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I. De versionitous Sacrae Scripturae syriacis.^) 

Quaestiones, quae de origiie, aetate, indole Peschitthae, 
antiquissimae inter versiones S. Scripturae syriacas, ab introduc- 
toribus biblicis disquiri solent, retractare, ad meum propositum 
non pertinet,^). quod in editionibus tantum textuum syriacorum 
recensendis versatur. Sed et ipsas Peschitthae editiones, quot- 
quot jam in Bibliotheca Sacra Lelongii, a Masch continuata, 
con[iinemorantur, ob spatium lucrandum quam brevissimq notabo. 
Novum igitur Testamentum secundum versiohem Peschittham 
primo apparuit Viennae a. 1555 cura Widmanstadii, deinde he- 
braicis typis expressum Genevae a. 1569 per Tremellium, postea 
opera Fabricii Boderiani in tomo V Bibliorum, quae Antverpiae 
prodierunt, polyglottorum , e quibus repetitum est bis Antverpiae 
typis hebraicis a. 1573 et 1575, semel Parisiis a. 1583, denique 
Cothenis a. 162i a Trostio. Omnes hae editiones iis carent 
libris, qui in primo Syrorum canone non continebantur, nempe 
n* Epistola S. Petri, et III* S. Joannis, Ep. Si Judae et 



J. G. Ch. Adler Novi Test, versiones syriacae simplex, Philoxe- 
niana et Hierosolymitana, Hafniae 1789. — A. M. Ceriani Monumenta 
sacra et profana ex eodd. praesertiih bibliothecae Ambrosianae, ix)m; I — V, 
Mediol. 1861 sqq. — Ceriani Le edizioni e i manoscritti delle versioni 
siriache del Vecchio Testamento, Mediol. 1869. 

*) Kecentissimos tamen et gravissimos litros commemorabo : J. 
Wichelhaus De K T. versione syr. antiqua quam P. vocant libri 
Hal. 1850. — J. Perles Meletemata Peschitthoniana, Vratisl. 1859. — 
J. M. Schonfelder Onkelos und Peschittho, studien Uber das alter des 
Onkelos'schen targums, Monach. 1869. 
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Apocalypsi. Sed a. 1627 Ludovicus de Dieu Apocalypsin edidit 
ex interpretatione diversa, sed incertae originis quae exinde 
editionibus Peschittbae N. T. addi solebat; idem dicendum est de 
epistolis IV deuterocanonicis, postquam eas Pococke a. 1630 Lug- 
duni Batavorum publicavit. Textum Pocockianum harum episto- 
larum, cum eae Dionysio Barsalibaeo teste apud solum Tbomam 
Heracleensem invenirentur , recensio autem Heracleensis ab ilia 
textu plane discreparet, nonnuUi interpretationi Philoxenianae 
genuinae tribuerant, sed immerito ; pertinent enim ad Peschittham, 
cui ab interprete posteriori additae sunt. His igitur libris auctum 
prodiit N. syriacum in Bibliis polyglottis tam Parisiensibus^ 
quam Londinensibus, deinde Sulzbaci a. 1684, Hamburgi a. 1664 
ctira Gutbirii, Komae a. 1703 una cum versione arabica per 
Faustum Naironum Maronitam, cujus editionem Silvestre de Sacy 
a. 1824 Parisiis ^) repetiit, denique Lugduni Bat. per Schaaf a. 
1709 et 1717, quem editio Lipsiensis a. 1713 secuta est. Nostro 
saeculo N. T. non solum in editione Londinensi societatis bi- 
blicae, quae utrumque Foedus complectitur, apparuit, sed etiam 
separatim semel Urumiae cum versione neosyriaca et pluri^ Lon- 
dini a societate biblica publicatum est,*) nempe a. 1816 et 1828, qua 
anno etiam in edit. N. T. polyglottam Londin. assumpta est. 

Vetus Testamentum prime editum est in Bibliis po- 
lyglottis Parisiensibus cura Gabrielis Sionitae, exceptis tamen 
libris Esther, Judith, Tobia, Baruch, libro II® Machabaeorum 
capitibusque libri Daniel deuterocanonicis. Omnia exstant in 
polyglottis Londinensibus, quae ceteroquin Parisiensia exacte se- 
quuntur. Tertia editio, quam societas biblica Samuel i Lee cu- 
randam commiserat, nonnuUos adhibuit codices manuscriptos, sed 
recentioris aetatis^). Quartam editionem Independentes ameri- 



") miai mvi KTy "tn fcra'TKi xmo fc<3t^63^<m^ Np^rwi Pa- 
ris. 1824. 

^) N. T. syriace denuo recognitnm atque ad fidem codicom mss. emen- 

dictum, Lend. 1816. — yh^ pai wma p^:i3wnx2ro n xmn xpnn 
«rmD y\}tr Lond. i828. j<:k63 {<rwD jmn pen Knin Npnm ioro 
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cani inter Nestorianos proselytas quaerentes Urumiae*) paraverunt, 
ubi V. T. una cum interpretatione neosyriaca ex hebraico facta a. 
1852, N. T. neosyriace tantum, sed cum lectionibus Peschitthae 
variantibus in margine suppositis a. 1854 prodiit. Libros deuteroca- 
nonicos, quos Lee et Independentes omiserant, separatim prelo commi 
sit Paulus de Lagarde') ex antiquissimis codicibus Musei Britan- 
nici. Nunc vero Ceriani spem fecit, fore, ut versio Peschittlia e codice 
Ambrosiano saec. Vli, adhibitis aliis quoque vetustissimis codicibus, 
ab ipso ederetur. — Pentateuchum e polyglottis desumptum 
Kirsch a. 1787 publicavit®); librum Jonae Wright^) etiam sy- 
riace edidit. Psalterium saepius separatim apparuit, nempe a. 1585 
et 1610 Kozchajae una cum versione arabica, a. 1625 Pa- 
risiis per Gabrielem Sionitam et Lugduni Bat. per Erpenium, 
cujus editionem Dathe a. 1768 repetiit, a. 1737 Romae per 
Thomam Evam, a. 1825 Londinii, a. 1841 ^Urumiae^®). 



•) pi xptsnDi n^xmo xrp^ny ^9nn-l n raro 
Uram. 1852. — xnttTom n:jk62 NnnrD v\\tr> rm xrnn Npnm jopd 
{<rton2^ xnnp ^«s^Bn r\ xnnsfx id xptsnD i^rum. i854. 

') Libri Veteris Test, apocryphi syriace, Lips. 1861. Libros V. T. 
deuterocanonicos, quos Peschitthae V. T. prototypum hebraicum soquenti 
et fortasse a judaeo confectae postea additos esse constat, saepe landayit 
S. Ephraem. Of. A. Vincenzi Sessio IV* Cone. Trid. vindicata, I, p. 118 
sqq., J. Dank De S. Scriptura ejnsqne interpretatione, p. 26, quibua 
addatur commemoratio Susannae (0pp. syr. Ill, p. 47) et fratmm VU 
Machabaeorum (Carm. Nis., p. 197. 219. 221). — Cyrillonas etiam in car- 
mine mox excerpendo historiam draconis Babylonici aflfert, Isaac Antioche- 
nns inter alia librum Judith laudat, Aphraates Machabaeos. — Notatu 
dignissimum videtur, quod S. Ephraem (0pp. syr. Ill, p. 212—213) asser- 
tionem Constitutionum Apostolicarum de Judaeis die 9. mensis Ab Baruch 
legentibus confirmat. Hie obiter notandum est, modo Ed. Ephr. Geiger 
(Der psalter Salomos, August. 1871) demonstrasse, ps. Xl^^ Salomonis fere 
verbotenus e cap. 5o Baruch desumptum esse. Ergo Palaestinenses saec. 
lo a. Chr. libro Baruch hebraico usi sunt. Pseudosalomonem enim teztum 
hebraicum secutum esse, quod verisimile dixit Geiger, certum est ex erro- 
ribus versionis, ut ^fcOD ytj<f(oy pro C^^^NHD ^X^Q^^y ®* 
VTU «*<w7ra| pro ^^^Cl Tte^oL 

®) Pentateuchus syriacus, ex polyglottis angl. summa fide ed. G. W. 
Kirsch, Hofae 1787. 

•) The book of Jonah in four oriental versions, namely chaldee, syriac, 
aeth. and araib., with glossaries, Lond. 1857. 
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Fragmenta lY ETangeUanun ad recensionem Peschittiiae * 
vetustissimam pertinentia edidit Guilelmus Cureton,^^) de 
qua yam exstiterunt doctorum judicia. Gertum est, earn saepe 
* cum locis a scriptoribus veteribns, ut Aphraate et interprete Theo- 
phaniae, allatis convenire; retinet e. gr. narrationem de sangui- 
neo sxiiore Redemptoris , quam etiam S. Ephrae^ et Isaac An-* 
tiochenus legerunt, Peschittha vero omisit. Non immerito igitw 
censetur, iHa fragmenta textum praebere antiqmorem, quamquain 
non satis correctum: quern concinnatores textus Pesehitthae re- 
cepti faciliorem atque emendatiorem reddere voluerunt, ita ut 
ratio utriusque textus eadem fere sit, ac textus rrjg xotr?/?, si 
cum recensione Luciani aut Hesychii, sive Italae, si cum Evan- 
geliis a S. Hieronymo revisis comparetur. Neque tamen et iti ipsa 
textu Curetoniano desunt lectiones sequiores, textu recepto inter- 
dum originales tuente**). — Stupenda Curetoni as^ertia, Evange- 
lium secundum Matthaeum in suo textu e prototype aramaico 
translatum, postea autem^ in Peschittha recepta ex exemplari 
graeco correctum esse, paucos invenft probatores. Argumenta 
profert testimonium Dionysii Barsalibaei, inscriptionem Evangelu 
sec. S. Matthaeum, de qua consulendus est Gildemeister^^), parci- 
orem errorum numerum in versione hujus Evangelii , denique 
lectionem Tu es FUius meus dUectus, quae tamen non solum in 
Evangelio secundum Hebraeos, sed etiam in quibusdam antiquis- 
simis codicibus tam graecis, quam latinis invenitur. 

Hie etiam versio, quae false dicitur, Carcaphensis commemo- 
randa est, de qua N. Wiseman et P. Martin^*) erudite disse- 



Evangiles in syriac, remains of a verj ancient recension of the four 
gospels, Lend. 1858. — Conferantnr: A. Lehir Etude snr nne ancienne 
version des Evangiles, Par. 1859. — Hermansen Disputatio de cod. syr. 
si Cnretonio typis descripto, Hafn. 1859. — Modo apparuit: J. R. Crow- 
foot Fragmenta evangelica, quae ex antiqua recensione versionis sjriacae 
K. T. a Curetono vulgata sunt, graece reddita, textuique syriaco et graeco 
collata (P. Ir .Mtth. Mrc), Cantabr. 1870. 

Cf. J. Gildemeister De evangeliis in arab. e sirapUce sjrr. trans- 
latis (Bonn. 1865), p. 23. 
") ZDMG 1859, p. 472. 

N. Wiseman Horae syriacae, Romae 1828. — J. Martin Tra- 
dition Karkaphienne ou la Massore diez les Syriens, Paris. 1870. 
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ruerunt. Nihil aliud est, quam correctorinm biblicum, in mona- 
sterio jacobitico Carcaphtha concinnatum. Eos tentum Peschitthae 
utriusque Foederis et Novi Test. Heracleensis locos complectitur, 
in quibus lectionis varietas dijudicanda aut sensus ambiguitas 
per accuratam scriptionem et vocalisationem elucidanda est, nec 
non etiam nomina propria secundum Graecorum pronuntiationem 
accurate indicat, unde et liber nominum et lectionum vocatur. 
In margine praeter varietatem lectionis etiam annotationes exe- 
geticae inveniuntur. Non pauci exstant codices hujus recensionis* 
multum inter se discrepantes, quorum antiquissimus ad saec. Vm 
pertinet. Nestorianos quoque eodem modo textui biblico operam 
dedisse, probat codex libri nominum et lectionum Londinensis, a 
Nestoriano a. 899 Carrhis descriptus. 

Nestoriani semper sola versione Peschittha usi.sunt, quam- 
quam Marabbam eorum Patriarcham interpretationem V. T. e 
graeco confecisse memoriae proditum est. Jacobitae vero mox 
alias concinnarunt interpretationes, quae in N. T. textus origi- 
nalis verba tenacius sequerentur, in V. T. textum LXX interpre- 
tum exprimerent. Primam exaravit a. 508 Polycarpus Chore- 
piscopus, jussu et auctoritate Philoxeni Episcopi Hierapolitani. 
Eam nihil praeter N. T. et Psalterium continuisse, hucusque e 
testimonio Moysis Agelaei pro certo habebatur. Attamen Ceriani 
non solum in libro Moysis Barcephae de Hexaemero rationes 
allatas invenit, quibus permotus Philoxenus Peschitthae versionem 
€ LXX interpretibus adornatam substituere voluisset, sed etiam 
e codice Ambrosiano saec. Vin lectionem versionis cura Philoxeni 
factae ad Isaj. 9, 6 commemoratam eruit; ideoque fragmenta 
quaedam versionis Isajae (XXVIII, 3 — 17; XLII, 18. LXVI, 
11 — 23), quae Londini descripserat et Monumentorum sacr. 
et profan. tomo inseruerat, ad eundem Philoxenum vel potius 
Polycarpum referebat. Ad quod probandum attulit etiam similem 
interpretandi rationem, quae in hac versione anonyma Isajae et 
in fragmentis genuinae versionis Philoxenianae conspicitur. NihU 
enim jam exstat primitivae N. T. interpretationis Philoxenianae 
praeter paucos aliquos locos in margine manuscriptorum Carica- 
phensium allatos et in Horis syriacis Wisemani publicatos^^). 



*) Epistolas N. T. deuterocanonicas non, at saepe assertum est, ad, 
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Mox enim omnino ex usu sublata est per recensionem Tho- 
mae Heracleensis, qui a. 616 Alexandriae versionem N. T. 
Philoxenianam accuratius textui originali accomodavit, notis quo- 
que criticis in margine additis. Edita est a Josepho White^^) 
e eodice, qui universum N. T. continet, . excepta Apocalypsi. 
Apocalypsis quidem syriaca, quam Ludovicus de Dieu a. 1627 
publicavit et quae exinde in omnibus editionibus Peschitthae im- 
pressa est, fere ad verbum convenit cum codice Florentino Apo- 
calypsis Heracleensis^'). — Cum vero interpretandi ratio in hoc li- 
bro omnino divers a sita Philoxeniana, putandum est, Thomam 
versionem hujus libri ab incerto quodam interprete concinnatam 
invenisse, eamque contra morem suum in paucissimis tantum 
locis emendasse, vel amplificasse. — In polyglottis Londinensibus 
prima duo capita Isajae e versione incognita desumpta sunt et 
ex eodem codice addita est altera interpretatio Susannae, quam 
etiam Barhebraeus commemorat et Heracleensem appellat. Ceriani 
vero judicat, banc versionem Thomae Heracleensi tribui non posse, 
quia ratio interpretandi discrepat et ultimi versus Susannae 
antiquissimis Peschitthae codicibus simillimi sunt. 

Vetus Testamentum e textu hexaplari LXX ijiterpretum a. 
617 Alexandriae in sermonem syriacum transtulit Paulus Epis- 
copus Tellensis auctoritate Athanasii Patriarchae Antiocheni Mo- 
nophysitae. Ex hac versione Norberg edidit Jeremiam et Eze- 
chielem; Bugatus Danielem et Psalmos ; Middeldorpf librum 



Tersionem Philoxenianam pertinere, jam dixi. Pariter erraverunt J. Ad- 
ler (N. T. versiones, p. 52), qui earn in codice Florentino, recensionem 
Heracleensem sine signis et notis criticis continente, et G. Bernstein 
(De Charklensi N. T. translatione syr. commentarius, ed. Ila, Vratisl. 
1854), qui eam Eomae in codice Angelico Eyangelii sec. Joannem ex eadcm, 
recensione superstitem putaverant. 

^®) Sacromm Evangeliorum versio syr. Philoxeniana nunc primum edita, 
cum interprett. et annott., T. I — II, Oxon. 1773. — Actuum Apostolorum 
et Epistolarum tam cathol., quam Paulin. versio syr. Philoxeniana, Tom I 
(Act. Epp. cath.) Oxon. 1799, Tom. II (Epp. Paul.) Ox. 1803. — cf. etiam 

Bernstein Das h. Evangelium des Johannes syrisch nadi harklensi- 
scher Uebersetzung, Lips. 1853. 

*^) Tres primi Apocalypsis Heracleensis versus, qui apud Adlerum (p. 78) 
leguntur, in nuUo a textu, quem Dieu edidit, diflferunt, si unicum verbum 
excipias, a Thoma sub aster isco additum. 
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rV^** Eegum, Isajam, Dodecapropheton, Proverbia, Job, Canticmn, 
Threnos, Ecclesiastem ; Skat Rordam Judices et Ruth^*); Ceriani 
in P Monumentorum tomo Baruch, epistolam Jeremiae et iterum 
Threnos, in 11® vero Pentateuchi quae supersunt omnia. Masius 
e codice deperdito, qui libros Josue, Judicum, Eegum, Parali- 
pom^non, Esdrae, Judith, Esther cum partibus Deuteranomii et 
Tobiae continebat, in commentario suo super 1. Josiie textum 
hexaplarem libri Josue (qui etiam in cod. Lond. exstat) graeci- 
tati restituit, nec non testimonia quaedam ex aliis libris in le- 
lico suo Syrorum Feculio attulit. Ceterum prima pars libri 
Tobiae in omnibus codicibus et editionibus syriacis (I, 1 — VII, 
11) e versione hexaplari desumpta est; num vero altera pars ad 
Peschittham pertineat, dubium est, quia Ceriani e Barhebraeo lo- 
cum Tobiae X, 13 secundum Peschittham laudatum affert, qui 
a textu impresso diversus est. Versio syriaco - hexaplaris non 
^lum asteriscos et obelos Origenianos exhibet, sed in margine 
aliorum quoque interpretum graecorum fragmenta affert, ita ut 
Field, novissimus Hexaplorum editor ^^), multa ex ilia ad textum 
Aquilae, Symmachi, Theodotionis restituendum depromserit. 

Jacobus Edessenus a. 704 — 705 novum constituebat 
textum V. T. syriacum, ita ut lectiones vel versionis syriaco-he- 
xaplaris vel Peschitthae vel codicum graecorum sequeretur. Hu- 
jus recensionis cum antea paucae tantum Genesis et Danielis 



Codex syriaco-hexapl. Ambros. — Mediolanensis , editus et lat. 
versns a Matth. Norberg, Lond. Goth. 1787. — Daniel sec. cditionem 
LXX interpretum ex tetraplis desumptam, ex cod. syroestranghelo bibl. 
Ambros. syriace ed., lat. vert, notisque criticis ill. Caj. Bugatns, Me- 
diol. 1788. — Liber Psalmorum sec. edit. LXX interpr., quos ex codice 
syro-estr. Bibl. Ambros. syriace imprimendos curavit notisque crit. ill. C. 
Bugatns (ed. post, mortem auctoris Cighera), Mediol. 1820. — De codice 
Londinensi Psalterii hexaplaris cf. Heidenheim in suis annalibus Vier- 
teljahrsschrift I, p. 275. — Codex syr. — hexaplaris : liber I V^s Begum e 
cod. Paris., Jes. 12 Proph. Prov. Job. Cant. Thr. Eccl. e cod. Mediol. ed. 
et comment, ill. H. Middeldorpf, Berol. 1835, T. I— XL — Th. Skat 
Bordam Libri Judicum etRuth sec. yersionem syr. — hexaplarem, Havn. 
1859—1861. 

19) Fr. Field Origenis Hexaplorum quae supersunt, Oxon. 1867 sqq. 
— ,Cf. etiam Field Otium Norvicense sive tentamen de reliquiis Aquilae, 
Symmachi, Theodotionis e lingua syr. in gtaec. convertendis, Oxon. 1864. 
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partes editae essent, quas in margine commemorabo^^), Ceriani in 
tomo IIo Monumentorum locos Gen- IV, 8—16; V, 2t — VI, 1 
et lectiones textus samaritani a Jacobo Edesseno in Exodo e ver- 
sione hexaplari desumptas , in tomo vero V«> ea Isajae capita, 
quae fragmentis Philoxenianis responderent, publicavit. 

Versio tandem Palaestinensis hie omitti non potest, 
quamquam sermone non proprie pyriaco , sed potius chaldaico, 
hebraismis et syriasmis interpolate, exarata est*'). Evangeliarium 
melchiticum saec. XI in bibliotheca Vaticana asservatum, quo 
haec versio continetur, postquam J. S. Assemanus^^) et Adler 
excerpta quaedam ex eo dederunt, integre publicavit Comes Mi- 
nis c hale hi Erizzo^^). — Londini exstat codex saec. VI, qui 
praeter evangelicas lectiones etiam Psalterium e textu LXX in- 
terpretum in banc dialectum versum exhibet; Petropoli quoque 
duo Evangeliaria palimpsesta hujus interpretationis inveniuntur^*). 
Quae omnia Land in IV^ Anecdotorum tomo edere poUici- 
ttts est. 



Ladvocat in annalibus Journal des Savants a. 1765 quaedam e 
Pentateucho excerpsit. i^ichhorn in ann. AUgemeine bibliothek 11, p. 270 
ea coBgessit, quae antea Michaelis e Gened (XLIX, 2 — 12), Bugatus e 
Daniele (I, 1—6; IX, 24—27; XIII, 1—6) et Genesi (XI, 1— 9) eruerunt. 
Silvestre de Sacy in tomo IVo operis Notices et extraits de hac recensione 
egit et faC'SimUe, ut ajunt, e Pentateucho Parisiensi operi suo Paleographie 
universelle inseruit. V-^ J. f*f .f ^f\<4t 

") Cf. de hac dialecto NSldeke in anii. ZDMG 1868, p. 443. 

**) Bibliothecae Apostol. Vatic, codicum mss. catalogus. St. Ev. et J. 
S. Assemani recensuerunt (Rom. 1758), 11, p. 79. 

*^) Evangeliarium Hierosolym. ex cod. Vatic. Palaestin. depromsit Co- 
mes Franc. Minischalchi Erizzo, Veronae 1861 — 1864. — Cf. ejus- 
dem: Memoria intomo all' Evangeliario Gerosolimitano, Venet. 1864. 

**) Land Anecdota syr. I, p. 43. 
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H. De versionibus Ubrorum apocryphorum^ 

Kotum est, nonnuUos libros apocryphos, praesertim ad Y. 
T. pertinentes, passim aliquam obtinuisse auctoritatem, ita ut 
etiam aliquando una cum canonicis scripturis versi »int. Ita 
liber III'^^ Esdrae et Psalmus CLI e versione hexaplari in Poly- 
gl. Lond. et in edit. Lagardii desumpti sunt. Ibidem invenitur liber 
in^» Machabaeorum ; librum vero IV^™ Machabaeorum sive de 
imperio rationis Ben sly editurus est. Librum IV"" Esdrae 
Cer iani V® Monumentorum tomo syriace inseruit, postquam jam 
in tomo V* versionem ejus latinam concinnavit Apocryphum 
Syris proprium est epistola quaedam Baruch adscripta et in Po- 
lyglottis publicata, quae ultima tantum pars est apocalypsis 
Baruch, ab eodem auctore e codice syriaco latine versae et tomo 
P Monumentorum insertae. In tomo IP ejusdem operis exstant 
nomina uxorum patriarcharum , qui ante diluvium vixerunt, e 
libro Jubilaeorum deprompta. Historiam Joseph et Aseneth, 
tamquam partem Historiae miscellaneae Land in III^ Anecdoto- 
rum tomo exhibuit. Librum denique Adami gnosticum Re nan 
edidit^). 

Complures libros apocryphos ad N. T. spectantes syriace 
versos publicavit G. Wright, 2) nempe finem Protevangelii Ja- 
cobi, Evangelium infantiae Thomae adscriptum , quae jam in 
original! graeco nota erant, epistolas inter Herodem et Pilatum 
missas, quarum textus graecus nondnm editus est, denique tres 
recensiones libri de Transitu B. Mariae V., cujus quartam insu- 
per recensionem alibi^) edidit. Demonstrare conatus sum*), jam 



Jn annal. Journal Asiatique, ser. V, torn. II, p. 427. 

•) W. Wright Contributions to the apocryphal literature of the New 
Testament, Lond. 1865. — Cf. etiam Harris Cowper The apocryphal 
gospels and other documents relating to the history of Christ, transl. from 
the greek, latin, syriac etc. (ed. Ila), Lond. 1867. — Brevi apparebunt 
Acta Apostolorum apocrypha syriace, editor^ Guilielmo Wright. 

^ In ann. Journal of satred Ktera^nre 1865, I — II. 

*) In ann. Tfibinger theol. quartalschrift 1866, p. 465. 
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saec. IV® duas exstitisse recensiones hujus libri inter se valde 
diversas , quamqnam fortasse e narratione scripta antiquiori 
exortas, quarum altera apud Joannem Thessalonicensem, in ver- 
sionibus latinis et tertio textu syriaco, altera in libro graeco a 
Tischendorf in Apocalypsihus apvcryphis edito, in reliquis 
textibus syriacis et in versione arabica, quam Max. Enger pu- 
blicavit, superstes sit. 

Apocalypsim Pauli, quam Nestoriani nonnuUi genuinam 
putaverunt, primus in linguam anglicam versam publicavit 
Perkins,^) a quo eam Tischendorf in Apocalysibus apo- 
cryphis mutuam sumpsit; postea Zingerle eam in annalibus 
Heidenheimii a. 1869 edidit. 

Constitutiones Apostolorum syriace exstant, sed sine duobus 
Jibris ultimis. Hac recensione, a Paulo de Lagarde anonyme 
edita^), antiquior est ilia, quam idem in Beliquiis publicavit,"^) 
quaeque saepe cum canonibus S. Hippolyti arabicis, ab Haneberg 
editis^) concordat. — Cum his pseudepigraphis aliqua affinitate 
conjuncta est Doctrina Apostolorum, quamquam non modo sta- 
tuta Apostolis tributa , sed etiam ipsas Apostolorum res gestas 
enarrat. In codice antiquissimo Musei Britannici, e quo Cureton 
eam edidit^), sequitur Doctrinam Addaei genuinam, de qua mcx 
dicendum erit. Undo postea contigisse videtur, ut nomen Do- 
ctrinae Addaei huic Apostolorum Doctrinae per errorem adhae- 
serit, quod etiam in illo codice recentiori Parisiensi factum est, 
e quo Lagarde hoc apocryphum in Reliquias suas sumpsit. — 
Similis est liber apocryphus, Doctrina Petri nuncupatus, quern 
Cureton ex eodem codice vetusto desumptum, Doctrinae Aposto- 
lorum adjunxit. 



^) In ann. Journal of the American Oriental society a. 1864. 

Didascalia Apostolorum syriace, Lips. 1854. — Notandum est, sub- 
scriptionem hujus versionis arabicam testari, banc apostolicarum constitn- 
tionum coUectionem sub Cornel io Papa factam esse. 

Reliquiae juris ecclesiastici antiquissimae syriace, Lips. 1856. 
*) Canon es S. Hippolyti arabice e codd. romanis cum versione lat. 
annott. et prolegg., Monach. 1870. 
Ancient documents, p. 33. 
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ni. De scriptoribus syriacis orthodoxisO. 

Omnia fere literarum syriacarum documenta, quae nobis e tri*- 
bus prioribus aerae christianae saeculis remanserunt, coUegit Cu- 
reton^). Inter quae eminet praecipue Doctrina Addaei, in qua 
narratur, S. Addaeum, unum e LXX Discipulis Domini nostri, 
Abgarum regem, multosque Edessenos ad Christi fidem conver- 
tisse et ecclesias tum Edessae, turn in regionibus finitimis exstru- 
xisse, cui defuncto S. Aggaeus in episcopatu successerit et mai> 
tyrium a successor e^) Abgari pagano perpessus sit. Hanc narra^ 
tionem Cureton e duobus codicibus saec. et VI^ edidit, non- 
nuUis tamen lacunis non suppletis, quas resarcire potuisset, si 
codicis saec. W partem, quae Petropoli asservatur*), inspexisset. 
Praeterea versionem ejus armenam, cujus fragmenta apud Moy- 
sem Chorenensem servata jamdudum nota erant, e codice saec. 



^) Jos. Sim.Assemanus Bibliotheca Orien talis Clemen tino-Vaticana, 
Tbm. I— IV, Eomae 1719—1736. — J. J. Over beck S. Ephraemi Syri, 
Rabulae, Balaei, aliorumque opera selecta, Oxon. 1865. — Monumenta 
syriaca ex romanis codicibus coUecta, praefatus est P. Zingerle, Oenip. 
1869. Hoc opus doctissimus Benedictinus una cum fratris filio J. lingerie 
et G. Mosinger concinnavit. — Nunc sub prelo versatur pleniitima coUec- 
tio omnium autorum, qui sermone syriaco scripserunt, ortlJodoxorum, a 
Robling et me incepta, de qua postea mihi dicendum erit. 

2) Ancient syriac documents relative to the earliest establishment of 
Christianity in Edessa, with a preface by W. Wright, Lond. 1864. — 
Contiuetur hoc libro primum narratio Eusebii de conversione Edessae e 
versione syriaca, tum Doctrina Addaei, deinde Doctrina Apostolorum et 
Doctrina Petri, postea acta Sarbelii et Barsimaei, tandem ea, quae ad 
martyria Abibi, Guriae, Samonae pertinent. 

^) Hunc regem, quem codex saec. Villi apud Cureton Severum et 
Salomo Bassorensis Herodem appellat, Serenus audit in notitia Apostolorum 
et Discipulorum, codicibus romanis re(jensionis Carcaphensis addita. Quae 
ibidem de Aggaeo leguntur, haec sunt: Docuit Sophenios et Arzunitas et 
Armeniam exteriorem ; Serenus filius Abgari (^rura ejus Edessae confregit, 
ita ut moreretur. Subjungam, quae de Addaeo dicuntur: Addaeus, unus 
e LXX Discipulis, docuit Edessam et baptizavit Abgarum regem et 
exstruxit Edessae celeberrimam ecclesiam, ibique mortuus et sepultus est. 

^) Cf. B. de Dorn in ann. Melanges asiatiques tires du Bulletin 
histor. — philolog. de I'academie imperiale de St. Petersbourg, Tom. II, 
• 2, p. 195. 
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Xn> nuper integram eruit et versionem gallicam addidit Alishan 
Mechitarista^}. 

Summopere scitu dignum est, qualem sibi auctoritatem haee 
narratio vindicare possit. Ac primo quidem apparet, ea, quae 
Eosebius in Historia ecclesiastica se ex archivis Edessenis 
hausisse testatur, e nostro opere desumpta esse. Nam errores 
qxiidam, ab Eusebio in interpretando conunissa, e textu syriaco 
explicari possunt; praeterea Eusebius falso Thaddaeum Apostolum 
Addaeo Discipulo substituit^). Sed etiam probabile videtur, li- 
brum nostrum revera ab eo, qui se in fine auctorem profitetur, 
conscriptum esse, nempe a Labubna (apud Armenos Larubna), 
qui saeculo P ad finem vergente apud regem Edessenum tabel- 
larii munere fungebatur. Certissimum antiquitatis tarn remotae 
indicium habeo , quod dignitas episcopalis nondum termino 
aliquo ut ajunt, technico designatur, sed plerumque binis sy- 
nonymis exprimitur. Exstant quidem in codice saec. VI^ (nam 
codicis saec. unicum tantum superest folium) nonnullae 
sententiae, quae aetatem posteriorem produnt; sed apparet, 
eas a revisore quodam additas esse, qui Doctrinam Addaei 
cum Doctrina Apostolorum, Doctrina Petri, Actis Sarbelii et 
Barsimaei in unum conjunxit et omnes hos libros quodammodo 
inter fie conformes reddere studuit. Ita clausulam iisdem fere 
verbis et Actis Barsimaei et Doctrinae Addaei addidit, qua ab- 
surde ordinatio successorum S. Aggaei ad S. Zephyrinum Papam 
refertur. Eodem modo lectionem Actuum Apostolorum ecclesias- 
ticam, quam Apostoli-in Doctrina Apostolorum praecepisse per- 
hibentur, inde etiam in Doctrinam Addaei invexit. 

S. Aggaeo successit Palut'), huic Absalom, huic Barsimaeus, 



*) Lettre d'Abgar ou histoire de la conversion des Edeseeens par 
Laboubna, ecrivain cantemporain des Apotres, Venet. 1868. Eundem li- 
brum, sed iis, quae ad res historicas illnstrandas fiihil conferrent, omissis 
etiam Langlois (Collection des historiens anciens et modernes de TArme- 
nie, Tom. I, Paris 1867) gallice publicavit. 

^) Literam Tav in nomine Thaddaei ad radicem pertinere, ideoque 
hoc nomen cum Addaeo ^ermutari non posse, testatar altera ejus forma 
Aepfiacos. In tractatn quidem tabnudico Sanhedrin f. 43 S. Thaddaei 
nomen scriptum est ,"nin> si Tav esset servile, sed ideo tantum, ut lusus 
Terborum inde erueretur. 

^) De hoc Paluto gravissima olim exstabat mentio in 2^ carmine S* 
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qui Sarbelium sacrificulum ad fidem christianam convertit. Acta 
martyrii Sarbelii et Babbaeae sororis ejus, quibus addita est nar- 
ratio de Barsimaeo in jus vocato, sed post edictum Trajani de 
Christianis non inquietandis dimisso, exstant apud Cureton, qui 
ea ob titulum hypomneraaton e graeco sermone versa esse putat. 
Eas genuinas esse nondubium mihi videtur. 

Hie etiam commemoranda est epistola cujusdam Marae ad 
Serapionem filium, quam Cureton Spicilegio suo inseruit. Quod 
in ea occurrit de sapiente Judaeorum rege, in legibus ab ipso 
praescriptis perenni, ob cujus occisionem Judaei, urbe ipsorum 
diruta, dispersi sint, tempus excidio Hierosolymorum proximum 
indicare, recte judicavit Ewald. Ceterum non satis certo constat, 
utrum scriptor epistolae christianus fuerit, an philosophus tantum 
religioni christianae favens. 

Proxima ecclesiae Syrorum orthodoxae monumenta, si dis- 
putationem S. Archelai Cascarensis Episcopi cum Manete latine 
superstitem excipias, ad persecutiones , quae sub initium saec. 
IV* acciderunt, pertinent. Acta S. Abibi, qui Licinio imperante 
Edessae ignis martyrium perpessus est, a Theophilo conscripta, 
una cum hymno S. Jacobi Sarugensis hunc martyrem celebrante, 
apud Cureton leguntur. De SS. Samona et Guria, qui in perse- 
cutione Diocletiani coronas meruerunt, nihil invenit Cureton prae- 
ter hymnum Sarugensis, cum illorum Acta, ab eodem Theophilo 
scripta, perierint. E persecutione Saporis 11* primus Isajas Bar 
Chadabu a. 330 nonnulla martyrum ijertamina descripsit, inter 
quos eminent Jonas et Brichjesus fratres; haec Acta Steph. Evod. 
Assemanus suae coUectioni*) inseruit. Eorum autem Martyrum, 
qui inde ab anno 344 passi sunt, Acta S. Maruthas, de quo 
postea dicetur, collegit. 



Ephraem contra haereticos, quae tamen in nostris codicibos cornipta et 
nobis solnmmodo per Jacobnm Edessennm in epistola 13» ad Joannem 
Stylitam servata est. Ait hie S. Doctor, catholicos Edessenos ab haereticis 
Palutianos vocari. Ergo tempore Paluti Edessae haeretici jam exteme ab 
Ecclesia catholica separati propria habebant conventicula. Cum autem in- 
ter tempus Paluti et Trajani duo adhuc episcopatus, Absalomi nempe et 
Barsimaei numerentur, patet, quam falso nonnuUi nostri temporis critid 
originem haeresium usque ad regnum Tpjani differunt. 

«) Acta Martyrum orientalium et occidentalium, Tom. I— U, Romae 1748. 
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Cirea medium saec. IV'*'* repente Kterae syriacae loagoa in- 
cf amenta smnpserunt et ad a^ream qoandam aetatem peryeoerant, 
8. Sinieoais qmdem Barsabae Sfertyris et Archiepiscopi Seleuein 
ensis tria tantum supersunt carmina, in <^fieio Nestorianorum 
servata^). Majoris momaiti sunt homiliae Jaeohi Aphr aatis sm 
Farfaat, sapientis Persae^ inter ann€H9 337 et 346 conscriptae* 
In versione armena jam a. 1756 editae sunt Bomae sub false no- 
mine S. Jaeobi Nisibeni, cui Gennadius %aoque eas adscripseraiw 
Textum originaleaoa syriacujoai nuperrime exhibuit G. Wright^^). • 

S. Ephraemi^ oiaMuum scripterum syriaoorum longe prae^ 
stantissimi (t S73), Vita syriaea exstat in toma III® editioais 
Bomanae S. E^diraemit maxima es. parte etiam in tomo P Biblio^ 
theeae Orientalis, Alteram hujus Vitae reoensionem Parisiis ma-^ 
nuscriptam inveni, e qua emendati(waes nonnullas in margine 
proferam^^). Opera SI Ephraemi tam syriaea quam graeea om- 
nia Bomae prodierunt^^X curantibus sub initium J. S. Assemano, 
postea Petro Mobarak seu Benedicto S. J. et Steph. Evod. As- 
semano^ addita versione latina eleganti, sed nimis parapbrastica. 
Exstant in hae editione $yriaee oommentarii in V. T., et quidem 
integri Genesis et Exodus in eod. gaec. VI usque ad c. XXXII, 
V. 26 ; finis vero Exodi et eeteri Ubri (Lev. Num, DeuL et libri 
Josue, Judicum, Samuelis, Begum, Job, Isajas, Jereniias cum 
Threnis, Ezechiel, Daniel, Hoseas, Joel, Amos, Abdias, Michaeas, 
Zaebarias, Malaekias) in alio tantum codiee recentioris aetatiis 
servati sunt, cujus scriptor^^) Severus Edeesenus catenam e 8. 



^ Unicum tantum impressum est. in Officio Mossulensi p. 45 et apnd 
Overbeck (p. 424); alia duo CGmmemorat J. S. Aseemanus (B. 0. I, p. 12), 
Praeterea attribuitur ei etiam antiphona usitatissinia : Te Ihmine wie»- 
versi confitemur, de qua postea dicendum erit (B. 0. HI, II, p. 485). 

^^) S. Jacobi Nisibeni Opera omnia ex armeno in lat. sermonem trans- 
lata a N. Antonelli S. B. E. Cardinali, Romae 1756. — G. Wright 
The homilies of Aph<ra&te8, the perdian sage^ edited from' syriac mss. of 
the 5th and 6*1* century, Lend. 1869. 

**) Vide in fio^ capituli, quo notas proliiiores relegavi. 

*^) S. Patris Nostri Ephraemi Syri Opera omnia, quae exstant graece, 
syr., lat., in VI toaios distributa, T. Mil syr., Rom. 1737—17:43, T. I— IH 
graec., Eom. 1732---46, 

Scholia marginalia adjecit Simeon quidam Monackus, e qnibus unnm 
de regibus aegyptiacis edidit Wiseman (Horae syr., p. 263). 
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Ephramo, Jacobo Edesse^o aliisque consarciimvit^ icleoqi;ip, ut e 
^^omparatioDe utriusque textus Exodi demonstravit Antonius Pohlr 
mann^*), commeBtaria S. Doctoris in epitome redegit. In Gexim 
vero «xplicanda Severus alio prorsus S. Ephraemi commentario 
usus est, diversus ab eo, qui in cod. saec. VI continetur. Se- 
quuntur sermones metrici de variis S. Scripturae locis, hymni in 
Natalem Domini nostri, contra haereticos, adversus scrntatores» 
contra Judaeos, canones funebres, de libero arbitrio, paraeneses, 
de Paradise Eden , denique carmina varii argumenti. Multa ex iis 
in germanicam linguam vertit P. Zingerle^*). Emendationes 
ad Komanam S. Ephraemi editionem protulerunt Pohlmann et 
Bernstein, qui alios quoque textus syriacos tam biblicos, quam 
patristicos, quotquot ante a. 1850 apparuerunt, examini subjecit^^). 

Nonnulli tamen S. Doctoris libri in hac coUectione deside- 
rantur, qui nostfo demum tempore typis mandati sunt. Zin- 
gerle e codicibus Eomanis nonnuUa carmina ei adscripta, 
edidit^'). Overbeck in collectione sua pulcherrimos hym- 
iios contra Julianum Apostatam et finem hymnorum de Pa- 
radise Eden a Eomanis editoribus omissum publicavit, nec 
non quaedam oratione soluta conscripta, nempe librum con- 
tra Marcionem , Bardesanem , Manetem haereticos ad Hypatium, 
epistolam ad monachos, duosque de divina misericordia tractatus. 
Carmen vero, quo . Constantini \ Baptismus describitur, certe S. 
Ephraemo abjudicandum est; tractatus quoque, quos Overbeck 
inde a pag. 74 exbibet, dubiae mihi videntur ofiginis, cum se- 
cunda manus eas S, Ephraemi esse negaverit. Sed immerito Over- 
beck carmen, quod in p. 351 legitur, ei ademit, cum, ut recte 
monuit Abr. Geiger ^^), nomen auctoris par acrostichon indicet. 



S. Ephraemi Syri commentarionim in S. Scripturam textus, in codicc. 
Vatic, manuscriptus et in edit. Kom. impressusj Bninsberg. 1862 — 1864. 

Des h. kirchenvaters Ephraem ausgewahlte schriften, aus dem 
griech. u. syr. libersetzt, 6 torn., ed. 2», Oenip. 1845—1847. — Die reden' 
des h. Ephraem gegen die ketzer, Campodun. 1850. 

In ann. ZDMG ad a. 1849. 1850. 1852. 

S. Ephraemi Syri earmina duo, Brixiae 1869. — Ephraemi Syri 
sermones duo, Brix. 1871. Cf. Monumenta, p. 4. 

In ann. ZDMG 1867, p. 469. lis, quae jam Geiger notavit, e 
carminn. Nisib. haec addenda sunt: Carmen I^m alphabethicum est, sed 

2* 
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Carmina Nisibena, a me edita^®), agunt de rebus Nisibe- 
nonim in tertia urbis obsessione a. 350 et in bello Persico a. 
359—363, de ecclesia Edessena perturbata, de idololatria Carrhisp 
vigente^®), tandem de Passione, Descensu, Resurrectione D. 
Jesu Christi tamquam causa et pignore vitae aeternae corporum- 
que resuscitationis. In margine nonnulla, quae in hoc libro vel 
correctione indigent vel desiderantur, corrigendis, jam in ultima 
ejus pagina annotatis, addam*^). 

Multa denique graece tantum exstant in III tomis graecis 
edit. Rom., alia armeniace, ut explicatio harmoniae Evangelio- 
rum et XIV S. Pauli epistolarum, quae in versione S. Ephraemi 
armena, quatuor tomis a Mechitaristis publicata, reperiuntur**)^ 
Specimen versionis arabicae valde liberae commentarii, ut Asse- 
manus saltem pro certo habuit, S. Ephraemi in Genesin et Exodum 
publicavit Pohlmann. Praeterea saepe laudatur S. Doctor in com- 
mentario arabico in Pentateuchum , quem Lagarde edidit*'). 
Immo non desunt nonnulla syriace conscripta, quae .adhuc inedita 



ea lege, ut altera quaeque litera omittatur; carmen IV^m incipit- 
literis X3; postea ordo turbatur, quamquara ®* suis locis spec- 
tantur; desinit in Uteris SKp'TlJ^- Carmen continet acrostichon 

p^OiOD C^DX C^"15K i<i ^s** Ephraem, Ephraera, Phraemion (misellus 
Ephraem) , quemadmodum Sahdas a Nestorianis post suum ad Eccle- 
siam reditum Sahdunas per contemptam appellabatnr. Sed carmen 
in^m integrum versum sub acrosticho continet, nempe tOD^i 
nostra ingcmiscit, o Nisibeni! Ceterum mihi certum videtur, acrosticha 
etiam in Psalmis inveniri; ita Ps. XIV, in quo v. 5— 6 conjungendi sunt 
(cf. Ps. LIII et analogiam aliorum versuum hujus psalmis acrostichon con- 
tinet quaerens: CWr\ iT^ w6i est Deus? quae quaestio ab insipiente 
proposita solvitur verbis : Deus est in generatione justa,' Portasse etiam 
consulto factum est, quod Ps XXVIII hoc praebct acrostichon >2 "]n NtC^X 
Domine, oppressionem sttstineo intra me, et quod e Ps. XXVI, in quo 
nomen auctoris superscriptum tamquam partem Psalmi integrantem accipi- 
mus, haec eruuntur verba Domini "nxx ^Nlfi' ho 3^ illucescam in cordibus 
omnium quaerentium me. 

G. Bickell S. Ephraemi Syri carmina Nisibena, additis prolego- 
menis et supplemento leiicorum sjr.. Lips. 1866. 

2") Cf. Chwolsohn Die Ssabier und der Ssabismus I, p. 301 sqq. 

Vide in calce capituli. . 

Srbuin Ephremi matenagrouthiunk, T. I — IV, Venet. 1836. 
Materialien zur kritik u. gesch. des pentateuchs. Lips. 1867. 
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Londinii quiescunt , ut coUectio " hymnorum panegyricorum in 
Julianum Sabam et Abraham Cidunensem , anachoretas san- 
ctissimos. 

Nihil hucusque compertum erat de aetate Balaei Chore- 
piscopi, praeterquam quod Barhebraeus mentionem ejus ante Cu- 
citas, quos tempore Concilii Ephesini floruisse testatur, posuit. 
Mihi autem videtur, eum ante finem saec. IV* diem supremum 
obiisse. Etenim Acacius Episcopus ab ipso post mortem enco- 
miis celebratus, non potest esse diversus ab illo Acacio Aleppen- 
si Episcopo , a quo fiabulas, teste ejus Vita antiquissima, ab 
Overbeck publicata, fidem christianam edoctus est, praesertim cum 
^xstet carmen Balaei de dedicatione ecclesiae Cennesrinae, civitati 
Aleppensi vicinae. Praeterea scripsit homilias de historia Joseph 
et fratrum ejus, quarum prima tantum et octava superest, can- 
lica quoque brevissima, in divinis Syrorum officiis usitata. Quae 
omnia Overbeck suae coUectioni inseruit; carmen de obitu Moysis 
etiam a P. Wenig una cum carmine liturgico inedito publica- 
tum est 24). 

B^aeo aequalis erat Cyrillonas, qui tempore invasionis 
Bunnorum , ergo secundum Chronicon Edessenum a. 395 vixit 
et fortasse non diversus est ab Absamia, filio sororis S. Ephrae- 
mi, qui et ipse de Hunnorum irruptione carmen composuit. Tres 
dyrillonae hymni exstant Londinii, a me descripti, e quibus non- 
nuUa ad res historicas pertinentia in margine proferam^^). 

Eodem saec. IV^ floruit etiam Gregorius Abbas, e Palae- 
stina in Gyprum profectus, cujus duae epistolae ad S. Epipha- 
nium, tertia ad Theodorum Monachum, decem quoque fragmenta 
operis ascetici Romae asservata in Bibliotheca Orientali com- 
memorautur. 

S. Maruthas, Episcopus urbis Tagrit sive Martyropoleos, 
Acta eorum Martyrum, qui regnantibus Sapore II, Jezdegerd I, 
Bahram V coronati sunt, coUegit. Edidit banc coUectionem Steph. 
Ev. Assemanus in suis Actis Martyrum e codicibus Romanis, 
qui tamen ea tantum martyria exhibent, quae inde a S. Simone 
Barsabbae sub Sai>ore acciderunt, e posterioribus nonnisi ea S. 



«*) J. B. Wenig Schola syriaca, Oenip. 1866, 
**) Vide in calce capituli. 
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Maharsaporis et S. Jacobi Intercisi servatis. Germanica liorum 
Actorum interpretatio Pio Zingerle debetur*^). — 

lidem martyres commemorantur etiam in antiquissimo Mar- 
tyrologio anonymo, e codice a. 411 a Guilielmo Wright edito**^), 
quo primum Martyres in imperio Eomano interempti, deinde 
illi, qui saec. IV<^ in Persia palmam adepti sunt, nominantur. — 
Praeterea S. Maruthas etiam cantica in honorem S. Martyrum 
conscripsit, nec non una cum Isaac archiepiscopo Seleuciae ca- 
nones condidit in synodo a. 410 ibidem coacta. Quos canones, 
postquam antea latine tantum versi apud Muratorium et Mansium 
txstiterunt, nuper Lamy**) syriace e codice saec. VHP edidit; eos 
genuinos esse, testatur Simon Betharsamensis, nec refelli debet 
propter mentionem processionis S. Spiritus a Patre Filioque, 
quia probari potest, antiquam Syrorum ecclesiam orthodoxam de 
hac questione sententiam tenuisse^**). 

Kabulae Edessenorum Episcopi opera apud Overbeck exstant. 
Sunt autem epistolae dogmaticae, homilia Constantinopoli habita, 
orationes supplicatoriae, regulae clericis et religiosis praescriptae. 
Carmina ejus nuUo discrimine facto cum iis S. Maruthae et 
Epliraemi conjungi solent, ita ut singulorum auctores distingui non 
possint. Vitam quoque S. Kabulae prolixam suae editioni ad- 
junxit Overbeck. 

S. Isaac Antiochenus longo tempore, Gennadio teste, scrip- 
sit. Magistro enim usus est Zenobio, S. Ephraemi discipulo, 
qui non confundendus est cum Zenobio Episcopo, aequali S. Gregorii 
Hlmninatoris, cujus historia conversionis regionis Daron e sermone 
syriaco in armeniacumtranslata, a. 1843 Venetiis edita est et in col- 



^) Zingerle Echte ^wten der h. Martyrer des morgenlands ans dem 
sjrr. uberdetzt, Oenip. 1836, 2 torn. 

In ann. Journal of sacred liter. 1865, IV. 

*®) Concilium Seleuciae et Ctesiphonti habitum anno 410, ed. vert, ill 
T. J. La my, Lovan. 1869. 

Orthodoxam fidem de Spiritus Sancti processione apud Syros ve-. 
teres viguiBse, testantur praeter Symbolum Concilii Seleuciensis etiam Acta^ 
Sarbelii (Cure ton Anc. doc. p. 43), vetus interpretatio syriaca S. Gre- 
gorii Thaumaturgi (Lagarde Anal. p. 39), soUemnis liturgiarum assertio; 
Spiritum Sanctum a Pilio essentiam suam sumere, aliaque multa testimonial 
quae hie recensere longum est. 
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lectione Langloisii gallice Terea eistat. Sed et d« Hunnorum inva- 
fiione soripsit. Ergo jam saec IV« eum floruisse apparet. Sed eum 
saltem usque ad a. 450 mter vivos fuisse, demonstrat carmen dt 
ruina Antiochiae a Gennadio commemoratum. Historia miscellanea^ 
nuper a Land tomo 111° Anecdotorum inserta, eum e Syria oc- 
eidentali oriundum sub Honorio et Theodosio 11° imperatoribus 
viiisse et Bomam quoque visitasse narrat. Barhebraeus addit, 
eum Edessae quoque notum fuisse, simulque per summam inju- 
riam eum appellat faaereticum, secundum temporum adjuncta fidem 
suam mutantem. Ast S. Isaac secundum temporum adjuncta 
semper haeresi tunc maxime vigenti strenue obstitit, itaque suc- 
cessive contra Nestorianos, Eutychianos subtilioresque Monophy- 
sitas scripsit, ut et Grennadius et codices Bomae Londinique as- 
servati testantur, quamquam carmina ejus in negatores duarum 
naturarum Christi, hucusque prorsus incognita, in uno tantum 
codice, quem Bomae inveni, supersunt. Omnia, quae adhuc ex- 
stant, S. Isaac opera, quorum nihil fere hucusque editum est*^), 
diligenter descripsi, eaque jam prelo subjecta erant, cum dira 
necessitas opus inceptum prosequi vetuit. Cum vero carmina 
S. Isaac non solum ad historiam ecclesiasticam, praesertim hae- 
reses Nestorii, Eutychetis, Novatiani, Pelagii, Joviniani, accuratius 
dignoscendas multa conferant, sed etiam de bellicis Persarum 
et Arabum invasionibus, de Arabum Tita et religione , de anti- 
quitatibus sacris moribusque sui temporis scitu digna tradant, de- 
nique e proprietate sermonis ejus quaedam erui possint, quae 
dijudicandae difficillimae quaestioni de dialectis syriacis aliquam 
lucem aflferant, spero non defuturos esse , qui editionem S. Isaaci, 
ceterorumque Patrum syriacorum subscriptionis promissione adju- 
vabunt, ad quam mox invitabo. 



•°) Praeter pauca quaedam fragmenta in BibL Or. unicuni tantum car- 
men sub nomine S. Isaaci sjriace editum est in coUectione Overbeckii, 
alteram in Monumentis Zingerlei ; hymnos vero de crucifiiione Zingerle (in 
ann. Tiibinger quartalschrift 1870, I) magna ex parte germanice versos 
exhibuit. — Ceterum multi hymni in editione Eomana S. Ephraemo ad- 
scripta revera a S. Isaaco conscripta sunt; quod saepe codicum quoque 
suffi-agio probari potest, interdum autem e solis argumentis interais 
apparet. Quae permixtio, hucusque prorsus ignota, justae aestimationi 
poeticae S. Ephraemi multum obfuit 
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Una cum S. Isaad in Historia miscellanea commemoratur 
etiam Da das Monachus, qui juxta Amidam habitasse et trecenta 
fere scripta confecisse dicitur, quibus vel sacram Scripturam ex- 
plicavit vel Sanctorum memoriam celebravit. 

Cucitas sive figulos tempore S. Synodi Ephfesinae inclaruisse 
testis est Barhebraeus; immo jam Cyrillonas in loco raox addu- 
cendo eorum mentionem fecisse videtur. Per se patet, iis nihil 
commune esse cum Cucitis haereticis, quos S. Ephraem exagita- 
vit, sed satis obscurum est, qu^mnam relationem ad eos habeat 
Simon Cucita sive Caddara, id est figulus, quem Barhebraeus 
tempore impii Severi Antiocheni vixisse narrat. Novem ejus 
carmina in Natalem Domini Londini exstant in codice pervetusto, 
hac praemissa inscriptione: Composita sunt a Simone Cucita sen 
Caddai:^, Diacono oppidi Gaschir, ideoque carmina Cucita vocan- 
tur^^). — Ceterum non desunt carmina in divinis Syrorum et 
Maronitarum officiis, quae Cucita appellantur; qua tamen appella- 
tione metrum solummodo designatur, eodem plane modo, quo alia 
carmina Ephraemitica vel Jacobitica vel Balaeitica audiunt. 

Cosmas Presbyter mox post mortem S. Simeonis Stylitae 
vitam hujus sanctissimi ' servi Dei conscripsit, quae in Bibliotheca 
Orientali et plenius etiam in Actis Martyrum orientalium im- 
pressa exstat, e quibus eam Zingerle in linguam germanicam 
vertit»«). 

Sub initium saec. VI^ floruerunt Josue Stylita Edessenus, 
cujus historia annorum 495 — 507 in Biblioth. Orient. Assemani 
latine excerpta est, et Simeon Episcopus Betharsamensis (f 525), 
qui ante Justinum imperio potitum Henotico et schismati Aca- 
ciano resistere non ausus est, quamquam eum in fide recte sen- 
sisse probatur commendatione epistolae 495 episcoporum ad Leo- 
nem imperatorem. Scripsit duas epistolas a J. S. Assemano 
publicatas**), alteram de Nest-orianismo in Persiam introducto, 
alteram de Marty ribus Homer itis a Dunaan rege judaico in- 
teremptis. 



Cod. Mu8. Brit. add. 14,520, p. 14. 
Leben nnd wirken des h. Simeon Stylites, Oenip. 1855. 
38) BibL.Or. I, p. 346. 361. 
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Eodem tempore floruit etiam S. Jacobus Sarugensis Bat^ 
narum Episcopus (f 521). In libro, quern de eo scripsit Ab- 
beloos^*), tres ejus aflferuntur Vitae, duae anonymae, tertia pro- 
lixior a Georgio, S. Jacobi discipulo, panegyrice conscripta. Eum 
Monophysitarum errori adhaesisse,. asseruit Kenaudot, negaverunt 
Assemanus et Abbeloos , quorum sententiae subscribendum esse' 
puto. Etsi enim Barhebraeus et auctor Vitae Londinensis eum- 
cum Severe haeresiarcha communicasse scnbant et, ut taceam 
carmen insulsissimum contra S. Synodum Cbalcedonensem ei falso 
adscriptum, etiam in hymnis ejus genuinis nonnuUi loci, fortasse 
interpolati, de unica Christi natura inveniantur, tamen ecclesiae 
catholicae eum vindicant testimonia Timothei Constantinopolitani 
qui eum orthodoxum, et Josue Stylitae, qui eum venerandum 
appeilat, nec non loci in Libello fidei maronitico citati, qui aperte 
Dyophysitismum profitentur. Ad summum concedi potest, S. Ja- 
cobum ante regnum Justini per oeconomiam henotico adhaesisse. 
Postea certe communione ecclesiae catholicae gavisus est, quia 
alioquin Justinus eum sede expulisset. E scriptis ejus plerumque 
metricis pauca adhuc edita sunt, praesertim. a Pio Zingerle, qui sex 
homilias ejus germanice exhibuit**), alias sex, quarum una ora- 
tione soluta conscripta est, Monumentis suis inseruit, denique 
nonnuUa carmina in annalibus societatis germanico-orientalis pu- 
blicavit^^). Praeterea carmen de S. Simeone Stylita legitur apud 
St. Ev. Assemanum^'^), carmen de S. Abibo, alterum de SS. Gu- 
ria et Samona, tertium de legatione Edessenorum ad Dominum 
nostrum apud Curetonium^^); duo in laudem B. Virginis publica- 
Tit Abbeloos in libro jam laudato; tandem Wenig in sua Schola 
syriaca duo carmina S. Jacobi e codicibus manuscriptis dedit. 
Nunc vero Eohling editionem omnium S. Jacobi operum incepit, 



J. B. Abbeloos De vita et scriptis S. Jacobi Batnarum Sarugi in 
Mesopotamia Episcopi, Lovan. 1867. ' ^ 

Sechs homilien des h. Jacob von Sarug, Bonn. 1867. 
8») ZDMG. 1858, p. 115; 1859, p. 44; I860, p. 679; 1864, p. 751; 
1866, p. 511. 

Acta Mart. II, p. 230. 
■®). Ancient doc, p. 86. 
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de cujus fatis idem prorsus dicendum est, qtiod «upra de mea 
S. Isaaci editione protuli. 

Inde a saec. VP omnes fere scriptwes syriaci haeresi vel nesto- 
rianae vel monophysiticae addicti erant Attamen Hlo adhuc saeculo 
aliqm exstiterunt auctores ascetici, qui in communione ecclesiae 
catiiolicae vixisse videntur. Et.quidem de Joanne Saba Ninivitano 

'give Daliathensi, de Joanne Apameensi et Abraham Neph- 
thareno nihil notiim est praeter notata et excerpta in Bibl. 
Orient., atque tractatum et responsionem Sabae in Monumentis 

^ Zingerlei. Opus asceticum S. Isaaci ex Episcopo Ninivitano 
Monachi, e quo Zingerle duos sermones ibidem syriace publica- 
vit, graece verterunt Patricius et Abrahamius monachi, quorum 
versio a. 1770 Lipsiae in lucem prodiit. Latina versio, e graeco 
Bermone deprompta, sub false nomine Isaaci Antiocheni volumini 
XI<* Magnae Patrum Bibliothecae inserta est. 

Tandem hie commemorandum est Chronicon Edessenum, saec. 
VP e fontibus antiquissimis^®) compositum, quod integrum in Bi- 
bliotheca Orientali impressum est. 



Ita ex. gr. descriptionem inundationis, qua a. 202 etiajn ecclesia 
Christiana Edessena corruit, e scriptore aequali desumptam esse apparet. 



Idolutn, quod m edit. Rom. Ill, p. XXIII Abnil vpcatur, hie audit 
Abtzal. Postquam narratum est, Saporem Constantino mortuo cum ingenti 
equorum et elephantum numero Nisibtn aggressum esse, additur : Cum ergo 
earn per 70 dies obsedisset, tandem cursum fluminis urbem intrantis et in 
duas partes dividentis longe ab ea obstruxit et obruit. Muro igitur la- 
befacto et corruente, cum vim maxirriam aquarum ferre non posset, opina- 
tas est Sapores, se jam nuUo negotio urbem capturum esse. Sed S. Jaco- 
bus Episoopus et B. Ephraem cum ceter« ecclesia incessanter preces ad 
D^um fuderunt. Tandem episcopus equitibus et ceteris incolis robur et 
confidential inspiravit, murum exstruendo, turrim et balistam ei impo- 
nendo omnesque aggressores cohibendo et fugando. Quae omnia ita per- 
fecit, ut muro non accederet, sed tantummodo in divino templo Domina- 
torem universorum enixe imploraret. Sapori vero non debilis ille murus 
et turris stuporem injecit, sed alia mira visione perterritus est, etc. Postea 
commemoratur, tempore Constantii in omnibus urbibus bella et tumultua 
fuisse; post Juliani mortem narratur: Successit ei Jovianus, qui impium 
ilium regio more sepelivit et cadavere secum ducto Nisibin pertransiit? 
turn Nisibenos urbem relinquere jussit, quo facto Persis, quemadmodum 
pacto sancitum erat, tradita est. In illo tempore B. Ephraem hymnos con- 
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tra impium et persecutionem ab eo raolitam composuit. Eeraansit autem 
in urbe, donee Joviani tempore Persis traderetnr; tunc enim egressus 
secessit ad locum, qui vocatur Beth Garbeja, et S. Baptismate initiatus 
est anno aetatis suae 18o. Apud baptizatorem suum porro psalmos me- 
moria didicit et S". Scripturae lectioni operam navavit. Postea vero^ per- 
secutione contra ecclesiam illius loci exorta, inde Amidam aufugit, unde 
mox unico tantum anno elapso Edessam se contulit. Mens, in quo S. 
Epbraem anachoretam egit, secundum codicem nostrum ab occidente Edes- 
sae situs erat; ibidem commemoratur schola Edefesena, cui commentarius 
S. Doctoris monstratus est. Discipuli ejus hie nominantur Zenobius, Mar 
Isaac, Asuna, Julianus, Simon. Post locum e carminibus Nisibenis lauda- 
tum additur, s. Doctorem hymnos scripsisse propter Harmonium, Bardesanis 
filium , qui olim hymnos composuerat , ut paternam impietatem dulcibus 
canticis exomaret. AfFeruntur porro 4 versus laudatorii in S. Ephraemum: 
uno enim verbo multos sensus coUigere potuit, quia sibi excercitum dis- 
posuit ad proeliandum contra illas, quibus additur: scilicet haereses supra- 
dictas oppugnavit per virgincs Deo dicatas, quae semper ad ecclesiam con- 
veniebant; instruxit illas docendo hymnos, ita ut mane et vespere con- 
gregarentur in ecclesia ante divinum officium, nec non in Martyriis, sed 
et in exsequiis defunctorum canerent. Similiter etiam eas, quae extra ur- 
bem et in montibus habitabant , docuit. Quam decore stetit inter sorores 
respondens yoci hymnorum! Scripsit autem permulta, graeca etiam lingua. 
Commemorantur etiam in codice Paris, hymni in laudem S. Sabae et 
aliorum, qui ejus tempore floruerunt, sanctorum, sicut etiam de ruin a Ni- 
comediae. Haec de Hunnis leguntur : Illius tempore gens Hunnorum Edes- 
sam venit, et clausa est urbs, nec ullus iis obviam iyit, quia universam 
drca urbem regionem devastaverant et captivam abduxerant. Et ascende- 
runt in montem supra civitatem, ubi plurima monachorum et sanctimonia- 
lura clau^tra erant; monachos fugaverunt aut in captivitatem abduxerunt, 
sanctimonialium quoque claustra diripuerunt, virginibus fagatis, nonnullis 
etiam vi corruptis, nec quidquam eorum, quae extra urbem erant, salvum reli- 
querunt. Tunc S.Ephraem de omnibus eorum criminibus scripsit. Maxime autem 
memoratu dignum, quod persecutio in codice Rom. perperam Juliano tri^ 
buta, in Paris. recteValenti a<lscribatur : Remansit inter vivos Sanctus us- 
que ad tempus Valentis scelesti. Tempore enim Sancti hie impius adve- 
nit, et omnibus orthodoxis episoopis cum ecclesiis suis dispersis, nebule 
Edessam venit diebus Barsetis Episcopi ; oonfestim, cum exercitu ante urbem 
eommoratus, incolis nuntium misit, ut ad ipsum egressi voluntatem suam 
significarent. Edessenis igitur in magna S. Thomae ecclesia congregatis et 
Una cum episcopo orantibus, cum moram facerent nec egrederentur, unua 
e ducibus urbem intrare et cives interficere jussit. Hie vero, ut erat in- 
dolis benignae, monuit eos, ut egrederentur; sed cives. nihilominus immo- 
biles manserunt in oratione gemente et intensa. Tunc iterum misit ad eos 
et cum unam e viis urbis pertransiret, ecce mnlier etc. Post mentionem 
8tiq)oris, quem dux et imperator de mulieris fortitudine experti sunt, auc- 
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tor ita prosequitur: Deinde egressi sunt cum episcopo suo, et voluntate 
patefacta, imperator bonum pastorem dimisit cum sacerdotibus suis et 
profecti sunt, Valens vero abiit pudefactus, ita ut urbs fide sua liberata 
sit. S. vero Ephraem, cum haec vidisset, scripsit de Edessa (sequens frag- 
mentum, cum valde discrepet a texti^ Komano, saltern la tine proferam): 
Januas domorum apertas reliquit Edessa, cum pastore duce exiret ad fo- 
veam, ut mortem sibi potius eligeret, quam fidei mutationem. Urbs, mu- 
ms, aedificja, domus, omnia regi tradantur, bona et aurum cedamus, fidem • 
Yero non immutabimus! Edessa, plena castitatis, plena prudentiae et 
intellectus, amicta sapienti judicio, praecincta lumbos fide, veritate omnium 
victrice armata, amore omnia exornante coronata, Christus habitatores tuos 
benedicat ! Edessa, cujus nomen ad gloriam ejus pertinet, et cujus apo- 
stolus laudem ejus adauget et cujus pastor sapientiam ejus testatur, o urbs 
dominatrix sociarum tuarum, o urbs, quae in terris umbram quandam illius 
coelestis Jerusalem exhibes! 

Tandem fame commemorato dicitur: lUo autem anno famis complete 
secutus est alter satietatis, et unusquisque rediit ad domum suam. Turn 
Beatus recessit in cellulam suam et post unum mensem e vita migravit. 
Additur eum exbumatum et in specum episcoporum Edessenorum transla- 
tum esse. Nihil hie invenitur de stylitis exsequiis S. Ephraem* assisten- 
tibus; sed nec tempus mortis determinatur. 

Errores in vocalibus apponendis commissos, de quibus consulendus 
est censor anonymus in ephemm. Zamckii liter, centralblatt 186G, p. 992, 
non notavi, tum ob typorum defectum, tum quia non e manuscriptis de- 
sumptae, sed a me tantum additae sunt. Quae vero in ipso textu sy- 
riaco corrigi debent, haec sunt: Carm. 1,58 -7, 85 dele annotationem, quia 
series alphabethica vocem poscit, 126 1, 135 2? II » 42 2 » 55 Cod. 
^ 5, 102 lectio jTp acrosticho poscitur. III, 54 t^, IV, 109 % V, 100 
VII, 23 ], X, 98 -|, XIII, 20 in codice legitur n:3D» 58 -|, XIV, 36 -|, 
47 p,Xv! 96 ^pj}<, XVI, 71 dele notam, 75 -|, XVII, 76 -i» XVIII, 40 > 
XIX, 131 -I, XXIX, 7 114 1, 166 dele notam, XXX, 58 -|, XXXII, 10 
in codice legitur C")Dt6"l NTTl '^2 % XXXIV, 52 XXXV, 186 nni)2» 
287 Cod. A ruy^ XXXVI, 30 A B xn^lD* XXXVII, 3 n» 6 n» 87 -1, 143 
XXXVIII, 20 1, 36 ^3"^]nD. XXXIX, y. 108—109 transponendi sunt, 
147 213 -1, 215 XLI, 7 x^, XLII^, 117 p, 123 -|, 223—255 desunt 
in cod. D, XLIV, 103 dele notam, 110 y, 133 3, XLV, 7 3, 45 n. 103 3, 
XLIX, 185 ^, LI notatur in margine : Ad modum : Dixit Dominus nosteir 
discipulis suis, 122 3, Lll in margine: Ad modum: Gloria Tibi, et non 
est similis Tui, amator hominum, LIV, 79 dele LV,73 dele notam, LVIII 
in margine: In feria Via magnae hebdomadis, LIX in margine: In feria 
Via, LXV in margine: Gloria Tibi et non est similis Tui, amator homi- 
num, quia per Te .evehuntur justi ad locum Patris Tui, LXVIII, 25 ^, ut 
poscit ratio alphabethica, LXX, 21 Cod. yiy-iTJ<, LXXI, 7.7 -|, LXXV, 6 |. 
-r Subjungam quaedam ad prolegomena spectantia. In codice Mus. Brit. 
17130 (H), p. 35. 49. 51 nonnulla excerpta e carminibus Nisibenis exstant. 
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ac primo quidera e carm. LXXIV, quod modum de divite saeculi sequi di- 
citnr. Responsorium hie ita legitur {^orO ^01713 V. 

16 H habet ^jfj* 86 2T1W> Sequuntur excerpta e cam. LXIX, cui post 
V. 13 inserti sunt v. 6 — 13 carminis LXX». Descriptor codicis H hie impri- 
mis studuit, ut irregularem syllabarum numerum evitaret, ideoque addidit 
r\ LXIX, 7. 8. 16, no I^XIX, 22, |n LXX, 11, rnn^ I^XIX, 30 et re- 
sponsorium cann. LXX» etiam carmini LXIX® tribuit. Praeterea expres- 
sionibus insolitis usitatiores substituit, ut v. 32 "^STn* ^5 nniW^"!' Tan- 
dem conjunxit LXXI, 1—51, 80—86; LXXII, 17—30, 129-135; LXXm, 
1 — 7 et rursus LXXI, 108 — 114. In his fragmentis exacte Codicem C se- 
quitur, excepto loco gravissimo LXXIII, 3, in quo orthodoxam et genuinam 
lectionem contra falsatam codicis C tuetur. — Testimoniis e carminibus 
Nisibenis allatis adjungi debet illud Joannis Darensis, qui in libro de re- 
surrectione haec affert e carmine nobis deperdito S. Ephraemi de quarta 
obsessione Nisibis: Tum demum homines vere voluntates suas possident, 
quando eas divinae voluntati subjiciunt (vide verba syriaca apud J. S. As- 
semanum in Catalogo Bibl. Vatic. II, p. 531). — Hunc titulum confirmare 
videntur verba S. Ephraemi in carm. 2o contra Julianum de Nisibi quatuoi 
oribus ignominiam idololatriae mundo praedicantc. Attamen crediderim, 
Nisibin a. 359 proprie non esse obsessam, sed Darensem per initium carm. 
6i Nisibeni in errorem inductum esse. Certum tamen est ex hoc testimonio, 
post carmen 7^™ Nisib. plura quam unum excidisse. Ad p. 32 : Schemati pri- 
mo numerus penultimus 7 addendus est. — In glossario delenda sunt 
capitula N-n^N/ DT3» Wp^62» P3n» NID* HPTch* Kp^ Nr5D» ^r^, 

nec non duae lineae ultimae capituli XDVn ct conjectura ad allata; 
addenda est radix |nx (gemere), apud S. Isaac frequentissima ef in acro- 
sticho carm. Illi exstans, atque radix pog in significatione cessandi, eva- 
nescendi (XIII, 85; LVIII, 55 — 56). — Formae pleniores {<31DDD» X3"10n> 
KrTID* KTIti^ plurali tantum occurrunt. — Laqueos para/re non est 
Syris XTID ^ conjug. pael, sed x^^^ in peal. — N^IC^ nunquam hu- 
milem bono sensu sen ascetam significat. — NJDIp non est uncina, sed 
transfossio, — Tandem pluralis nominis XHIH efferatur havotho et vox 
iC^^ nphoko. — Subjungam ea, quae in versione corrigenda sunt, ad 
quam emendandam doctissimas emendationes mihi misit Abraham Gei- 
ger; iis, quas non jam antea ipse mihi notavi, literam initialem G ad- 
scribam. I, 1: Deus, qui Noe recreasti, cum et ipse te recreasset. — 
ut jusjurandum tuum pacem custodiat (dele notam). 2 : Aperte murmurabo. 
4: Ille, cujus caro f. C. resistebat, f. s. t. solium sibi subjecit, et qui a 
m. non poUuebatur. II, 13: Ad illud quaer. liber erat. Ill, 9: Mare remis 
pulsandum est, ut quiescat. IV, 6 : clamat valde grex tuus perturbatus (G). 
18: cujus filius regis. VI, 15: contemnendus est. 20: Quamquam bellum 
(a Romanis) valde remisse et pigre agebatur, tamen iis ad depraedandum 
nos animus satis bellicosus supererat [ironia est amarissima]. 30: Be hoc 
martyrum festo confer.ann. Tiibinger theol. quartalschr. a. 1866, p. 467, ubi 
demonstravi, festum Omnium Sanctorum secundum ritum Ecclesiae Romanae 
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ex illo originem duxisse. Causa^ ^na periBoti Nisibeni commemoratioDeia 
omnium martyrum cum Ecclesia Bomana, non cum ceteris Orieutalibus age- 
bant, ea faisse videtur, quod, ut e Martyrol.ogio a. 411 apparet, in feria 
VI» post Pascha memoriam S. Hermetis martyris Nisibeni celebrabant, quam 
festo communi obrui nolebant. — VII, 9: Ecce culpam jHgrorum meonun 
venerabiles mei in se recipiunt. X: Zabas et Anzabas scu Diavas et Adia- 
Yas diversa sunt flumina. 14 : Cr. i. per u. t. h. durat, sed in siti diutuma 
mors est diutuma et poena acerrima (G). XI, 7; Valde propinqua est obli- 
gatio ejus amputationi ejus (G). 10 : Causa diligentiae nostrae (G). XIII, 3: pro 
reclusit ei corrige suo tempore, 20: ideo abduxit vinitorem (G). XVn, 9 
adder Kejice invida consilia ! 10: Nulla enim ea digna est; diab. ins, cre- 
dit (G). XVIII, 3 quasi senior fuisset. XIX, 5: agnum mortalem (G). 10 
fortasse: noli te abjectum exhibere coram nobilibus. 11: inter aegrotos. 
XX, 1 : abscindat. 6 : pro sigillo creaturarum substitue signum, quo hestiae 
a dominis suis signantur. XXIX, 7: cum tamen, Domine, ne natura qui- 
dem permittat, ut vox (G). 22: pro charitate intellige fervorem (G). 38; 
Quantumvis t. do, D., nirais parcum est pro te (G). XXX, 11: Et spera- 
vit diabolus, si omnia optime, id est pessime, evenirent, se excitaturum 
esse faecem, coenum doctrinae suae, in ora filiorum veritatis. 13 : Ita etiam 
fraudulenter contamina-vit vasa ministerii sancti (templi), quasi, postquam 
contaminata essent, non possent purgari, ut populus desperaret, neque re- 
ditum ex exilio exspectaret. 14 : Nam ne vasa quidem templi naturalia. — - 
vola manus {quae Balthasari apparuit]. 15: Scriptura illius manus efFusio- 
nem vasorum efficiebat. — In nota pag. 131 corrige: ut ne vasa quidem 
templi profanare ipsi concedcretur. XXXI, 28^: erosit interior [vermis], co- 
medit exterior [formica]. 37 : Et orent , Domine , vigiles citharis suis et 
casti tympanis suis pro me pigro, cujus brachia gravia et os continue clau- 
sum est ad vigilias et psalmodiam! XXXV, 4: otium mibi cepi, ut eum 
memoriter discerem. 19 : Antea enim vincere solebas. 20 : vos eos per ipsos 
vincere poteritis ; per debiles enim, quae ipsius erant, per s. sc. et E., vici 
primum Adam. XXXVI, 3: o=?sa gigantum (G). 4: Omnes h. propinquos 
et remotes finis ad p. H. addueit.. 12: Quis mihi dabit. XXXVIII, 5: Con- 
tra diabolum indignatus sum (G). XXXIX, 1: qui voce sua. 8: Jesus re- 
petiit iis v., qu. e. s. i., exclamavit ex rubo et c. me. 11: ut omnis homo 
vivere sinat (G). 16: Quid mali feci filio M. XL, 5: inspicit vestes. XLI, 
15: Non tantum perdis, quam accipis. XLII, 1: Sed nunc per mortem eo- 
rum m, d. v. 4: occlusus, magis aperitur et tum deraum augeri, 1. fl. et e. 
p. XLin, 10: Tr^a nomina eorum (i. e. Abraham, Isaac, Jacob) a. s. m. 
Per eos occludatur — i» judicio exstinguere accusatorem. 20: denuo in 
eo visibile est (cf. Overbeck p. 14). 21: Dealba in convivio tuo (metro ita 
poscente contra primam meam versionem, quae haereticum fere habebat so- 
num). XLV, 11 : Utrumque enim (lumen et tenebras) nobiscum ambulans cer- 
nimus (G). 14: illud e sepulcro (Lazarum innuit). XL VI, 6: Bonus ille, 
qui — ne in s. quidem quiescere sivit hostis ejus. 9 : ullus capillus capitis. 
XLVn, 1 : per artificia sua. 6 : manus ejus, quae remissae erant (G). LI, 1 : 
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et agricolae, qui praepositi erant, ea nec abstulerunt nee exstirpanint (G). 
LVI, 8 : Falsa igitur est moneta tua. LVII, 30 : quemadmodum tu illusisti 
duobus capitibua (G). 31: illnd et ignis (G). LIX, 14, : et te bene ferient, quia 
per.te accnrrit. LX» 14: Ecce Ch. cum h. et p. cum m. daemoniacis et p. 
LXIX, 3: intuitus es (G). 5: Disputant inter se corpus et anima, utruiu 
(G). 8: Quando enim non exsistebat, a te cr. est, ut e., multo magis ergo reno- 
vabitur. LXX, 4: Pauci sunt, qui imitantur (G). LXXI^ 4: his verbis eos vi- 
vere. 7: cur vitam praesentem perdidit? LXXIV, 20: Commodat et pi, a. 
qu., mors autem mensurat et dat ei. LXX VI, 3: qui te celebrare studuit 
et serraonem quoque suum eipolivit, ut crines tui laudarentur (S. Doctor 
carmina amatoria perstringit). 4: quamnam rem celebraverit. 

Tandem ea proferaim, quae de bello Perneo post editionem faetam imto*- 
ioerunt. Atque hie praeeipue notaoda sunt carmina S. Ephraeini contra JoHih 
mun , e quibvs ea, quae ad res historicas ilhistrandas pertinent, excerpam, 
mm editor yersionem non addiderit. Carmen I narrat, Jolianum numnds suis 
eMgiem tauri imprestisse. In cavmine 11 legimus: Secum.abduxit deos suos 
et deam, qiiaai fabricaTerat, aere vestivit eos et abiit cum hariolis et vatibiui, 
cunctis filsisp erroris ei viaticum preciuB suarum praebentibus ; abiit ergo 
prondssioiiibufi magmfids freius, smnpsit navem suam, eamque destruxit^ 
eoronam dodeeoris onmibas amicis suis allaturus. Sequitur graphica de* 
9criptio turpksimi festi idoli^ cui Apostata interfoit. Delude ait: Vatici- 
natus et pxiHicitus est,, scripsit et mlsit nobis^ se descensurum et Persians 
subjugatBorum ignominiaque affecturum esse, sed et Singaram reaedificatn- 
rum essev haec vero comminatio epifitoke ejus ita impleta est, ut e contra 
Nisibis per deseensum e^us eapta sit, quia per hariolos suos virtutem il- 
han, in quam conMeban/t, humiliaverat (alludit ad reliquias Jacobi Episk 
eofii). TJrbs ilia quasi agnus exercitum ejus salvavit. Et paucis interj^e- 
tis prosequitur: Hie ergo praedicator (Nisibia), qui quatuor oribus mundo 
igaominiam hariolorum illius proelamat, et portae per obsesaores apertae, 
quae os nostrum ad laudandum Salvatorem aperuerunt, ecce occhisae sunt 
Ifcodie, ut per eas occludatuar os paganoram et haereticorum. Ecce rationem 
traditionis huju& urbis, clypei omnium urbiuiri: insanus ille naves suas ad 
Tigrim combussit ; barbati enim hircum iEum, qui se arcana scire jactabat, 
dec«perunt, quin tamen id intelligeret ; ita deceptus est in rebus manife- 
stis, quo ma^s pudefijeret in occultis. Urbem illam, quae veritatem Sal- 
vatoris praedicabat, quia aquas pertranseuntes et irruentes depresserat, quia 
tamuloft- humiliaverat , quia elephantes occiderat, banc (Constantius) sacco 
suo Balvaverat, sed impius tyrannus victoriam urbis, quam oratio trium- 
phis corona verat, humiliavrt Veritas erat murus ejus et jejunium ante- 
mucale ejus, magi minati advenerant et pudefacta est in iis Persia, in 
chaldaeis suis Babylon, in incantatoribus guls India. Per triginta annos 
Veritas victoria earn coronavit, sed in ilia aestate, in qua impius idolum in 
ea coUocavit, gratia ab ea aufugit et ira contra eam approperavit. InanJu^ 
enim sacrificia exinaniverunt plenitudinem ejus; daemones filii solitudinds 
d6solaveru3Qit eam libationibus ; altare in ea aedificatum destruxit et expur 
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lit illud altare, cujus vestis nigra earn salvaverat; festa vesana festo 
ejus silentium indixerunt; ministerium filiornm erroris cessare fecit litur- 
giam ejus. Subinde addit, Saporem, Nisibin ingressum, idolorum altaria 
destruxisse et confessum esse, Deum banc urbem per 30 annos toties ser- 
vasse, atque ita concludit: Non enim haec urbs cum ceteris urbibus com- 
parari debet, quam Bonus totics ab interitu liberavit, a bello subterraneo 
et superterraneo. Postquam vero ingrata fuit in Salvatorem suum, tradi- 
didit earn; sed Justus vel summae irae suae misericordiam admiscuit; non 
enim sivit nos captives abduci et dispergi, sed nos quietos in regione 
nostra remanere fecit. Kex factus est sacrificulus et blasphemavit eccle- 
sias, sed rex magus honoravit domum sanctuarii. In carmine III narratur 
eodem tempore cadaver Juliani Nisibin portatum et signura Persiae turri 
infixum esse. Ait S. Doctor, ideo Constantium regem christianum Persas 
non vicisse, sed potius exercitum ejus interitui datum esse, ut Juliano per 
bellum Persicum excidium pararetur, et quia magna pars exercitus secreto 
idolatriae favebat. Notanda sunt verba: Per 30 annos omnibus modis Per- 
sia pugnavit, nec tamen sepem hujus urbis transgredi potuit ; immo etiamsi 
scissa et prostrata erat, crux descendit et salvavit eam. Carmen denique 
IV sub initium narrat de christiano, quem Julianus tormentis subjecit, sed 
mox dimisit, ne Christianis martyrii gloriam tribueret, nec non de horrendo 
fine comitis Juliani. De Constantio haec dicuntur: Quamquam nec vicit 
nec triumphos egit, in hoc tamen satis vicit et triumphatus est, quod ora- 
tio ejus per 40 annos regnum servaverit Tandem agit de impio Juliani 
conatu templum Hierosolymitanum reaedificandi et de divino miraculo, quo 
impeditus est, his verbis: Deus ventis imperavit et flaverunt, nutavit ter- 
rae motibus et ^pparuerunt, fulguribus et exarserunt, aeri et obtenebratum 
est, fandamentis et diruta sunt; ignis exiens devoravit scribas, qui in Da- 
niele legerant, templum in aetemum devastatum iri, nec tamen intellexe- 
rant; ideo magna plaga percussi sunt, ut intelligerent. — Ceterum hym- 
hos contra Julianum partem coUectionis Nisibenae constituisse , inde sua- 
deri potest, quod locus carm. Nisib. XXXI, str. 25 tum tantum omnino 
clarus erit, si eum ad locum c. Jul. I. str. 8 respicere sumpserimus. 

In cod. Musei Britannici 17164, p. 55—56 invenitur fragmentum car- 
minis, quod cum fortasse ad coUectionem S. Ephraemi Nisibenam pertineat, 
hie latine versum exhibeo, quamquam etiam rationes nonnuUae pro Isaaco 
Antiocheno certare videntur. Autor enim interdum verbis utitur apud Isaa- 
cum frequentioribus , quam apud Ephraemum; sed et color poeticus nimis 
abest. Nec illud rem conficit, quod poeta annos afflictionum numerat; 
hie enim mos Isaaco non minus, quam S. Ephraemo familiaris est. Sed 

ipsis carminis verbis prolatis lectori judicium relinquam: Si ad alium 

quemdam respicis, non intellexisti, quisnam te percutiat. Alterutrum ex duo- 
bus elige aut utrumque simul! Quem percussorem tuum esse putas, Deum an 
hominem? Si de homine suspicaris, omnino nihil jam intellexisti, et ideo 
adhuc percuti debes, ut intelligas, a quo percutiaris. Si autem intellexisti, 
Deum victorem omnium te percutere, ad quem ergo miser prospicis, ut te 
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a Deo liberet. Si aatem scis, non esse aliam potestatem, quae te liberare 
possit, abseinde confidentiam tnam ab omnibus, ut castigator tuns tui mi^ 
sereatur. Per impoenitentiam tuam novam iram divinam in te incitas. 
Conjnngitnr praesens peccatnm tunm com yana ilia et remota in homi. 
nes fidncia. Haec enim apes insipida pertnrbat poenitentiam nostram ; gig- 
nit enim haec fiducia vitnperationem pro snpplicatione. Ne vituperemns 
anxiliatorem nostrum ; stulta enim est vituperatio nostra. Turpior est vitu- 
peratio nostra quam peccatum nostrum . . . Si pmdens eam perscrutatnr, 
inveniet eam valde amaram esse; si sapiens de ea judicium tulerit, 
eam tnrpem et inmioderatam inveniet. . Tu auxiliatorem tuum vitu- 
peras, cum tu ipse te salvare potueris. (Cum lectio nonnullarum literarum 
dubia sit, ultima sententia potest etiam verti quasi te salmre poiuerit, 
sed quae sequuntur, huic version! non favere videntur.) Nos enim rursus 
destruximus aedificium, quod generatio prior aedificaverat. Noli de casti- 
gatione tantum cogitare, sed quaere causam castigationis ! Si stultitia tua 
in causa est, quid tibi prodesse potest auxilium tuum? Si insipientia tua ratio 
est, noli tibi pertranseuntem quaerere ! Si enim causa doloris cessaverit, proxi- 
mo instat sanatio. Non enim iropius rex ille est, qui te nuncetantea percussit, 
sed alius per eum te percutit brachiumque ejusconfortat. Si causam plagae tuae 
sustuleris, languescet baculus, qui te percutit, et ipse per alium percutietur, 
ut uterque Deum discat ... Si ergo jam ita flagellatur , qu^ndo adhuc 
percutit, quanto magis verberabitur , quando humi jacebit. Non enim 
ipse nos percutit, sed peccatum nostrum per eum; iniquitas nostra nos vi- 
cit pro eo; culpa nostra nos in ejus captivitatem abduxit. Malitia nostra 
in montium molem accumulata humiliavit nos tumulis ejus ! Oogitatio nostra 
terrena terram foveis effodit. Scissurae cupiditatum nostrarum per eum scis- 
suras operatae sunt. Pecunia, quae in manibus nostris prosperavit, hastam ejus 
adjuvit. Corruptio oculos nostros excoecans hastis ejus oculos nostros ex- 
coecavit. Lingua, quam acuiraus, acuit gladium ejus in coUa nosttra. Fraus 
inter nos latens eum fraudem in bello docuit. Pigritia in nobis habitans 
confortavit et solertem reddidit eum. Mammonas, qui dominus noster erat, 
nos raptores abduxit captives. Equi illi, quibus inequitavimus, nudis pe- 
dibus nos in captivitatem abduxerunt. Termini, quos viola vimus, ex uno 
in alterum locum nos pepulerunt. Judicium parietum et fenestrarum e tota 
urbe nos eradicavit. Peccatum nostrum e loco nos expulit et fecit nos in- 
colas in loco remoto. Quia nos invicem non amavimus, caiptivatores nos in 
captivitatem disperserunt. Quod nos in servos duri fuimus, nos aliis ser- 
vos fecit. Quod pauperi exprobrati sumus, animae nostrae dolore premun- 
tur. Quia ab inopi nos avertimus, expandimus manus nostras in captivi- 
tatem. Quomodo tandem enumerare posset lingua mea malitias innumera- 
biles, et quis recensere posset afflictiones viginti quatuor annorum? Os non 
sufficit ad narrandum, nec digiti ad enumerandum eas. Quis ergo adhuc 
murmurare auderet contra bonum ilium et mansuetum? Non enim ipse 
hoc nobis fecit, sed peccatum nostrum banc nobis calamitatem induxit. 
Bonus enim dura remedia adhibere non vult, nec benigno illi placet filios 
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8U0S felle potare. Sed et ezemplnm patrum tibi effigiem monstret illius 
Patris misericordis. Si enim patres filios $nos castigant, verberare quidem 
videntur, sed revera ipsi verberantur. Exterius baculi eorum percutiunt 
sed interius lamentantur miserationes eorum. Etiamsi percutiunt patres . . . 
Si pater filiorum perversitatem non curat, firmitate et sapientia caret, si 
autem verberans non ipse condolet, discretio et misericordia ei deest. Haec 
autem non inveniuntur in amore, et si inveniantur, non jam. est amor, sed 
nomen tantum amoris sine vi et yeritate ejus. Verus enim amor non par- 
cit; si enim par<^ret, vere non parceret. Parcens enim non amat et dilir 
gens castigationem non negligit. Qui diligit filium suum, soUicite eum 
castigat. Vide patres misericordes et filios perversos; a patribus enim bona 
filiis proponuntur, sed filii contumaces propriam utilitatem fugiunt, ideo- 
que patres cogunt, ut contraria ratione utantur et e datoribus utilium in 
datores doloris se convertant. Non vero hi patres ignominiam filiorum au- 
gere volunt, sed malitia filii insipientis eum a sua utilitate abalienavit. 
Insipientia ipsius eum dedecoravit et intemperantia ejus eum flagellavit. Stul- 
titia ejus fabricavit ei Tincula et compedes, quibus vinctus est. Si ergo patres 
filios castigant, ut eos possideant, etiam verus ille Pater gratia sua casti- 
gabit filios sues. Si autem ideo indignaris, quia te percussit, etiam filius 
tuus indignari potest, quia tu eum percussisti. Ergo contra eundem, qui 
tibi baculum dedit, quo filium tuum castiges et possideas, murmuras, 
quod te baculo suo castigat et possidet? ... 

Tria Cyrillonae carmina in Museo Britannico exstant; alteram de 
locustis et divina castigatione et de bello Hunnico, cui addita est sugitha. 
E carmine secundo ea afferam, quae ad res historicas spectant. Post cala- 
mitatem locustarum descriptam ita prosequitur: Quotidie tumultus, quo- 
tidie infausti nuntii, quotidie plagae, nihil praeter pugnas! Orientem in 
captivitatem abduxit nutus tuus et urbes ejus devastatae incolis carent. 
Occidens fiagellatur et oppidis ejus potiti sunt populi, qui te nesciunt; mor- 
tui sunt mercatores, cessaverunt vota, viduatae sunt uxores, non jam offer- 
tur sacrificium. Septentrio afflictatus est bellis plenus. Nisi Tu, Domine, 
causam nostram agis, rursus me devastabunt. Si Hunni, Domine, me Vin- 
cent, cur ergo sanctorum martyram protectionem quaesivi? Si gladii eo- 
rum filios meos trucidabunt, cur augustam Crucem tuam amplexus sum? 
Si urbes meas iis trades, ubi manet gloria sanctae ecclesiae tuae ? Nondum 
annus elapsus est, e quo egressi me devastaverant et infantes meos capti- 
vaverant, et ecce iteram altera vice se regionem nostram humiliaturos esse 
minantur. Noli, Domine, pantheris agnos, lupis immundis oves tradere; 
ne dominetur manus impiorum in regnum a Te honoratum! Keges, qui 
regnum Tuum expavescunt, ne conculcentur ab infidelibus, sed illi potius 
conculcentur sub pedibus regum, qui portas ecclesiae suis pedibus devote 
calcant. Cohibe castigationem Tuam, quia ego tecum commixtus sum! Ita- 
que quando ego verberor, Tu Te ipsum percutis. Corpus enim Tuum intra 
me est, ideoque noli illud ignominia afficere! Hysteria Tua mihi insunt, 
noli iis illudere! Etiam gratia tum tantum pulchra est, si ordinata est; 
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qnanto magis ergo mensuram pones castigationi Tnae*! Meridies, qui pie- 
mm est omnium magnalium Tuorum, Conceptionis, Nativitatis, Crucifizionis 
Tom, quo aroma vestigiorura Tuorum adhuc spirat, in quo ambulasti^ 
€ui benedizisti, in cujus aquis baptizatus es, et per cujus fontem Siloe me- 
dicatus es, in cujus urceis bonum vinum Tuum inerat et in cujus sinu cum 
discipulis mensae accubuisti, hie inquam Meridies et ipse verberatur, sicut 
eeterae mundi regiones per dura agraina, quae contra eum repente extite- 
runt. Ecce onmibus temporibus mutat nutus tnus 'baculos, plagas, castiga- 
tiones. I^er duos annos hiems morata est et defecit lac uberum coelestium. 
Postquam iterum multa de sterilitate et locustarum plaga illam subsequent! 
protulit, addit, nonnullas urbes terrae motu concussas esse, eoque multos homi- 
nes ad baptismum efflagitandum vel ad poenitentiam permotos esse. Porro in- 
troducit sanctos, Deum enixe rogantes, ut populo suo parcat, ubi haec notatn 
digna occurrunt : Noli, Domine, eos intueri, qui iram Tuam provocant, sed eos, 
qui iram Tuam placant ! Ecce nostris temporibus exstant inter servos Tuos ope- 
ratores, qui artem figulatoriam exercent. Ecce monasteria plantata sunt in terra, 
plena hom in ibus corde perfectis. Ecce incavemis sunt reclusi et indeserto pro- 
pitiatores Tui. Ecce anachpretae degunt in summis montium, et in insulis 
electi et justi Ecce carmina Tua in penetralibus domus et vocem lauda- 
tionis Tuae in agris! Ecce in mari sunt servi Tui et in navibus orantes 
Te! Ecce doctrina Tua inyenitur in urbibus et timer judicii Tui in judi- 
cibus ! Ecce impurae per Te santificatae sunt, et meretrices timorem tuum 
didicerunt. Ecce idololatrae renunciaverunt idolis et sacrificuli dimiserunt 
errorem paganum. Ecce in Persia extensa est doctrina Tua et in Assyria 
crevit et multiplicatum est Evangelium Tuum, ecce in India docet Tho- 
mas et Komae praedicat Simon. Ecce Graeci mysteria Tua explicant et 
Bomani libros Tuos interpretantur. Ecce crux Tua regibus dominatur, et 
charitas Tua reginas movet. Ecce creatio Tua manu Tua tenetur et mun- 
dus in charitate Tua habitat. Ecce in ecclesia Tua vivum corpus Tuum 
adest et apud sponsam Tuam sacer sanguis Tuus, etc. Praeter locos jam 
citatos Cyrillonas etiam alibi praesentiam realem eucharisticam docet, ut 
his verbis : Si haemorrhoissa e tactu vestis Tuae sanationem accepit, quan- 
to magis mihi auxilium et salus contingent, qui totum corpus . Tuum in 
manus sumpsi? Intercessionem Sanctorum saepe praedicat, ut in ipso car- 
minis initio: Advocabo dilectos Tuos, ut apud Te pro me intercedant. In 
tempore tentationis veniant illi et placent Te ! Ego proponam dolores meos 
et illi orationes suas! Ego manifestabo passiones meas et illi certa auxilia 
sua ! Et coram agminibus dilectorum Tuorum supplicabor majestatem Tuam, 
ut cohibeat justitiam Tuam, et salvet dextera Tua fructus meos sacrificio 
Tuo destinatos! Hodie, utpote in commemoratione justorum, exaltemus 
Te, et in convivio Sanctorum Tuorum psallamus et adoremus coram 
Te. Ossa dilectorum Tuorum nobis facta sunt thesaurus; immensae 
divitiae Tuae thesaurizatae sunt in exiguo illo pulvere, quo vii pu- 
gillus impletur. Habitat enira in eo mare illud termino carens, quod in 
Yirgine conceptum, in cruce suspensum, in sepulcro inclusum, in coelo 
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adoratum est. £t post malta: Nobis autem, fratres, praesto sunt aiudliii»> 
toros, qui, dam occ!si sunt, coronas mernernnt; gladius enim coUa eoram 
pertransiens, capitibns eoram coronam attulit, et sangois eorom deflaas 
mundo medicamontam vitae facias est. Do S. Maria haec ait: Serpens se* 
oreto peccatom miscaerat com sanguine mortis, Evamqae eo potaverat, sed 
Dominns Noster vinam miscait cam sangoine suo illudque medicamento 
yitae implevit, qno gastato purissima virgo descendit et vicit sal mortw 
mortiferam. — Serpens pedibus carens Evam pedibus orbavit,sed Maria matri 
saae pro pede erat; paella matronam portavit, at in paradiso vitam inha- 
laret. Eva sennit et incurvata est ; tam genoit Mariam et javentntm re- 
cnperavit; partas enim filiae ejas hoc sascepit, at calpam primae mains 
repararet. Ezinde enim occaliaiam erat in figmenio nostro fermentam mor- 
tis et miseriae; sed insiitii Maria et rarsas eleva?it illad, ne ani?er8» 
creatora corrumperetar. Beas enim abyssum dilavioram saoram in Yirgina 
occaltavit, vita orta est in gloriosa. — Virgo clemens salatem portavit, 
manibasque sms in praesepe posait; mandacaverant eam gentes et gustn. 
^os morsas serpentis sanatus est. 



IV. Be haereticis apud Syros scriptoribusO* 

Primus inter Syros haeresiarcha Bardesanes Edessenus*), 
qui secundum Chronicon Edessenum a. 154 natus est, historiam 
Armeniae conscripsit, cujus fragmenta armeniace versa a Moyse 
Chorenensi laudantur. Eidem Bardesani a patribus eeclesiasticis tri- 
buitur dialogus de fato; sed postquam hie dialogus sub titulo libri 
legum regionum syriace repertus et in Curetonii Spicilegio primum 
publicatus est, apparuit eum non ab ipso Bardesane, sed a PM- 
lippo discipulo ejus scriptum esse. Pauca quaedam fragmenta 
carminum, quibushaeresindivulgarestuduit Bardesanes, S. Ephraem 
in refutationibus suis servavit. 



Land, Anecdota sjriaca, Tom. I— III, Lagd. Bat. 1862—1870. 

Consalantur de eo: A. Merx Bardesanes von Edessa, sein leben and 
seine lehre , nebst einer antersuchang iiber das verhaitnis d^ clementini- 
sdien recognitionen za dem bach der ges^tze der lander, Balis 1863. — 
A. Hilgenfeld Bardesanes der letzte gnostiker, Lips. 1864. 
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Haeresis nestoriana permultos produiit auetores, quorum 
tamen paucissima opera typis mandata sunt. Impii Barsaumae 
Nisibeni unum invenitur carmen in Breviario chaldaico Mossuli 
impresso^). Narsetis» celeberrimi hymnographi (f a. 496), 
duo hymni in Breviariis chaldaicis impressi exstant*) ; ille tamen, 
quern etiam Haneberg^) edidit et Scb5nfelder germaniee vertit^), 
S. Ephi*aemo in editione Bomana tribuitur. Abraham et Joan- 
nes Bethrabbanenses , quos Narsetis discipulos fuisse tradidit 
Amru, et ipsi hymnis officia Nestorianorum ditaverunt, quorum 
duo in Breviario Mossul^si leguntur^). 

Circa medium saec. Yl^^ colkpsam disciplinam ecclesiasti- 
-cam apud Nestorianos restaurare conati sunt Marabbas Patriar- 
cha, cujus duo eanones, alter contra monachos matrimonium at- 
tentantes in secundo, alter ad evitandas in electione Patriarchae 
dissensiones in nono tractatu Nomocanonis Ebedjesu afferuntur, 
cui etiam hyranus adscriptus est in libro Mossulensi®), nec non alter, 
quern Sch5nf elder germaniee vertit, et Abraham Cascarensis, Ab- 
bas monasterii Izlensis, cujus regulae monachis praescriptae una cum 
regulis Dadjesu, successoris ejus, in 7* tractatu Nomocanonis 
Ebedjesu exstant. Post Dadjesum huic monasterio praeerat Ba- 
haeus Senior, cui officium Nestorianorum plurima debet; im- 



^) P. 58 (Initium: Non sufficiunt altitndo et profundum et omnin, 
quae in iis sunt). 

*) Alter, qui incipit verbis: Lux ortiAS Christh invenitur in Breviario 
Eomano p. 441 et in Mossulensi p. 66. Alterum, quem editio Mossulensis 
et codex Monacensis, quo Haneberg et Schonfelder usi sunt, Narseti tri- 
Imunt, Bphraemo adjudicatur in 0pp. S. Ephr. Ill, p. 497. — Honduiii 
typis vulgata sunt tria Narsetis carmina in officio defunctorum nestoriano 
servata. 

*) Z D M G 1849, p. 23L 

«) Tth. theol. Quartalschr. 1866, p. 177. 

') Carmen Abrahae (Convertere ad orationem) exstat p. 57, illud Joan- 
rds (Gloria Bond^ qui caritate sua) p. 61. 

•) P. 46 {Praedicandus es Domine noster). Ibidem p. 59 legitur etiam 
liymnus Thomae Edesseni {Misericordiae tuae fioMt super dehita nostra)^ 
qui Marabbae in interpretando V. T. e LXX interpretlbus auxilium tulisse 
dicitur. 
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pressa exstanttria ejus carmina in Breviario Mossulensi^), quo- 
rum unum etiam ab Haneberg editum est. 

Saeculo YTL^ floruit Jesujab Adiabenus, Nestorianorum Pa- 
triarciia, cujus epistolas nonnuUas Assemanus in Bibl. Orient, 
publicavit; agunt vel deJSahduna Episeopo, ad Ecclesiam catho- 
licam regresso, vel de metropolitis Socotorae et Persidis, juris- 
dictionem patriarchalem renuentibus. Aequalis ejus Georgius 
Episcopus Nisibenus, hymnum composuit, qui in officiis non so- 
lum Nestorianorum, sed etiam Maronitarum invenitur^®). Geor- 
gius quoque Patriarcha, qui eodem tempore Nestorianis prae- 
erat, proclamationem seu litaniam pro feria secunda Bogationum 
Ninivitarum confecit, quam Schonfelder germanice vertit. Deni- 
que Babaei Bar Nesibinaje, qui sub initium saec. Vlff multum 
in hymhis et modis officii corrigendis laboravit, duo exstant car- 
mina in Breviario Mossulensi^^). Sub finem ejusdem saeculi in- 
claruit Timotheus I Patriarcha; exstat decretum de libri» 
prohibendis ab ipso latum in nono tractatu Nomocanonis Ebed- 
jesu, nec non fragmenta epistolae ejus ad monachos S. Maronis 
in libro Josephi Bar David postea commemorando. 

Opus valde utile et editione dignum est historia monasterii 
Bethabensis, a Thoma Margensi circa medium saec. IX""* con- 
scripta, quae in Bibliotheca orient. Assemani excerpta est. Ibidem 
inveniuntur canones, quos Joannes Bar Abgare, inde ab a. 900 
Patriarcha, de tractanda S. Eucharistia condidit, nec non excerpta 
quaedam e commentario Georgii Arbelensis (c. medium saec. 
XI^") super liturgiam ceteraque divina officia, et e libro Ti- 
met hei II, inde ab a. 1318 Patriarchae, de Sacramentis. — 
De orationibus, quas Elias m Patriarcha (saec. XIP) partim ipse 



') P. 3^ (Benedictm Gratiosiis, qui gratia ma)j p. 42 {Gloria Tibi 
Deus), p. 47 (Pater noster, qui es in coelis, sanctua natura Tua). 

Hie Hymnus (Gloria misericordiae Tuae) canitur a Nestorianis in 
noctarno hebdomadum Dedicationis ecclesiae (Br. Moss., p. 54), a Maronitis 
vero in matutino feriae (Off. Mar., p. 242). Ceterom hjmnom esse 
nestorianum et a Georgio compositum, certum est e testimonio Thomae 
Margensis. 

") P. 41 (Gloria misericordiae, quae Te ad nos miait), p. 42 (Cum 
iristitia et lacrimis et imploratione). 
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composuit, partim collegit, postea mihi pluribus loquendum erit, 
qnando de officiis Nestorianorum agetur. 

Librum Apis^ in quo Salomo Bassorensis Episcopus (c. a. 
1222) varias historias et quaestiones ad S. Scripturam pertinen- 
tes congessit, simulque multis nugis et fabulis contaminavit, nu- 
per latine vertit SchCnfelder^*). Eodem tempore vixit Geor- 
gius Varda, celeberrimus apud Nestorianos hymnographus, cujus 
tres hymni anglice in libro Badgerii^^) inveniuntur, primus in 
laudem B. Mariae V., alter in quo canon S. Scripturae enume- 
ratur, tertius, quo sua peccata confitetur et deflet. — Pari apud 
Nestorianos auctoritate gaudet Chamis Bar Kardache, qui post 
Barhebraeum vixit et cujus unum carmen de Incarnatione Bad- 
ger ibidem anglice vertit ^^). 

Inter omnes scriptores nestorianos maxime eminet Ebed- 
jesus Met^opolita Sobensis sen Nisibenus. Nomocanonem ejus et 
systema theologicum, quod liber Margaritae appellatur, syriace et 
latine edidit Angelus Mai^^). Catalogum scriptorum apud Ne- 
storianos ref eptorum , quem idem sermone metrico coficinnarat, 
post primam edition em a. 1653 Komae ab Abrahamio Ecchellensi 
susceptam , Assemanus in tomo IIP Bibl. Orientalis publicavit, 
eique multas observationes de libris Nestorianorum ineditis subjecit. 

Salomonis Episcopi Bassorensis liber Apis, syriacum arabicumque 
textum latine vertit J. Schonfelder, Bamberg. 1866. 

The Nestorians II, p. 51. 68. 97. — Hie animadvertendum est* 
locnm Georgii Vardae de anhamartesia B. Mariae V., quem (Carm. Nisib. 
p. 30) ex epistola Josephi Audo Patriarchae protuli, enndem esse videri, ac 
ilium, quem Badger hoc modo vertit; Quis cogitare, eloqui, explicare pos- 
set illam castam, puram, sanctam, sanctificatam, absconditam semper Yir- 
ginem, quae sanctificata erat inde ab utero et electa inde a gremio matris 
suae! — Benedicta es, o vellus, quo viso Gedeon tuum cognovit raysterium; 
ros enim, qui in te descendit, in alium nullum locum se demisit, et imber 
ille, qui alios omnes locos invasit, ne unicam quidem guttulam tibi asper- 
gere potuit ! — Testimonium e Transitu B. Mariae in corrigendis ad Carm. 
Nis. allatum accuratius verti debet: Benedicta erat sancta et Deo electa 
jam inde ab eo tempore, quo in utero matris concepta est. — Non abs re 
erit, hie etiam locum ex officio aethiopico addere, quem hoc modo vertit 
Bod well : Mater secundi Adam, tu in ipsis jam primi Adam lumbis tam^ 
quam gemma perfectissimi splendoris fulsisti. (Joum. of sacr. lit. 1867). 
**) The Nestorians II, p. 39. 

**) Scriptorum veterum nova coUectio, torn. X, Rom. 1838. Versionem 
libri Margaritae anglicam exhibuit Badger. — Ceterum notandum est, Ebed- 
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Inter primos Monophysitismi apnd Syros propugnatores 
eminet Xenajas sive Philoxenus Hierapolitanus , cujus opera 
hucusque nonnisi e relatiotie Assemani in Bibliotheca Orient, in- 
notnerunt, nec non Joannes Episcopus Tellensis, cnjus resolu- 
tiones canonicas Lamy edidit^^). Eodem fere tempore vixit auctor 
anonymus explicationis Psalmoriim ineditae, quam magna ex parte 
possideo et e qua infra nonnullaproferam^'). PetrusCallinicensis 



jesum ea, quae in Nomocanone de hereditatibus protulit, ex arabico libro 
Eliae Barsinaei, Metropolitae Nisibis, vertisse. Nonnullae hujus Eliae, qui 
XIo floruit saeculo, epistolae in Bibl. Or. exstant; alia ejusdem opera postea 
commemoranda erunt. De carminibus Ebedjesu, quae nominantur liber Pft- 
radisi Eden, cf. Bibl. Or. in, p. 325 et J. Murdock in ann. Journ. of the 
American orient, society III, p. 475. 

De Syrorum fide in re eucharistica, Lovan. 1859. 
^■^j Hanc expositionem Psalmorum a. 542 conscriptam e§se, apparet e 
verbis sequentibus: Nestoriani surrexerunt ad bellum inde ab anno trice- 
simo regni Theodosii usque ad hunc annum, qui est 853^^. Textum 
syriacum originalem esse, cum aliis rationibus, turn inde suaderi potest, 
quod Bardesanes inter haereticos commemoratur. Ceterum auctorem, quam- 
quam Eutychetem haereticorum catalogo adscribit, ipsum ab errore mono- 
physitico baudquaquam immunem fuisse, ut alia taceam, e directa ejus as- 
sertione eruitur, discipulos Pauli Samosateni Christum in duas naturas di- 
videre. Pluries alloquitur quendam beatum Patrem seu beatum Patrem 
nostrum, in cujus gratiam $e banc Psalmorum expositionem exarasse testa- 
tur, quamquam alibi eam tamquam coUectionem homiliarum certis diebua 
coram populo legendarum designare videtur. False ait, Hebraeos verbis 
Oredidi propter quod locuttM sum (Ps. GXV) novum Psalmum incipere, quod 
de Graecis dicere debuiti — Sequentia de plants sui temporis gentibus 
scribit: Sunt enim populi, qui Evangelium Emmanuelis nondum acceperunt» 
praesertim Sibirii, qui in angolo mundi orientali et septentrionali degunt^ 
et alii qui vocantur Antes, qui nec ipsi hucusque pravos mores mala quar 
dam hereditate a patribus suis iis transmissos rejicere voluerunt (de Sibiirig 
et Antibus cf. Schafarik Slav, alterthiimer I, p. 66. 331), et alii qui 
Bominantnr Blemmyes, et alii qui audiunt Psylli, qui serpentum et vipe- 
rarum et scorpionum , incantationes docent, et alii populi, qui ultra terram 
Indorum et Aethiopum habitant, et alii, qui in terminis terrae et in insxt- 
lis commorantur, quorum nomina Uteris consignare longum est. — Passim 
dingulas regiones, quibus Apostoli Evangelium praedicaverunt, enumerate 
Petro, quern saepe principem Apo&tolorum nominat, tribuit Romam, Mat- 
thaeo Palaestinam et Cretam, Marco Aegyptum et Thebaida, Lucae Ale- 
xandriam, Andreae Scythiam, Addaeo Edessam^ Simoni Zelotae Dalmatiam, 
Thomae Aethiopiam, Sabam, Indiam, quam etiam Indiam Cuschiticam ap- 
pellat, Bartholomaeo tandem Persiam, Mediam, Assyriam, Armeniam, So- 
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Patriarcha Antiochenus ({• a. 591) contra Damianum Patriarcham 
Alexandrinum Monophysitarum librum polemicum de S. Trinitate 
in Bibl. Orient, excerptum conscripsit. 

Maximi momenti est Historia ecclesiastica, tribus libris di- 
fitincta, quam Joannes Ephesinus, Monophysitarum per Asiam 
minorem episcopus, usque ad finem saec. VI enarravit. Tertium 
librum ab a. 571 incipientem, sed in fine et alias mutilum edi* 
dit Cureton^®), fragmenta libri secundi, de Justini et Justiniani 
tempore tractantia, Land tomo 11 Anecdotorum inseruit^^). Ce- 
tera desunt, sed magna ex parte e chronicis Dionysii Telmach- 
lensis et Barhebraei suppleri possunt, qui res suas e Joanne prae- 
sertim depromserunt. Aliud ejusdem Joannis Ephesini opus, sub 
nomine VUarum piorum orientalium, quod de viris et mulieribus 
Monophysitis , apud gregales sanctitatis fama celebratis, tractat, 
in eodem Anecdotorum tomo a Land publicatum est. 

Jacobus Edessenus (f 710) plurima erudite scripsit, e 
quibus perpauca adhuc prelo conmaissa sunt. Besolutiones ejus 
canonicas Lagarde et Lamy ediderunt*®), Scholia in V. T. Phi- 
lipps*^). Ex epistolis ejus Assemanus eam, quae de ritibus Missae 



cotorara, Arznnitas , Hnzijkas, Nuhadrenses, Garmacitas. — Praeterea notan- 
dmn est, auctorem historiam Susannae afferre et canonem poenitentiae sen 
s^tisfactionem commemorare. De statu animarum ante resurrectionem haec 
tradit: Yerham ex Hade libera vit animas omnium sanctorum, frustra ob- 
nitentibus potestatibus diabolicis, «t solutis catenis earum abduxit eas se- 
cum ad sepem tabemacuU sancti. Non abs re erit, hie alterum testimo- 
nium monophysiticum e carmine Petri Callinicensis de cruciifixione addere: 
Primogenitus exiit ex Hade et secum eduxit defunctos. Ecce Hades red- 
didit defunetos suosl Gloria illi, qui resurrectione sua vivifi6avit dormien- 
tesantiquos! (Cod. Mus. Brit. 14591, p. 72.) 

The third part of the ecclesiastical history of John, bishop of 
Ephesus, Lond. 1853. — Hunc librum anglice vertit E. Payne Smith 
(Oxon. 1860), germanice vero J. M. Schonfelder Die kirchengeschichte 
des Johannes von Ephesus, aus dem syr. tibersetzt; mit einer abhandlung 
Uber die tritheiten, Monach. 1862. 
") Anecdota II, p. 289. 385. 

Lagarde EeHquiae j. eccl. syr., p. 117. — Lamy De Syr. fide, 

p. 98. 

^^) Georg. Philipps Scholia on passages of the old Testament by 
Mar Jacob, bishop of Edessa, Loud. 1864. 
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agit*^) , publici juris fecit, Wright duas ad Joannem Stylitam 
datas^*), quarum altera quaestiones Vet. Testamenti pertractat, 
altera haereses in IP S. Ephraemi carmine contra haereticos 
commemoratas explicat, Schroeter^*) denique alteram epistolam ad 
eundem Joannem datam, in qua duae homiliae S. Jacob o 
Sarugensi abjudicantur. Pohlmann^^) putavit, eum auctorem 
esse Libri generalis ad omnes gentes, qui de Deo , cognitione 
Dei, Anthropologia, Cosmologia agit, simulque aliqua ex hoc li- 
bro excerpsit. 

Georgius Arabum Episcopus sub initium saec. VIII Josuae 
cuidam epistolam misit, in Analectis Lagardii publicatam, e qua 
eum Monophysitis adhaesisse apparet. 

Circa finem ejusdem saeculi Dionysius Telmachrensis an- 
nales usque ad a. 775 composuit, quos pro tempore antiquiore 
ex Eusebio, Socrate, Joanne Ephesino compilavit ; primam eorum 
partem edidit Tullberg^^). — Joannis Darae Episcopi, aequa- 
lis ejus, tractatum de Sacerdotio excerpsit Zingerle^'), qui et in 
Monumentis duo ejus fragmenta exhibuit; sed et Overbeck in 
coUectione sua ea, quae de coelibatu et monogamia sacerdotum 
agunt, publicavit Notandum est hoc opus in codice, quo usus 
est Joseph Bar David, Moysi Bar Cephae adscribi, in alio vero 
codice maronitico Joanni Maroni. — Eodem fere tempore vixit 
Antonius Rhetor, cujus carmen apud Roedigerum exstat^^). 

Tractatus Moysis Bar Cephae (f 913) de Paradise jam 
a. 1569 Antverpiae ab Andrea Masio latine publicatite, postea 
etiam in Bibliotheca Patrum Lugdunensi repetitus est^^). 

E variis operibus Dionysii Bar sal ibaei Episcopi Amiden- 
sis (t a. 1171) nihil impressum est praeter commentarium in 



") B. 0. I, p. 479. 
• In ann. Journal of sacr. lit. 1867, p. 430. 

ZDMG 1870, p. 261. 
ZDMG 1861, p. 648. 

Dionysii Telmahhrensis liber I, ed. F. TuUberg, Upsalae 1850. 
In ann. TUbinger quartalschr. 1867, p. 183; 1868, p. 267. 
A. Eodiger Chrestomathia syriaca, ed. n», p. 110. 
Mosis Bareephae III libri comment, de Paradiso ad Ignatium la- 
tine reddidit A. Masius, Antverp. 1569. 




43 



SS. Evangelia, qui a. 1693 Dublini latine appaniit'®), et expli- 
cationem Liturgiae, quam Maronitae catholici correxerunt et Jo- 
anni Maroni adscripsenmt ; latine earn vertit Jos. Aloys. Asse- 
manus et Codici suo liturgico inseruit^^). Excerpta vero ex 
ejusdem Explicationis textu genuino jacobitico in IP tomo Bibl. 
Orient, inveniuntur. Ibidem exstat narratio Joan nis Metropolitae 
Mardensis (f a. 1165) de monasteriis ab ipso fundatis nec non 
e Libro thesaurorum, opere dogmatico a Jacobo Episcopo Mai- 
peractensi conscripto, cujus etiam allocutionem ad ordinandos 
Denzinger^^) e Jatina Eenaudotii interpretatione exhibuit. — 
Chronicon Michaelis SeniorisPatriarchae, in versione armeniaca 
superstes editurus est Land. 

Denique Gregorius Abulpharagius Barhebraeus, Primas 
Orientis, (f a. 1286) multa de variis disciplinis theologicis eru- 
dite conscripsit. In libro primo Chramci syriaci historiam poli- 
ticam enarrat, in secundo de Patriarchis Antiochenis, in tertio 
de Archiepiscopis Seleuciensibus et Primatibus Orientig Jacobiticis 
agit. In fine operis Barsumas frater mortem scriptoris enarrat. 
Pars prima jam a. 1663 ab Eduardo Pococke*^) in epitome ara- 
bica ab ipso Barhebraeo adornata typis mandata est. Textus 
ejusdem partis syriacus a. 1788 una cum interpretatione latina 
in lucem prodiit**). Quae editio cum nondum omnibus numeris 
absoluta esset, post plures eruditorum emendationes^^) novam to- 



A clear and learned exposition of the history of our blessed Saviour 
Jesus Christ, taken out of above 30 greek, syriack and other oriental au- 
thors, by way of Catena: by Bionysius Syrus, and faithfully translated by 
Dudley Loftus, Dublin. 1695. — NonnuUa ex hoc commentario excerpta 
inveniuntur etiam apud Assemanum Bibl. Or. II, p. 157 et apud Cu- 
rat on Gospels in syriac, p. IX. 

»^) Cod. lit. IV, n, p. 227. 

»*) Kitus Orientalium II, p. 106. 

Historia compend. dynastiarum, Oxon. 1663. — Versionem germa- 
nicam edidit G. L. Bauer (Lips. 1783—5). 

•*) Bar Hebraei chronicon syriacum e codd. Bodlejanis edd. P. J. Bruns 
et G. G. Kirsch, torn. I— n, Lips. 1788. 

•*) Cf. Lorsbach in ann. Archiv fur die morgenl. Uteratur. — J. A. 
Arnoldi Specimen chronic, syr. Abulphar. e scriptoribus graecis emend, 
illustr., Marburg. 1805. — P. G. Mayer Beitrage zu einer richtigen uber- 
aetzung der syr. chronik des Gr. Barhebraeus, Vindob. 1819. — G. H. 
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tius operis pollicitus est Bernstein*^); quo morte praevento nunc 
Abbeloos earn molitur. Initium libri tertii Overbeck collectioni 
suae addidit*''). Ceterum jam in tomo II Bibl. Orientalis con- 
spectus totius operis multaque excerpta inveniuntur. Appendicem 
ad primam Chronici partem a variis auctoribus concinnatam edi- 
dit 0. Behnsch^^); secundae quoque et tertiae parti additamenta 
adjecta sunt, quae seriem Patriarcharum et Primatum usque ad 
saec. XV continuarent. — Opera Barhebraei dogmatica a Jos. 
Sim. Assemano recensentur. Jus canonicum Jacobitarum in No- 
mocanone comprehendit, e decretis synodalibns et legibus impe- 
ratorum tomposito, quern Angelus Mai in vol. Scriptorum vett. 
novae collectionis latine edidit. — Carmina etiam condidit ele- 
gantia, quorum aliqua publicavit Lengercke*^). Tandem opus 
ejus exegeticum, quod Horreum mysteriorum nominatur et scho- 
lia in uniyersam S. Scripturam continet, multis dissertationibus 
quae Vratislaviae et Upsalae prodierunt, materiam suppeditavit*^). 
Prooemion totius operis et scholia ii^ librum Job edidit Bem- 



Bernstein Greg. Barhebraei chronici syriaci e codd. passim emend, atqme 
illnstr. specimen I, Lips. 1822. 

Bernstein Ankundigung und probe einer nenen ansgabe und tibei'- 
setzung der syr. chronik des Gr. B. H., Berol. 1847. 

S. Ephr. opp. sel., p. 414. — Cf. etiam P. Zingerle Proben axis - 
der syr. chronik des Gr. B. H., Oenip. 1858. 

Eerum sec. XVo in Mesopotamia gestarum librum ed. et interpret, 
lat. Ulustr., Vratisl. 1838. — Cf. Bibl. Or. Ill, II, p. 136-162. 

Abulpfaaragii carmina syriaca .aliquot ed. Caes. a Lengercke, 
Begiomont. 1836—8. 

*») Abulpharagii scholia in Psalm. V et XVIII, ed. Rhode, Vratisl. 
1832. — J. M. Winkler Carmen Deborae cum scholiis Barhebraeanis, 
Vratisl. 1839. — Abulpharagii B. H. scholia in Jesajam et in Psalmos 
scholiorum specimen (prooemium et scholia in Psalm. I. II. XXII) e codd. 
edw lat. redd, illustr. 0. F. Tullberg, Ups. 1842. — Gr. B. H. scholia 
in Jeremiam, ed. G. F. Koraen et C. E. Wonnberg, fasc. I— II, Upe. 
1852. — Cyrill. Knobloch Gr. B. H. scholia in Psalm. LXVIIl primum 
ed. et iUustr. , Vratisl. 1852. — Gr. B. H. scholia in Psahn. VIII. XLL 
L, ed. R. G. ^. Schroeter , Vratisl. 1857. — Idem etiam in ann. ZDMG 
1871, p. 495 scholia Barhebraei ad Gen. 49—60, Exod. 14—15, I>e*t«. 
82—34, Judic. 5 publicavit. 
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stein*^). Horreum integnuii publicare sibi proposuit Larsow*^), 
sed laborem inceptmn non prosecutus est. 

Num haeresis monotheletica olim inter Maronitas viguerit, 
quaestio est din et acriter eiagitata^'), quam tamen iraperrime 
multis testimoniis adductis solvisse yidetor Joseph Bar David 
Chorepiscopus Mossulensis**). Primus in lucem protulit episto- 
lam Timothai I, Nestorianonun Patriarchae, qua de unione ec- 
clesiastica eum monachis S. Maronis ineunda tractans eos aperte 
tamquam Monotheletas describit. Sed omnia fere documenta Mo* 
Botheletismi syriaci perierunt, ex quo inclyta Maronitarum gens 
unitati Bomanae se adjunxit, cui inter tot persecutiones et mar- 
tjrisL finnissime adhaesit; nihilque ex iis typis vulgatum est, 
praeter excerpta quaedam e Nomocanone maronitico, quem David 
Episcopus saec. X*^ ex originali syriaco - in lingnam arabicam 
transtulit, paucaque fragmenta e disputatione Thomae Capharta- 
bensis et e LiheTlo fidd, quem J. S. Assemanus per errorem Joanni 
Maroni adscriptum esse putavit. Quae omnia in libro Joseph! 
CSiorepiscopi exstant**). 



Utrumque inseruit secundae, qnam ipse paravit editioni chrestoma- 
thiae Kirschianae (Lips. 1832\ p. J 43. 186. Scholia in Job seorsim quoque 
edidit: Gr. B. H. scholia in libmm Jobi, ed. Bernstein, Vratisl. 1858. 
Prooemium invenitur etiam apud Wiseman (Horae syr., p. 84). 

Gr. B. H. horreum mysterionim, ed. Fr. Ferd. Larsow, fosc. I, 
Lips. 1858. 

Perpetnam gentis maroniticae orthodoziam praecipue tniti sunt a 
Maroni tis Faustus Naironus (Dissert, de origine, nomine ac religione 
Maronitarum, Rom. 1694), Jos. Sim. Assemanus [Bibl. Or. I, p. 496; 
Biblioth. Juris orientalis V, p. 500), N. Murad Archiepiscopus (Notice 
historique sur Forigine de la nation maronite, Paris. 1844), ex Europaeis 
Pagius et Pichler. Equidem fateor, nonnullas rationes mihi adhuc du- 
biuro mpvere, num universa gens Maronitarum ante saec. Xn«n» Mono- 
theletismo adhaeserit. Cf. quae hac de re dixi in ann. Dcr JcatholiJc 1871, 
p. 24, quibus addendum est testimonium Barclaji de epistolis Patriarcha- 
rum Maronitarum ad Papas tempore Godofredi missas. 

**) Antiqua ecclesiae syro-chaldaicae traditio circa Petri Apostoli ej us- 
que successorum Roman. Pontificum divinum primatum, Romae 1870. Cf. 
quae de hoc libro protuli in ann. Moguntinis Der katholik a. 1871, p. 15. 

«) P. 98. 109. 
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V. De Patribus ecclesiasticis Graecorum in 
sermonem syriacum translatisO. 

Plurima Patruin graecorum opera in linguam syriacam 
translata, nonnuUa in ea sola servata sunt. Praecipue Patres 
apostolici apud Syros vulgatissimi erant. Duas epistolas S.. de- 
mentis Eomani ad virgines, a SS. Epiphanio et Hieronymo lau- 
datas, post Wetstenii editionem a. 1752 factam, nostro tempore 
publicavit Beelen Eecognitionum Pseudoclementinarum tex- 
tum syriacum edidit Lagarde^), qui et graeeum Homiliarum tex- 
tum publicavit*). Hae tamen Becogmtiones syriacae non omnino 
respondent recensioni Eecognitionum latinae, sed prima homilia 
syriaca ea continet, quae in tribus prioribus libris latinis ex- 
stant; et codex quidem saec. IX hie toti operi finem imponit. 
Sed codex a. 411 ea addit, quae in libris X — XIV Honuliarum 
graecarum inveniuntur, sed ea lege, ut haec in quatuor homilias 
dividat, quas tertiam, quartam, decimam quartam appellat, alia 
nuUo numero designata inter duas ultimas inserta. Undo patet, 
textum nostrum syriacum e partibus diversae originis coaluisse, 
e quibus eam, quae primo loco posita est, antiquissimam putavit 
Lagarde. — Ceterum ea, quae in IX° Eecognitionum libro contra 
astrologos disputantur, e dialogoBardesanitico desumpta esse, Merx 
demonstrare conatus est. — Has narrationes apocryphas de S. 
Clemente apud Syros notissimas fuisse, probat carmen Balaei, ab 
Overbeckio omisso, quod infra latine versum exhibebo^). 



P. Lagardii Analecta syriaca, Lips. 1858. 
2) S. Patris nostri Clementis Eom. epistolae binae de virginitate syr. 
ed. J. Th. Beelen, Lovan. 1857. Cf. Land in ann. Godgeleerde bijdragen 
1856—7. 

*) Clementis Eom. Eecognitiones syriace, Lips. 1861. 

*) Clementina, herausgegeben von P. A. de Lagarde, Lips. 1865. 
S. Balaei de Faustino et de Metrodora (Mattidia) tri- 
busque ejus filiis. Vocibus flebilibus ingemuit ilia sicut columba, ex- 
clamans in dolore ob dilectos sues: Quo vadam, dilecti mei, ut quaeram 
cadavera vestra? Qois me a yobis separavit, ita at orbata rcmanserim? 
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Epistolarum S. Ignatii ad S. Polycftrpum, ad Ephesios 
et ad Komanos (cui pars epistolae ad Trallianos inserta est) epi^ 
tomen Cureton e codicibus Nitriensibus edidit^) omnemque lapi- 
dem movit , ut earn genuina S. Martyris verba praebere, omnes 
autem epistolas et epistolarum partes, quae in ea desunt, postea 
interpolatas esse demonstraret. Hanc sententiam, quam Cureton pa- 
terno inventoris gaudio motus protulit, Bunsen odio Papatus inci- 
tatus defendit''). SedDenzinger®)monstravit,nonnullafragmenta a 
Curetonio publicata versionem exhibere prorsus eandem, sed VII 
epistolas integras comprehendentem. Simul etiam Petermann^) 
versionem omnium epistolarum, earumque integrarum armeniacam 
e textu syriaco factam esse probavit, qui epitomae Curetonianae 
ad amussim respondebat. Lipsius ergo, Curetonio opem ferens, 
nihil jam proferre potuit praeter assertionem, textum genuinum 
brevissimum postea ab interpolatore, retentis semper verbis ori- 
ginalibus, e graeco amplificatum esse^^). Contra quem luce cla- 
rius demonstravit Merx^^), sermonis proprietatem et graeci auc- 
toris et syriaci interpretis eandem esse in epitome Curetoniana 



Quis me consolabitur in regione peregrina? Vobis enim et marito meo 
orbata sum. Quis mihi dabit alas avis, ut literas scribam lacrimis occu- 
lorum meorum? Venite, Komam abite, Faustino nuntiate: ecce orbata sum 
dilectis tuis? Et cara ilia deposita, quae a te aceepi, ecce mare suffoca- 
vit et me in moerore reliquit. Vae mihi, Faustine, quod a Te discessi, 
et orbata sum te et infantibus meis! Et quando mittis viatica per servos 
tuos, redeunt illi literas dolorosas portantes. Ob has miserias defle dilec- 
tos tuos! Tibi autem, o Clemens, vae tibi, quid tibi accidit! Abduxerunt 
enim te a matre tua, et fratres tui non sunt, et ecce hodie similis es or- 
phano orbato [et derelicto a matre sua; et fratres tui non sunt]. 

^) Corpus Ignatianum, a complete collection of the Ignatian Epistles, 
Lond. 1849. 

*') Ignatius von Antiochien u. seine Zeit, Hamb. 1847. 

^) H. Denzinger Ueber die echtheit des bisherigen textes der Igna- 
tian. briefe, Herbip. 1849. 

®) J. H. Petermann S. Ignatii Patris Apostolici quae feruntur epi- 
stolae una cum ejusdem martyrio. Lips. 1849 — Cf. etiam P. Jos. Ka- 
lergi Mechitaristam in ann. Wiener zeitschr. fur kath. theologie 1825 
p. 319. 

R. A. Lipsius Ueber das verhaltnis der 3 syr. briefe des Igna- 
tius zu den ubrigen racens. der Ignatianischen literatur, Lips. 1859. 
A da lb. Merx Meletemata Ignatiana, YratisL 1861. 




48 



ac in sententiis et Uteris omissis, simul etiam, quod ipse Lipsius 
interdmn conflteri coactus est, sententiaram nexum in epitome 
ita interruptmn esse, nt earn ex alio textn excerptam esse liquido 
constet. — Aliam S. Ignatii versionem Merx in locis apud Se- 
venim et Timotheum Alexandrinnm citatis invenisse putavit ; sed 
eos ab interpretibus tantum ex originali graeco Seven et Timo- 
thei versos esse patet. 

Fragmenta quaedam ex epistola S. Poly car pi, etiam ex 
ilia parte, quae latine tantum exstat, publicaverunt Cureton in 
Corpore IgncUiano et Zingerle in Monumentis, 

Liber sententiarum, Sixto sive Xysto I Episcopo Komano 
adscriptus, postquam jam a. 1574 ab Hillesemio et a. 1725 a 
Sibero secundum latinam Rufini interpretationem editus est, in 
Anodectis Lagardii etiam syriace prodiit. 

Duo opera apologetica syriace versa Cureton in SpicUegio 
public^vit, quorum alterum Ambrosio nobili, ob fidem chri- 
stianam e senatu ejecto, adscriptum omnino cum libro, qui vulgo 
sub titulo orationis ad Graecos Justino Martyri tribuitur, con- 
venit; altenim sermonem S. Melitonis Sardium Episcopi con- 
tinet, ad Marcum Aurelium Caesarem vivente adhuc Antonino 
directum, qui ab Apologia ejusdem auctoris , Eusebio et chro- 
nico paschali commemorata, di versus esse videtm-, cum loci ab 
iis citati in textu syriaco non reperiantur, et fortasse idem est 
ac liber Melitonis de Veritate. Certe errat Payne Smith ^*), quando 
ob commemorationem turbinis apocryphi hunc librum Episcopo 
Sardensi abjudicare conatur. Qermanicam versionem conscripsit 
Welte^*). Praeterea in Spicilegio Curetonii extant fragmenta 
quaedam e libris S. Melitonis de anima et corpore, de cruce, de 
fide. Sed sermonis ratio in hoc ultimo fragmento valde similis 
est duobus fragmentis ibidem e libro Melitonis cujusdam Episcopi 
Atticae allatis, quem Anastasius Sinaita tacito auctoris nomine ser- 
monem de Passione appellat. — Omnia haec Melitonis scripta etiam 



In ann. Journal of sacr. lit. 1863, p. 188. --- Hnnc "turbinein com- 
memorat etiam Liber Jnbilaeormn, nec non liber quidam syriacas, sub no- 
mine Speluncae thesaurorum S. Ephraemo falso adscriptus, e quo Cureton 
fragmenta attulit. (Corpus Ign., p. 286. 360; Spicil., p. 79.. 94). 

In ann. Tiibinger quartalschr. 1862. 
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in Spicilegio Solesmensi tjfis mandata sunt, ubi fragments quo- 
qiie S. Irenaei inveniuntur^*), quorum alterum a libro Re-^ 
sufrectione desumptum, una cum versione. armeniaca publicatum 
est, alterum Djvinitatem et Humanitatem Christi, quern Deum 
de; Deo nominat, in una eademque Persona subsistere docet. 

S. Hippolyti, quae syriace exstsuit, fragmenta Lagarde^ 
cui etiam graeea hujus Patris editio debetur.^), in Andectis 
congessit. Praeter epitomen commentarii in Danielem et scbo- 
lion de Psalterii autoribus, divisione, collectione, dispositionis . 
ratione leguntur ibidem fragmenta e (^ommentario in .Canticum, 
e libro de Kesurrectione ad Mammaeam Augustam, de Paschate, 
de computatione Paschatis, de quatuor animalibus Ezechielis, de 
genealogia Divini Salvatoris. — Historiam martyrii virginis cu- 
jusdam et liberatoris ejus ab Hippolyto narratam alibi inseruit^^). 
Denique in Appendice ad Analecta^'^) fragmenta arabica commen- 
tarii S. Hippolyti in Apocalypsin edidit, 

Acta Synodi Carthaginiensis , quae a. 256 haereticos. 
rebaptizari jussit jamdudum in textu originali latiiia nota, syriace, 
edidit Lagarde in Beliqmis juris ecclesiastiei syriace, simul- 
que alibi^®) ea in graeca quoque versione publicavit. — Idem in 
Ancdectis libros et fragmenta S. Gregorii Thaumaturgi, quot- 
quot syriace exstant, exhibuit, imprimis ExposHionem Fidei, in 
qua mysterium S. Trinitatis contra haereses propugnetur. Tex- 
tus originalis graecus oditus est ab Angelo Mai^^) et a Lagardio 
in appendice ad graecam Titi Bostreni editionem. Hoc opus 
Monaphysitae passim suis de unica Christi natura erroribus con^ 
taminaverunt, Praeterea exstant in Analeciis epistola S. Gr^o- 
rii ad Philagrium de harmonia Trinitatis et divinae simplicita- 
tis, dialogus de passibilitate et impassibilitate divina, denique 



") I. B. Pitra Spicilegium Solesmense (Par. 1852), I, p. 3. 6. 
Hippolyti Bomani quae femntur omnia graece, Lipa. 1858. 
, Anmerkungen zur griech. iibersetzung der Proverbien (Lips. 1863), 
p. 71. 

") Laga'rdii ad Analecta sua syriaca appendix, Lips. 1858. 
*^) Keliquiae juris eccles. antiquissimae graece, Lips. 1856. — Etiam 
in. MmuTKenUs Zingerlei duo vota extant. 
**) Scriptorum vett. nova coll. VII, p. 170. 
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fragmenta librorum de Resurrectione et de Incamatione. — Tan- 
dem Mc commemorandtim est fragmentum epistolae Felicis I' 
Papae ad Maiimum Alexandrinum in Monumentis Zingerlei pu- 
blicatum, cujus initimn quidem in Actis Ephesinis et Chalcedo- 
nensibus tamquam genuinum laudatur, seqnentia yero e ficta Jn- 
lii I ad Prosdocium epistola assnta videntur. 

Nonmilla documenta syriaca ad concilium Nicaennm et 
Cbns tantinopolitanum I"" illustranda congessit B. Harris 
Cowper duobus libellis^®), qui inter alia invitationem Constantinl 
M. ad episcopos, edictum ejusdem contra Arium, subscriptiones- 
que episcoporura in variis saeculi IV conciliis continent. 

Omnia fere Eusebii Caesareensis opera in sermonem syria- 
cum versa sunt. Immo non defuerunt, qui putarent, Historiam 
Martyrum Palaestinensium in persecutione Diocletiani coronatorum 
ab ipso Eusebio primitus syriace conscriptam esse. Quod nuUo 
modo defendi potest, cum ea horum Martyrum acta, quae in 
tomo collectionis Steph. Evod. Assemani ex hac Historia de- 
sumpta sunt, aliam prorsus versionem syriacam exhibeant, quam 
textus a Curetonio^^) e codice a. 411 editus. Quae Eusebius 
Historiae suae ecclesiasticae de his martyriis inseruit, epitome 
tantum est integri operis syriace superstitis. — Orationem etiam 
panegyricam Eusebii de martyribus Palaestinensibus Cureton alibi 
publicavit^^). — Editionem Historiae ecclesiasticae, quae excepto 
libro VP et. parte libri Vir Londini et Petropoli syriace in co- 
dicibus saec. V et VI exstat, molitur Wright, postquam Cureton 
varia ex ea excerpta in Gorpore IgncUiano, in Spicilegw, inque 
libro Ancient documents dedit. — Chronicon Eusebii olim exsti- 
tit syriace translatum et usque ad saec. VH a Monophysita quo- 
dam continuatum; sed nihil jam ex eo superest praeter epitomen 
saec. Vni*^ excerptara, cui epitomator seriem Chalipharum ad- 



Analecta Nicaena, fragments relating to the council of Nice, Lond. 
1857. — Syriac miscellanies or extracts relating to the first and second 
general councils and various quotations, Lond. 1861. 

History of the Martyrs of Palestine by Eusebius, ed. and transl. 
by W. Cureton, Lond. 1861. 

In ann. Journal of. sacr. lit. 1864, ubi etiam versio anglica, quam 
Harris Cowper concinnavit, exstat. 
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jmudt. £a, quae operi Eusebii addita sunt, Land P AnecdGto- 
rum tomo sub titulo lAbri GhaUpharum inseruit; excerpta vero 
Eusebiana secundum translationem Boedigeri, qui etiam partem 
textus syriaci in !!• editione Chrestomathiae publicavit, in lucem 
emisit Alfred Schoene**). 

Libellum de stella, jam in cod. saec. VI* Eusebio false ad- 
scriptum, quo successio regum orientalium, Vaticinium Balaami- 
ticum sibi tradentium enumeratur, donee Pirsapores rex stella 
exorta Magos emiserit, edidit vertitque Wright**). Aliud vero de 
stella Magorum fragmentum vere Eusebianum, quod Angelus Mai 
una cum praemissa solutione difficultatis, in narrationibus SS. 
Matthaei et Lucae de loco Nativitatis Christi obviae, Novae Po- 
irum Bibliothecae^^) inseruit, e XVI* quaestimum evangelicarum 
ad Stephanum desumptum est. — Denique opus Eusebii apolor 
geticum, nomine Theophaniae insignitum, quod graece desidera- 
tur, Lee e codice a. 411 edidit et in sermonem anglicum trans- 
tuUt««). 

Epistola canonica S. Petri Alexandriae Episcopi et Marty- 
ris, graece jamdudum nota, in Lagardii MonumenHs juris eccleSy 
^yrioce , . homilia S. Alexandri ejusdem urbis Episcopi in 
Angeli Mai Nova PP. Bibl, secundum duplicem recensionem 
exstat. Magni ejus successoris, S. Athanasii .^^o^ /'es^e^, 
quibus singulis annis tempus Quadragesimale et Paschale deter- 
minare et monita salutaria pro temporum adjunctis dare consue- 
vit, originali graeco dudum amisso, tandem feliciter inventae 
sunt in versione syriaca, quamquam baud integrae, cum epistolae 
pastorales annorum 349 — 373 in codice exciderint, ita ut solum- 
modo epistolae annorum 329 — 348 supersint, exceptis tamen an- 
nis 336, 337, 340, 343, 344, quibus S. Praesul gregi sue scri- 
bere non potuit. Ast praemissus est epistolis index omnes annos 



«») Eusebii Chronicorum libri 11, Berol. 1867. 

In ann. Journ. of sacr. lit. 1866, III— IV. 
«*) T. IV, p. 281. 

^) Eusebius on the Theophania or divine manifestation of Jesus Christ, 
ed. S. Lee, Lond. 1842. — Eusebius on the Theophania etc., translated 
by S. Lee, Cantabr. 1843. 

2') T. n, p. 531. 
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episcopatus S. Athanasii eomplectens, iii qjsto eonsules, dies Pa^ 
sehatis, interdum etiam res gestae, accurate enarrantur,. ita 
ratio ehronologica hujus temporig inde demum certe determinori 
petnerit^ Editionexn epistolarum festalinm, quam Curetoi^ piibK- 
cavit^^), syriacam mox secuta est versio latina Angeli Mai*^), et 
germanica Larsowii^®). Fragmentis, quae Cureton coUegit, nunc 
addendum est illud, quod in epistola JIW Jacobi Edesseni ad 
Joannem Stylitam laudatur. Confessionem S. Athanasio adscript 
tarn 7t€gi rfjq acs^matwg tov &eov Airfov syriace publicavit P. 
C. Caspari^i). 

Titi Bostreni librorum IV contra Manichaeos versionem 
syriacam, qua opus in onginali graeeo mancum in integrum 
restituitur, e codice a. 411 edidit Lagarde*^). Idem alibi frag- 
mentum syriacum e sermone Titi in festo Epiphaniae habito at- 
tulit. — Joannis Hierosolymitani Episcopi quae exstant syriace 
omnia e codicibus Nitriensibus edidit Caspari in libro modo lau- 
dato. — Commentarium S. Cyrilli Alexandrini in Evangelium 
sec. Lucam integrum syriace Payne Smith^^), fragmenta ejus 
graeea et latina Angelus Mai^^) publicavit. Idem nonnulla ex^ 
cerpta e libris S. Cyrilli, quae in versionibus syriacis Severi et 
ejus oppugnatoris Joannis Caesareensis inveniuntur, Jatine*^), tres 
vero sermones panegyricos S. Procli Constantinopolitani de Sanc- 
tis in IV^ tomo SpicUegii Bomani [syriace exMbuit. — In Mo- 



2«) The festal letters of Athanasius, ed. by W. Cureton, Lond. 1848. 
■ Nova Patr. Bibl., T. VI. 

Larsow Die festbriefe d. h. Athanasius, Lips. 1852. 

TJngedruckte, unbeachtete u. wenig' beachtete quellen^zur geschichte 
des Taufsymbols und der glaubensregel, Christianiae 1866. 

Titi Bostreni* contra Manichaeos libri IV syriace, ed. Lagarde, 
Berol. 1859. — Cf. etiam: Titi Bostreni quae ex opere contra Manichaeos 
ed. in cod. Hamburgensi servata sunt graece e recognitione P. de La- 
garde; accedunt Julii Komani epistolae et Gregorii Thaumaturgi xara 
fjiiQog niffngy Berol. 1859. 

Anmerkungen zur griech. iibersetzung der Proverbien, p. 94. 

S. Cyrilli Alexandr. Archiepiscopi commentarii in Lucae Evange- 
liun, ed. E. Payne Smith, Oxon. 1858. 

N. PP. Bibl. T. n, p. 111—444, cf. Tom. I, p. 494. 



8«) N. PP. Bibl. T. n, p. 445. 
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numenHs Zingerlei legitur initium explicationis Oratkviiis Domi- 
nicae a S- Gregorio Nysseno conscriptae , et homilia S. 
♦Chrysostomo trifcuta de divitiis et paupertate. — Deniqne 
Dietrkh e codice saec. VP libri Paradisi sive Vltarum Patrum 
Aegyptiacorum antiquissimam narrationem de TranssubstantiatioBe 
Tisibili edidit^'^). 



TI. De yersionibus haereticorum graecorum 

syrlacis. 

Nestoriaiji, quorum haeresis nuUas inter Grraecos radices 
€git, sed ab ipso fere initio solo linguae syriacae ambitu circum- 
scripta est, vix alium erroris sui auctorem e graeco sermone in- 
terpretati sunt praeter Theodorum Mopsuestenum, Nestorianis- 
mi praecursorem, quem Interpretis nomine exornant. Commen- 
tarii ejus in Genesin quae supersunt syriace Sachau edidit, una 
cum tractatu de Incarnatione , fragmentis, hymnoque matutino 
Zux orta est , quem tamen postea S. Ephraemi esse probabo^). 
Immo ipsam Doxologiam majorem Nestoriani Mopsuestenb tribuere 
non dubitant^), Praeterea in Analectis Lagardii exstant excerpta 
e libris dogmaticis et exegeticis Theodori Mopsuesteni et Dio- 
dori Tars en sis, a Monopbysita quodam eo fine coUecta, ut 
utrumque haereticum fuisse comprobaret. 

Apud Monophysitas homiliae epithroriicae, quas Severiis 
Patriarcha eorum vei Antiochiae vel in visitandis ecclesiis sibi sub- 



") Fr. Diotrich Codicum sjrriacoruni specimiiria, quae illustrandam 
dogmatis de Coena sacra, nec non ad scripturae syr. historiam facerent, 
Marburg. 1855. — Cf. Assemani Bibl. Vatic, catal. III. p. 156. 

^) Theodori Mopsuesteni fragmenta syriaca ed. atque in lat. serm. 
vertit Ed. Sachau, Lips. 1869. 

Offic. Mossul. p. 70. Cf. etiam Haneberg in ann. EDMG 1849, p. 231. 
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ditis habuit, primum per Paulum Gallinicensem , deinde per 
Jacobam Edessennm in sermonem syriaeum translatae sunt. 
Utramque versionem editurus est Eohling, cum hucusque qnatuor 
tantum Severi homiliae, in honorem Sanctorum habib^e, ab An- 
gelo Mai^) latine versae publicatae sint. Quanta apud Jacobitas 
auctoritate hae homiliae gavisae sint, inde patet, quod in codi- 
cibus Carcaphensibus post excerpta e versionibus S. Scripturae 
Peschittha et Heracleensi eodem prorsus mode sequuntur excerpta 
homiliarum Severi epithmnicarum secundum versionem Jacobi 
Edesseni, nec non quorundam S. Gregorii Nazianzeni et S. Ba- 
silii operum. Ejusdem Severi librum primum contra Julianum 
Halicamassenum una cum excerptis e libro secundo depromptis 
Mai in tomo Spicilegii Bomani latine exhibuit, qui eidem 
collectioni etiam homiliam Timothei Alexandrini, in interpreta- 
tione syriaca servatam, latine inseruit*). 

In Analectis Lagardii exstat versio syriaca epistolarum S. 
Julio I Papae a Monophysitis suppositarum , quarum textum 
originalem graecum Mai^) et ipse Lagarde in appendice ad 
graecam Titi Bostreni editionem publicaverunt. — Primam 
partem actorum Pseudosynodi Ephesinae (a. 449) syriace publi- 
cavit S. G. F. Perry. Vidi librum Londini, sed titulum afferre 
inutile foret, cum omnibus bibliopolae exemplaribus igne con- 
sumptis ea tantum supersint, quae auctor Episcopis anglicanis in 
Synodo Lambethensi adunatis done dedit. Nunc tamen novam 
totius operis editionem praeparat Perry. 

Tandem hie commemorandus est Zacharias Ehetor, Mity- 
lenensis Episcopus, qui excerptis e Socrate et Theodoreto prae- 
missis res inde a Theodosio IT usque ad Justinianum gestas ipse 
enarravit Ex opere ejus, in sermonem syriaeum converse ilia 
quae Romae exstant capita Mai tomo ScripU. veterum novae 
coUectionis inseruit. Plura inveniuntur in Historia miscellanea^ 
quam Land e codice Londinensi in IIP Anecdotorum tomo pu- 
blicavit Gui operi, quamquam potior ejus pars e libro Zachariae 
compilata est , alia quaedam aliunde petita praemissa sunt, ut 



') Scrippt. veternm nova collectio IX, p. 742. 

*) Spicil. Rom. lU, p. 708. 

*) Scriptt vet. nova. coll. VII, p. 165. 
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Mstoria Joseph et Aseneth, cum epistola Moysis Agelaei de hoc 
libro, epistola de differentia chronologica Pentateuch! Graecorum 
et Syrorum, narrationes de S. Silvestro, de inventione reliquiamm 
S. Stephani, de SS, Septem Dormientibus ; alia adjecta sunt, de 



Literae profanae apud Syros nunquam tanto studio excultae 
sunt, quam sacrae vel theologicae, immo ideo tantum quaeri so- 
lebant, ut usui theologico inservirent. Quod in primis valet de 
philosophia, in qua Syri Aristotelem ducem secuti sunt eumque 
jam inde a saec. saepius in suum sermonem verterunt^). Ita 
X G. E. Hoffmann duas invenit versiones libri Aristotelis IIsQi 
iQfirjvei'ag^ alteram a Georgio Arabum Episcopo confectam, alteram 
vetustiorem anonymam, quas edidit*), adjecto etiam commentario 
in eundem librum, quo Probus (saec. V) suam ipsius versionem 
illustrarat. Lagarde Analectis inseruit librum Aristoteli adscrip- 
tum Jlsqi x6<ffiov AXe^avigovj a Sergio Ehesainensi syriace 
versum. 

Sed praeter philosophos peripateticos alii quoque scriptores 
graeci, quos classicos vocant, in sermonem syriacum conversi sunt, 
de quibus consulendus est Sachau'). Sententias Menatidri Land 
P Anecdotorum tomo inseruit; in Analectis Lagardii exstant li- 
bri Plutarchi Jleqi dogyrjiXiag et Tteqi yv^mcr/icrirwr, quorum ulti- 
mus in originali graeco deperditus est, nec non oratio Isocratis 



*) E. Benan De philosophis peripateticis apud Syros, Paris. 1852. — 
Kenan Averroes et TAverroisme, ed. Ila, Par. 1862. 

De hermeneuticis apud Syros Aristoteleis, adjectis textibns et glos- 
sario, Lips. 1869. 

') In ann. Hermes 1869, p. 69. Cf. etiam Lagardinm in annot. 2a 
ad dissertationem de Geoponicon versione. 



quibus mox dicendum erit. 



Vn. De librls Syrorum profanis. 
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ad Demonicum, sententiae Pythagorae, de quihus egit GildemeS- 
flter*), denique dialogus Pseudosocraticus ie anima sive Erostr^ 
phus. Philosophorum de anima efifiata, sententias Phaedri, Ara- 
tippi, Criti, tonsilium Platonis ad discipulum Harris Cowper. edi- 
dit^). Hie commemoranda est etiam versio syriaca Geoponicon, 
a Lagardio publicata^). 

Studia Syrorum historica tarn arcta necessitate cum rebus 
eclesiasticis conjuncta esse solent, ut ea maxima ex parte inter 
libros theologicos commemoraverim. Hie igitur addenda est versio 
syriaca historiae Dioclis, in Analectis Lagardii publicata, nec 
non historia Armeniae antiqua, e libro Marabbae Catinae aucto- 
ris pagani apud Moysem Chorenensem armeniace servata, denique 
fabulosa Alexandri Magni historia, quae partim Pseudoealistheni, 
partim figmentis Orientalium posterioribus innititur*^). E libro 
Qhronologieo Eliae Nisibeni Land^) ea excerpsit, quae ad amii 
computationem pertinent. 

In Historia misceUanea, a Landio publicata, nonnuUa ex- 
stant, quae e libris geographicis translata sunt. Ita in libro ejus 
X** invenitur deseriptio Komae, quam etiam Angelus Mai in 
10^ tomo No^ae CdllecUonis exhibuit, in libro vero XH*^ epitonie 
libri geographici Ptolemaei, cum appendice de populorum sep- 
tentrionalium oonditione circa VI"™ saec. post Chr. natum. 

Leges saeculares Constantini, Theodosii, Leonis Imperatorum, 
quae e sermone latino translatae in codice saec. VP exstant, 
Land P Anecdotorum tomo inseruit. 

Libri Calilae et Dimnae versionem syriacam, quam VP p. 
Chr. n. saeculo Bud Periodeuta e lingua sanscrita instituit, ad- 
hue in Oriente supereSse, a Chaldaeo quodam Urumiensi audivi ; 



*) In ann. Hemes X869, p. 81. 
^) Syriac Miscellanies, p. 43. 

Geoponicon in sermonem sjr. versomm quae supersunt, Lips. 1860. 
— Lagardii dissertatio-: De geoponicon ver stone syriaca rursus impressa 
est in ejusdem libro: Gesammelte abhandlnngen, Lips. 1866. 

Cf. Woolsey in ann. Journal of the American Oriental Society IV, 
p. 357. — Lagardii Analecta p. 205. — Chrcstomatb. Rodigeri, ed. 
2», p. 112. — Knoes Cbrestom. syr. p. 66. 
®) Anecdota I, p. 45. 
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nunc Tero ea indcfeeso Benfeyi et Socini £rt;udio felidier enrta, 
sperandum est, eximinm hoc opus mox in Incem publicam pro- 
ditunim esse. — Pabulae Aesopi in dnplici recensione syriaca 
kguntur, quarum alteram a Judaeo confectam et characteribxis 
hebraicis soriptam Landsberger^) publicavit^ ex altera vero Chri- 
stiana quasdam narrationes Eoediger secundae editioni chresto- 
mathiae inseruit, qui ibidem etiam narrationem ex historia Syn- 
tipae sive septem magistrorum sapientium exhibuit. Hie denique 
optime commemorandus est Physiologus a Tychsenio editus^®). 

Pauca tandem de stndiis Syrorum grammaticis et lexi- 
cographieis addenda sunt. De lexicis nobis servatis, quae Bar 
Ali et Barbahlul composuerunt, disseruit Gesenius^^) ; sed et 
alia multo majoris voluminis adhuc apud Syros adhibentur. No- 
menclatorem Eliae Barsinaer syro-arabicum addita latina inter- 
pretatione Eomae a. 1636 edidit Thomas a Novaria. — Vetustiora 
opera Syrorum grammatica, etiam tractatus Eliae Barsinaei, de 
solis fere Uteris et punctis agunt; primus methodo perfectiori gram- 
maticam tractavit Joannes Bar Zugbi. Duarum grammaticarum, 
quas Barhebraeus conscripsit , syriacarum brevier tantum sermone 
metrico exarata edita est ^2), cum e longiore oratione soluta confecta 
nihil praeter fragmentum de punctis mox commemorandum 
publicatum sit. Hue etiam pertinet, quod Maronitae Komae 
degentes saeculo praesertim XVP et XVIP complures gramma- 
ticas linguae syriacae exaraverunt, inter quos eminet Georgius 
Amira. Syriaca lingua grammaticas suas exaraverunt Abraham 
Ecchellensis, Isaac Sciadrensis, Joseph Acureusis. Kei metricae quo- 
que apud Syros explicationem scripsit Stephanus Aldoensis Ma- 
ronitarum Patriarcha, quam Pius Zingerle excerpsit^*). De punctis 
syriacis , qui vel diacritici sunt ad dietinguenda verba iisdem 



®) Die fabeln des Sophos, Poson. 1859. — Cf. Benfey in ann. Orient 

n, Occident 1861, p. 354. 

Physiologus syrus sen historia animalium 32 in S, Scriptura me- 
moratorum, ed. 0. G. Tychsen, Rostoch. 1795. 

") De Bar Alii et Bar Bahluli lexicis ineditis, Halis 1834—1839. 
E. Bertheau Gregorii Barhebraei grammatica linguae syr. in 
metro Ephraemeo, Gotting. 1843. 

In ann. ZDMG 1863, p. 687; 1864, p. 751. 
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Uteris scripta, yel rlietorica ad interpunctionem et pronuntiationis 
rationem indicandam^^), nonnuUi agunt tractatus, qnos eodem fere 
tempore ediderunt Martin et Philipps^*), nempe epistola ad Geor- 
gium Sarugensem^^), a Jacobo Edesseno suae homiliarum Seve- 
rianamm versioni adjuncta, qua scribas contra errores communi- 
ter in transcribendo commissos cautos reddit, nec non tractatus 
ejusdem Jacobi et Thomae Diaconi de punctis, praefeiertim rhe- 
toricis. Jacobum Edessenum non, ut vulgo putatur, vocales grae- 
cas in scriptionem syiiacam invexisse, sed aliam prorsus vocalium 
designationem, quae tamen nunquam in usum exiit, invenisse, 
probavit Martin^'). Ceterum si quis omnia punctorum syriaco- 
rum genera accuratissime expressa cernere voluerit, adeat Evan- 
gelium S. Joannis Heraeleense ex editione Bernsteinii vel librum 
Jonae polyglottum Wrightii. 



Cf. L. Isenbiehl Beobachtungfen von dem Gebrauch des syrischen 
pnncti diacritici bei den verbis, Getting. 1773. H. Ewald Abhandlun- 
gen zur bibl. n. morgenland. literatur, p. 64. 103. — Ewald in ann. Zeit- 
schr. fiir kiinde des morgenlkinds I, p. 205; 11, p. 109. 

J. P. Martin Jacobi Episcopi Edesseni epistola ad Georginm 
episc. Sarugensem de orthographia syriaca; siibsequuntur ejusdem Jacobi 
nec non Thomae Diaconi tractatus de punctis aliaque documenta in eandem 
materiam, Paris. 1869. — G. Philipps A letter by Mar Jacob on 
syriac orthography, also a tract by the same author and a discourse by 
Gregorius Bar Hebraeus on syriac accents, to which are added appendices, 
Lond. 1869. 

Hunc Georgium eundem esse ac Georgium Arabum Episcopum pro- 
bare conatus est Matagne in ann. Etudes religieuses, historiques et lite- 
raires 1869, p. 151. 

J. P. Martin Jacques d'Edesse et les voyelles syriennes, Paris 1870. 
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vn. De Uturgiis SyrorumO. 

Syri, quod ad res liturgicas attinet, in quatuor dividuntur 
ritus, nempe Melchitarum, qui in fide et postea etiara in cerimo- 
niis cum Graecis conveniunt, linguamque syriacam, antea in ip- 
sorum sacris usurpatam, cum arabica conmiutaverunt, Nestoriano- 
rum sive Chaldaeorum^), Jacobitarum sive Syrorum, denique Ma- 
ronitarum. Jacobitarum et Maronitarum sacra ad eundem ritum 
pertinent, cui etiam Melchitae, antequam ritibus Constantinopo- 
litanis se conformaverunt, adhaeserunt, quique ad S. Jacobum 
Apostolum, primum Hierosolymitanae ecclesiae episcopum refer- 
tur*). Multum ab hoc diflfert ritus antiquissimus Nestorianorum, 



Jos. Aloys. Assemanns Codex liturgicns ecclesiae nniversae, Xm 
Toll., Komae 1749 — 1766. — £. Kenandot Litar^anun orientaliam col- 
lectio, II volL, Par. 1716. — G. P. Badger The Nestorians and their 
rituals, also researches into the present condition of the Syrian Jacobites, 
papal Syrians and Chaldeans, Lond. 1852. — Etheridge The syrian chur- 
ches, their early history, liturgies and literature, Lond. 1846. — G. B. 
Howard The Christians of S. Thomas and their liturgies, from syriac 
MSS, obtained in Travancore, Oxon. 1864. 

*) P. Strozza De dogmatibus Chaldaeorum disput., Rom. 1617. — 
Strozza Synodalia Chaldaeorum, R. 1617. — A. d'Avril iStude sur la 
Chaldee chretienne, Paris 1864. J. P. Martin La Chaldee, esquisse 
historique, Bom. 1867. 

^) Genuinitatem liturgiarum apostolicarum eo sensu defendo, ut cum Ferdi- 
nando Probst contendam,per tria priora saecula unum fere atque eundem fuisse 
per totum orbem christiani sacrificii ritum, ab apostolis traditum et in libro YIU 
Constitutionum apostolicarum conservatum, saeculo vero lY banc liturgiam 
in diversis regionibus diverso modo esse revisam, quamquam etiam antea 
Bonnullae differentiae locales exstitisse videntur. Cum hac opinione Probstii 
mirifice concordat Basilii narratio de sacris Neocaesareae iu honorem S. 
Gregorii Thaumaturgi non mutatis, ideoque valde antiquatis et quodammodo 
imperfectis (deSpir. sancto, c. 29). — Liceat hie obserrare, orationem eu- 
charisticam Constitutionum apostoU. non, ut putat Probst, Psalmis 113 — 
118 inniti, sed Psalmo 136, qui in benedictione quinti calicis paschalis 
canebatur. Yersui 1 enim respondet excitatio Gratias agamus, yy. 2 — 22 
Praefatio (2—3 laus Dei in'' se, 4—9 ob creationem, 10 — 22 ob directionem 
generis humani), yy. 23 — 24 Canon usque ad consecrationem (redemptio per 
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qui SS. Addaeo et Mari, primis Edessae et Seleaciae episcopis, 
tribuitur. Ante haeresin nestorianam exortam etiam in Mesopo- 
tamia viguisse videtur*), postea vero nonnisi apud Nestorianos 
remansit anno qui a. 499 episcopum Seleuciensem patriarcham et 
caput uniyersae ecclesiae nestorianae tarn in fide, quain in disci- 
plina constituerant. Undo et apud Christianos S. Thomae^) in 



Christum), v. 25 consecratio, v. 26 clausula Canonis doxologica. Christns 
enim in quinto calice Eucharistiam instituit. Bed e cantu Psahnorum 113 
— 118 desumptum est Trisagion post Praefationem (Psalraus 117) et excla- 
matio ante communionem Hosanna filio David, henedictus qui venit in 
nomine Domini, Deus Dominus et illuxit nobis (Ps. 118, 25 — 27). Trisa-> 
gion enim et exclamatio ilia eodem modo ab universo populo dicebantur, 
ac Ps. 117 et verba in nomine Domini ab omnibus agnum comedentibus. 

*) Cf. Assemani, De Catholicis seu Patriarchis Chaldaeorum et Nesto- 
rianorum, Rom. 1775, p. 22. — Nestoriani quidera contendunt, sedem Se- 
leuciensem jam saec. Ill dignitatem patriarcbalem et privilegium exemtio- 
nis a patriarchis occidentalibus accepisse. Sed duae epistolae horum pa- 
triarcharum ad epi8Co|>08 Seleucienses Jabachui seu Achadabui et Papam 
directae, quas Ebedjesus in suam canonum coUectionem in&eruit (cf. Mai 
Nova CoUectio X, p. 169 sqq., 328 sqq., etiam J. S. Assemani Bibl. 
Orient. I, p. 52 sqq. et Badger I, p. 137, qui recensionem epistolae ad 
J^abachui paulo diyersam ex arabico Patriarcharmn nestorianorum catalogo 
Salibae Bar Jochanan scriptoriB saec. XIY transtulit), a patriarcha quodam 
Josepho saec. VI a suis Nestorianis deposit© confictae sunt, quamquam 
Ebedjesus ad genuinitatem epistolae ad Papam prabandam canonem sjnodi 
Dadjesu (saec. V) affert, haec enim et ipsa figmentum Josephi esse videtmr. 

^) S. Thomae Apostoli apud Indos praedicationem atqae mart3rriuln 
testantur S. Ephraem, S. Isaac Antiochenus, Doctrina Apostolorum, nec non 
codices Carcaphenses supra laudati, in quibus haec leguntur ; Thomas Apo- 
stolus e tribu Judae evangelizayit Parthos et Medos et Indos, docuit etiam 
filiam regis Indorum, postea vero rex emisit homines, qui eum Calaminae 
faasta interfecerunt ; corpus ejus Edessam venit ibique depositum est. Ex 
aliorum autem relatione' in urbe Indorum Calimon lancea confossus diem 
obiit. — Nomen Gondaphori, regis indici, in historia S. Thomae comma- 
morati, Beinaud in nummis indoscjthicis invenit (Memoire sur Tlnde, p. 
95). — De historia ecclesiae indicae cf. praeter Howardiyn etiam Swa«- 
8 ton (Journal of the Royal Asiatic Society I— II), Hue Le Christianieme 
en Chine, Par. 1857, — - In ann. Joum. of the R. Asiat. Society VII, p. 
343 exstant tabulae, Uteris camatensibus privilegia Christianorum S. Tho- 
mae continentes, et subscriptionibus cuficis, pehlevicis, hebraicis robora- 
tae. Subscriptiones hebraicae, quas Haug (An old Pahlavi-Pazend glossary. 
Bomb. 1870) non recte explieavit, sermone persico expressae et ita legen- 
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India nestorianae haaresi addictos hie ritus invaluit, rnqne dum 
poirt unionem cum S. Ecclesia Eomana initam haeretici relapei, 
episcopo Nestmano frustra quaesito, a patriarcha Jacobitarum 
antistites et cum eis ritus jacobiticos acceperunt, catholicis anti- 
qms suos ritus chaldaicos retinentibus. 

Apud Syros Anaphora sive ea Missae pars, quae ab osculo 
pacis usque ad postcommunionem extenditur, variatur, parte Missae 
tarn proanaphorica, quam postanaphorica semper eadem remanente, 
fortasse ideo, quia primis saeculis nonnisi Anaphora literis manda- 
batur, antecedentia yero et sequentia vel nondum exstabant, vel me- 
moriter tantum tenebantur. — Ceterum ex liturgiis ^yriacis non 
minus quam ex aliis omnibus occidentalibus et orientalibus elor 
cet constans Ecclesiae traditio de incruento Sacrificio, de trans- 
substantiationis mysterio, de invocatione Sanctorum et propitia- 
toria Missae oblatione pro vivis atque defunctig^). 

Nestorianorum sive Chaldaeorum liturgiaprimitivanomina- 
tur SS. Apostolorum, Addaei scilicet et Maris, qua semper utun- 
tur Nestoriani , excepta Anaphora , cui certis anni temporibua 
Anaphoras substituunt Theodori Mopsuesteni et Nestorii, in om- 
nibus secundum normam liturgiae SS. Apostolorum exaratas''). 



dae sunt Q)rx\^ t^")© p similiter et ego N, N. ratum habeo (bonum 
dico). — Genuinitatem monumenti sinico-syriaci, quam Neumann (ZDMG 
1850) impugnare studuit, vindicaverunt Hue 1. 1. et Pauthier L'inscrip- 
tion syro-chin. de Singanfou, Par. 1858. 

®) Oblationem Missae pro defunctis et commemorationem eorum testan- 
tur scriptores syri saec. IV S. Ephraem (of. Carm. Nisib., 27) et 
Balaeus, apud quem haec leguntur: Apertum est intelligentibus , de- 
fimctos juvari sacrificio et turibulo' propitiationis, quando sacerdos ante 
altare nomina eorum commemorat (Overbeck p. 333). — Hunc morem, ab 
omnibus liturgiis, insuper eta TertuUiano, Cypriano, Constitutionibus aposto- 
licis, canonibus Hippolyti, immo. S. Paulo (2 Tim. 1, 16 — 18; 4, 19) testatum 
ecclesia a judaeis accepit, qui tam publico, quam privatim pro mortuis 
orabant, quod inter alia probant inscriptiones hebraicae sepulcrales, nuper 
in Chersoneso taurica repertae, quarum antiquissima ad a. 6 p. Chr. n. 
pertinet. 

') Anajjhorae Theodori et Nestorii ita earn SS. Apostolorum sequuntur, 
ut e gr. additamentum nunquam alias repertum Deum Ahrahae, Isaac et 
Jacob, regent gloriosum post Hdbemus ad Dominum ex ea recipiant, et 
cum ea verba Evx«Qi(n'fja(oiney ttS xvqlm vertant: Sacrifidum Deo Domino 
omnium offertur. 
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Antiquissimam esse liturgiam SS. Apostolorum, jam inde liquet^ 
quod liturgia Nestorii earn sequitur, haec autem et ipsa jam $ub 
initimn Nestorianismi, com adhuc graece loquentes ei adhaere- 
bant, concinnata est, quia in invocatione Spiritus Sancti verba 
addit e liturgia Constantinopolitana petita : transmukms ea Spir- 
ritu Sancto Tuo,^ Idem probant responsoria quaedam post obla- 
tionem elementorum, valde cum magno Apodipno Graecorum 
convenientia, Cantus Communionis: fr aires sumUe corpm FUUy 
clamcU Ecclesia , qui etiam a Jacobitis et Maronitis adhibetur^), 
denique indicium disciplinae arcani in dimissione catechumenorum, 
quod ab interpretibus non intellectum est. Dicitur enim: Qui 
non accepit baptismum, abeat! Qui non accepit Spiritum Sanctum 
(confirmationem) abeat! Qui illud non accipit, abeat! Ite 
auditores et respicite portas! Probatione vix eget, hie ob prae- 
sentiam catechumenorum S. Eucharistiam occulte designatam esse. 
S. Ephraem bis ad banc Liturgiam alludere videtur^). 

Syriace impressa est Liturgia SS. Apostolorum cum lectio- 
nibus epistolicis et evangelicis ter Bomae^®) secundum earn cor- 
rectionem, quam Alexius de Menezes, archiepiscopus Goanus a. 
1599 in synodo Diampestina constituerat. Versiouera ejus ex- 
hibuit Gouvea ejusque interpres J. Pacund. Baulin^^)- 



®) Nonntinquam tamen Nestoriani a Jacobitis aliquid accepiss^ viden- 
tnr. Ita ex. gr. in initio missae SS. Apostolorum apud Badger occnrrit 
oratio a Jacobitis et Maronitis usurpata: cordibus ablutis et mundis ab 
omni prava.conscientia. Etiam in anaphora Nestorii apud eundem inveni- 
tnr nota ilia exclamatio diaconi: quam terribilis est hora ista! 

^) 0pp. sjr. n, p. 429 commemorat signationem Hostiae sacro San- 
guine, quae tamen etiam apud Jacobitas usitatur. Sed 0pp. gr. Ill, p. 
2 missam describens orationes' pro omnibus hominibus inter consecrationem 
et invocationem Spiritus Sancti collocare videtur, quod liturgiam cbaldai- 
cam indicat. 

Missale chaldaicum ex decreto S. Congreg. de Propaganda Fide 
editum, Bom. 1767 (614 pagg.). — Ordo chaldaicus missae beatomm Apo- 
stolorum juxta ritum ecclesiae malabaricae, B. 1774 (60 pp.), cui accedit: 
Ordo chald. rituum et lectionum juxta morem eccL malab., B. 1775 (460 pp.) 

inbiyi «djj9 xnpnjm Nrnm ioy\ «coitD 1844 (462 et 

60 pp.). 

Jornada do arcebispo de Goa D. F. Aleixo de Menexes, Primaz de 
India oriental, Conimbric. 1606. — Historia ecclesiae malabaricae, com 
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Interpretatk) yero latina hujus liturgiae, quam Benaudot dedit, 
manuscripta Nestorianorum in Mesopotamia exarata sequitur, 
quemadmodum etiam ejus yersio liturgiarum Theodori et Nesto- 
rii. £x alio codice Badger (11, p. 215) anaphoram Nestorii cum 
parte proanaphorica et postanaphorica liturgiae SS. Apostolorum 
anglice yertit. Totum ordinem missae Apostolorum alibi de- 
scripsi^^). 

Tres Nestorianorum liturgiae omnino deperditae sunt, nempe 
anaphorae Narsetis et Barsumae,' ab Ebedjesu commemoratae, et 
Diodori Tarsensis, quam synodus Diampestina proscripsit et Abra- 
ham Ecchellensis se vidisse testatur, immerito a Eenaudotio in du- 
bium yocata. Exstat yero in codice Mus. Brit. 14669 fragmentum 
anaphorae saec. YI scriptum, duobus constans foliis, quod mihi 
Wright, qua est beneyolentia, ostendit. Hanc anaphoram chal- 
daicam esse demonstrant intercessiones pro omnibus hominibus 
inter yerba institutionis et inyocationem Spiritus Sancti coUoca- 
tae, eam yero non a Nestorianis, sed ab Orthodoxis adhibitam esse 
mihi probare yidetur oratio pro regibus fidelibus. Incipit frag- 
mentum a fine praefationis , quam oratio consecrationis sequitur 
yalde prolixa, desinens in yerba institutionis. Subjunguntur com- 
memorationes immaculatae Virginis Mariae, Apostolorum, Mar- 
tyrum, Confessorum et Justorum , petitiones pro regibus fidelibus 
et fertilitate anni. Tum lacuna illegibili interjecta invocatio Spi- 
ritus Sancti apparet; cetera legi yix possunt excepta postcommu- 
nione. Quae eruere potui, infra exhibebo^*). 

Hie perpendenda est nobis quaestio liturgica multum diffi- 
cilis et hucHsque nondum soluta de yerbis institutionis, quae in 
manuscriptis Nestorianis prorsus desunt, in missalibus yero ca- 
tholicis immediate ante fractionem Hostiae inyeniuntur. Itaque 
quaerendum est prime, num haec yerba ab initio defuerint, necne, 



Diampestina synodo; accedit liturgia malabarica, Eom. 1745. — Praeterea 
typis mandata est haec liturgia in tomo YI Magnae Bibliothecae Patrnm, 
in t. lY libri Petri Lebrnn Explication de la s. Messe, et apnd John M. 
Neale etB. Fr. Littledale The liturgies of SS. Mark, James, Clement, 
Ohrjsostom and Basil, and the Church of Malabar, translated, with intro- 
duction and appendices, edit. 11, Lond. 1869. 

Literarischer handweiser 1870, p. 58. 

Cf. in calce capitis. 
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delude, quo in loeo prknitas exstiterint. Prima quafstio af&r** 
mative decidenda est. Nam 1. anaphora, qnam conmiemoravi^ 
chaldaica saec. YI habet mba institntionis. 2. Idem dici 
potest de anaphoris Theodori et Nestorii, quamquam et ante et 
post consecrationem exactissime cum liturgia SS. ApostolcHrmn 
conveninnt. 3. Liturgia, quam S. Eftoiem describit, verbis in- 
stitutionis non caruit. 4. Non solum Ebedjesus in libro marga- 
ritae verba Christi essentialia ad consecrationem declarat, sed et 
ipsa liturgia SS. Apostolorum consecrationem verbo Dei et Spi- 
ritu Sancto fieri ait^*). 5. Georgius Metropolita Arbelae , qui 
saec. X explicationem Missae scripsit, varba consecrationis adbuc 
legit, ut ex iis, quae Asseraanus ex eo excerpsit, apparet'^). 
6. Codices indici liturgiae SS. Apostolorum, quos synodus Diam- 
pestina correxit, verba consecratoria habebant; commemorantur 
enim quaedam additamenta ad ^, quae revisores omiserunt 
Quamquam vero verba Christi primitus liturgiae SS. Apostolo- 
rum inerant, non eum tamen habebant locum, quem nunc in. 
missalibus catholicis tenent Etiam Neale ea non recto loco col* 
locat, sed paulo posterius, scili<^t post verba diaconi in men^ 
Uhus vestris orate, iisque false orationem jftona nomni sancto 
tuo praemittit, post quam Menezes ea transposuerat. Initb 
autem ea verbis in secunda post Praefationem oratione eucha- 
ristica positis successisse d debUUati naturae nostrae misera^ 
vietoriam contuUsti per mperabundantem miseratimem gratiae 
Tuae, iisque postpositum esse canonem seu clausulam elata voce 
prolatam , tum crucis signum super mysteria et verba diaconi 
in mentihm vestris orate, probant anaphorae Theodori et Ne* 
storii, ad amussim apostolicae similes. Postea vero ]^estoriani 
haeretici in Mesopotamia degentes verba ini^tutionis omiserunt, 
ut doctrinae catholicae de vi horum verborum contradicerent, Me- 
nezes vero ea falsum in locum rejecit, ut invocationem Spiritus 
Sancti praecederent. Hanc autem eliminationem ab utraque parte 



Habentirr haec in ezhort^tiofie diacom, quam editiones romanae, 
sicTit cetera diacoui verba, in fine tantnm Missae integre exhibent, sed mu- 
tatis quibusdam, ut invocationem Spiritus Sancti eliminarent (p. 53)^ 
Lectionem originalem vide apud Neale p. 159. 

Bibl. Orient, in, p. 533. 
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Indepiendenter fitctatti ess*', ddcet otatio jfrecatoria a Nestoriana 
ili6p<agsim(^ in ipso loto , tlbi fimppressio ficta est; interpolata, 
ffSLMh tniissklia H M^beKe& 'COii'ecta' otlii^ino ignomt Ceterum 
tempore Georgii lAfbelensis adhuc verbA instttiAioms in suo pro^ 
prio Idco exsttftsse, ^explicatib ^jus lituiigica Itictilenter testetnri 
AM trtinspositio lectioneg ' 8 J Scriirttarae a-ffiecit,' • quas Meneizei 
port'diifliisibnem catechuiienonHn collocavifc. In clo tamen quod 
Ififisalia B(Atnae cidita nionitionwi di^ni a^ i^Iinaiionem, bene^ 
dirtionem sitcerdotis' snpet^ fidefes, dimis^onem catechameii6riim 
jaiii' imm^diail^ post litaMai^ teBemnt, ^titiqtniiti serVaverufit or- 
dinem, ut in liturgia Coiistttittionum aipoistoill. lexstat, q=aem etiam 
3eofgius Arbeldnsis iii sn^ Missae explicatiobe s^q^iitii^. 

Jaodbitartim et ' Matonftarnm g^crft dtib ' xkncy ' ^on^pectu tra. 
etare praestat^ q^ia pahim in'ter' se diffierutat. Anaphorae enitn 
eorom prorstts eaede^ sunt, excipia^, quod Maronita6 aliquibus,' 
poBteriori tempote inter Jacobitas cotifodtis noh ntnttur at dtlas 
slM propriss babent. Sunt 'anteni hae Anaphorae isequentes: 
1. S. Jdeobi Apostolii*'sisctirid«!li'5 quato aliae'^(iinn Jacobitsiruni 
et' MayoMtarum Anaphorae compositse^ mAt Erat Missa primi- 
tiva eailesiae' merosolyniitanaev ejusque Versio syrfaca jam sa6c. 
Vn "talis erat, qualem eani nunc legitiius, ut ei epidtola Jacobi' 
ESesseni supra cemmemorata apparet. Hue liturgia iola uteban^ 
far Melchitae, antequattt'titum Oonstantinopolitalium sequebantur;* 
etSam' apud jacobitasf et Maronitas communi^ma <erat, ita iit 
Bionysius Bftrsalibaetis in sua litiirgiae explicatione, qiiam Jo- 
s^hus^ Simon Assemantid in 11. tomo' BiMiothecae Orientalis ex- 
^rpsi*, ejusque interpolator J<3>kmiis Maronis nomen ' assumens, 
quem JxMephUB Akrj^siu^ Assemtous latine-'verstim exbibuit, earn 
sotam trtictaveriJiit: 2.- Bpiton^ Anapborae S: 'tlac6bi, quam Gre-< 
gbrius <BartiebraettS exl?e^sit. - S. Prima Aiiaphora S. Petri iPrin- 
dpfe^ipcfstoloiftim m&i^ii^^ k'vk^^ S. 
Ptetri'(Bxcel8e qui es ifi Italia).' '5: Tedit Si'^Peltri' (Confirmai 
Dottiii* in (jordibtrs ^tiostoris).^ 'i^. iAlimpliora 'MI Apostolorum a 
S. Xtiea g. 'rj(jj,niiigr..B^agilistae. 8. S. Marci'. 

9; S: Clementis K<iinani f iO';l'Sl Dionysii Ai^eopagitael. 11. S. 
Ignatii Anti($cheni: 12. Iftatthaiel Partoris, quiim J'. S. Assdma- 
nus patriarcham cujusdam fractionis Jacobitarum, saec. IX Cha- 
5a9ae prope Tagrit proprium sibi. : con^tituQutis patriarchatum, 
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fnisse pul;at, ,Mi^sale Yidm . sjud^xasx et sec^ijidma maroniticum 
Gbaf^a^aeMqui^ein episcopum i36d etiam uniim LXXH Qbriati 
discipulis, .Qogj^omine Hermetic j^ipysignitum nomin^nt.: 13. iS. XjsIA 
Eapae. ; 14. JulU P^Hpae. 15. Coeiestmi Papae* 16-, iS; 
Eust^thii Ai^gK^eni* 17.^ S. l^^sHii, quam a Jlifasi^'traiislatam 
ijSenaudot deuup* ed^dit , <s6d ii^ imiltis 4iy«irsam iBt proiixiorciiQ, 
quj^ .ei;liibetur in Missali syriaeo.i. ito ■(M)dicibu8»' ijfi^ 
perperam. una fsui^ S^f Bp^ilio otifMoat^K Grxegorio Nazaanzieno tlfc 
buHur, 18. S. Gr^gwt 'Na?sian;z«aL 19. 18. Joanttia jCSirysostomi 
30, Sp Qrriili Ale^aiwirini, . qua^i Jfeale^apud Melcljita& oriiior: 
doxos. in ig^u faissfi putev^ti qiiod itatttejavarguwiitiS: probari ae- 
quit. Na^ f ^i:olama<tio dia^i qmm terribilis ^ ^ Jma ista deest 
etiapi; apud Howard, m MturgiacS^ . JiaK^ol^. Diptjeha. aatem olim 
apud Jacobit9,s/le(^^eset I>io5)ysii*9rB^ et Anaplwwa 

S. CQelestini te^t^tur. ■ 2J.- S. Ma^witiae^ 22. S. Jacobs Saru^ 
g^psis, cui :A^thi9pe3 jqw)q\^e unaili <ex dpgorum Anaplioris adscrii 
bunt. .23. S*r Si^]9ia!(?Bis Persj^e, W Beftars.amen8is esse tputatur. 
^aphorap,eju9(.,(Peiia i^ite Q^niwi) najMiulli codices Ebiloxeno 
tribuunt^ sed ; immeriilK), qui^,ia Utwgia 'SS. .Dootoruto 
Auarphpra Pliiloxem. indubitatai adhibQtDr- , <24 Joanais ^Maronis, 
qua soli Maronifee i jatuutur. 2^ Dio^cori. .26- .Seyeri , ;Ci^n8 
Anaphora (Deus !optfeX ;;<>|nniuiQ); a Dii^yrio^ ]^ ordiaata 
esse perhi^tur, I in nonnuUjis vero eodi^ib^s yel Jacobo Sarugensi 
yel Timptbeo Alewwirino trifeuitur. 2?, PhUoxeni. 28*; Jacobi 
Baradafii. 2dv l^bomae > iHeraclectnsis.n SQ^ i Joannis; Basr^ndid 
(saea YII), e qua dw. ica^ationes in iliturgiam copiiica«a^ S. Bar 
silii iiranslata^u^ni ,3il. Jacobi Ede^^pnj^ q^i ^iam, litiyitgiam 
S. Jacobi recensui^se/dieitiiur. Eleazarj^^'Bar Sabetbae .Babf- 
lonii, q^i etiam Philoxenus. BagdJde^si^ audit , (paec, IX). ,,,313. 
Moysis, Barc©phae.Mi 34/ Joannis BaijiSiBfei^schan (f 1073).?- 3^ 
Joannis epi^copi .Carr]|^T?m et Mardin qua^ in^Mis^ 

libus false Jo?.nni Ghrysogtonio tribttMiiJ^ff 36, Dionysii Barsa^ 
libaei, quae |in ipnniio Mis^aU JJaropitaiomi sinapliciteiri Dio^sii 
nomine inscribitur>^ ; Barsaliibaeus dnas etiam coimpoaiWt orationes 
fractioni Hostiae et coqamxtipni specferum congrueutep, quae in 
omnibus Jacobitaruw anapboris adfaibeirtur*^), nee non lOratio, quae 



") Gf. Renauddt, p. 22; Bibl. Orient. H, p. 175. 
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in feria V et Sabbato Majoris Hebdomadis orationi pacis sub* 
fitituitfur. 37. Michaelis Senioris Patriarchae. 38. Joannis Scri- 
bae siye Parvi circa initiiim saec. XTTT. 39. Joannis Ibn Maa*- 
dan 1263). 40. Gregorii Barhebraei, 41. Dioscuri Cardnen^ 
sm circa finem saec. Xni. 42. Ignatii Ibn Vahib Patriarchae 
(t 1332). 43. Anaphora SS. Doctorum, quam Joannes Bar Vah- 
bun Patriarcha circa finem saec. Xn composuit ex anaphoris 
doctorum apud Monophysitas agnitorum, nempe Jacobin Joannis^ 
Lucae, dementis, Julii, Nazianzeni, Cyrilli, Ignatii, Philoxeni, 
Dionysii, Eleazari, Jacobi Sarugensis. 

Hae sunt Anaphorae vel in originali syriaco vel inversione edi-^ 
tae; sequantur ineditae: 44. Gyriaci Patriarchae (circa a. 790). 45^ 
Anaphora altera Eleazari Bar Sabethae. 46. Anaphora altera Barhe* 
braei. E kibus his Anaphoris Litttedale verba institutionis ex- 
cerpsit. 47. Ignatii Behnam (Deus^ mare pacis), e qua J. S. As- 
semanus^') verba consecratoria typis mandavit. 48. S. Athana- 
sii, quae ibidem^®) commemoratur (Domine Deus virtutum). 49. 
Petri Callinicensis (Deus Pater et altissime in saecula), de qua 
conferendus est Assemanus^^). Denique 50. praeter Anaphoram 
XII Apostolorum a S. Luca compositam, quae in Missalibus nec 
non apud Eenaudotium et Howardum legitur, aliam diversam 
S. Lucae adscriptam Parisiis exstare testatus est Benaudotius, 
quod e codice Vaticano confirmavit Assemanus^®). 

Anaphorae sequentes ne in manuscriptis quidem superesse 
cognoscuntur, sed solummodo commemorantur a scriptoribus, prae- 
sertim Gabriele Sionita in epistola ad Nihusium data, Abrahamo 
Ecchellensi in editione catalogi Ebedjesu, Pausto Nairono in 
Euoplia, Schultingio in tomo III Biblidthecae ecclesiasticae, de- 
nique J. S. Assemano in Bibliotheca orientali. 51. Timothei 
Alexandrini (Deus qui ab omnibus). 52. Severi Cennesrinii (circa 
a. 640). 53. Joannis Sabae circa a. 680 (Caritatem perfectam 
in te et invicem). 54. Joannis Darensis. 55. Anaphora altera 
Moysis Barcephae. 56. Michaelis junioris Patriarchae circa ini- 



") Catal. Bibl. Vat. II, p. 236. 
") Ibid. p. 214. 

Bibliotheca orient. 11, p. 77. 

Catal. Bibl. Vat. II, p. 228. 
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tium saec. XIII. 57. Altera Anaphora Dionysii Barsalibaei {Den^ 
qai gaudes de caritate). 58. Tertia Dionysii Bamlibaei (Dornibe 
Deus qui es carrtas vera). 59. Bar Kainajae Maphriani chm 
a. 1360. 60. Joannis Patriarchae, qui antea yocabatur Anaiifiag 
t 1493 (Deus pater et domiiie lomnium). Haec fortasse eadem 
est ac ea Joannis Scribae. 61. Joannis Lecbphediensis Patriar-^ 
ehae Maronitarum f 1173 (Deus sanctissime). 62. Andphora 
S. Gregorii Nysseui comm^oratur in catalogo anaphorarum apud 
Sdiultingium, quam Thomas Heracleensis una cum iis SS. Basi^ 
lii, Nazianzeni, Areopagitae, Girysostomi vertisse dicitur. 63. 
David Bar Pauli. 64. Anaphora S. Procli et 65. altera 
Ettstathii, e quibus tamen ilia iisdem verbis incipit, ac Anapho-^ 
ra Simeonis Persae, haec iisdem ac altera anaphora Eleazari. 

Unicum tantum Jacobitarum , qui post conversionem Syri 
vocari solent, Missale Romae*^) editum est a. 1843, in quo conti- 
nentur anaphorae SS. Jacobi, Xysti, Petri I, Joannis Haranitae, 
Matthaei Pastoris, Basilii, deinde liturgia hebdomadis paschalis^ 
variae sedrae illationis oblatorum pro singulis diebus hebdomadis^ 
nee non pro feria V in Coena Domini, Parasceve, Sabbato Sancto^*), 
denique lectiones epistolicae et evangelicae. Pluries impressum est 
Missale Maroniticum, sciHcet Romae**) a. 1592 et 1716, deinde 

**) Missale syriacum jnxta rit. eecl. Aatioch. Syrorum, E. 1343, 240 folL 
Hujus sedrae diversae formae extant etiam in Missalibus Maroni- 
tanuh quarnqnam earn ante lectiones, non, ut Syri Jacobita6, post Evange- 
Knin collocant. Variatnr etiam apud Syros chutama seti benedictio in fiae 
Missae data, nec non orationes qnaedam, quaa ante Epietolam, post Evas^ 
g^lium, ante Communionein a diacono vel cboro canuatmr. Simi^ter , in 
litnrgia Chaldaeorum nonnuUa variantur , nt marmitha in initio Missae^ 
schuraja ante Epistolam, zumara, quae Graduali nostro respondet, turgania 
sen hymnus, qui Epistolae et Evangelio praemittitur , proclamatio diaconi 
post Evangelium, gratiarum actio post' Gommunionem, diutama in fine 
Ifissae, nec non cantica ilia, quae diaconi ante Trisagion, post catechame^ 
Eos.di^li0sos et ad Cpimnunioiiem sacerdotis canunt, alii denique hymni, 
qui , post Jlvangelium et ad Communionem plebis cani solent. ^ 
Missale chaldaicum juxta ritum eccl. nationis Maronitarum, Romae 
1592 (sed a. 1594 demum in lucem prodiit), 268 pp. Continet anaphoras 
SS. Jacobi, Xysti, Petri I et III, Joanuis, Lucae, Marci, Eustathii, C^rilli, 
Haruthae, Matthaei, Joannis Haranitae, Joannis Barschuschan, Barsalibaei. — 
Missale syriacum j. r. eccl. Antiochenae nationis Maronitarum, Bomae 1716, 
500 pp. praeter rubricas. Habentur in eo anaphoriae Petri I, Jacobi, Joannis, 
Marci, Lucae, Areopag., Xysti, Matth., Chrysost., Cyrilli, Maronis. 
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^a^piusKozchajae in monteLibano^^). Liber dJaconalis Maronitarum, 
quo verba diaconi vel populi in extenso contineatur, saepius et Eomae 
et Kozchajae typis impressus est*^). Libri liturgici Bomae editi non- 
nuUas emendationes, quamquam paueisaiXQas, continent, praesertinsi 
quoad verba institutionis, quae canwii Komano omnino conforma- 
verunt^^), et quoad invocationem Spiritus Sancti, quam ita mu- 
taverunt, ut non nisi salutarem communionis effeetum efflagitet 
Qui ergo accuratam liturgiarum formam sine uUa eorrecticme 
desiderat, earn et in Jos. Al. Assemani Codice liturgico^^) et 
apud Eenaudotium^s), nec non in libro Howardi^^) inveniet. Li- 
^urgiamS. Coelestini Wright e codidbus saec. IX, X, Xn edidit^®). 

Missalia Kozchajae impreesa in monasterio S. Antonii exhibent 
anaphof as SS. Jacobi , Joannis, Marci, Lucae, Petri I, Maronis. Editiones, 

qnas vidi, hae sunt: x^^TOi t<n^m^ti:»< i<msn ^rrJ) Nmpn iciro 

8®, 1816, 311 pp. exceptis rubricis. Alia eJitio sub eodem titulo apparuit 
ibidem anno 1838 (327 pp.), tertia sub titulo N^TIp*! Jf<DIXS 

tr^TO-I Nn^D1^t03X t<mj;i a- 1855 (328 pp.) 

^) Liber ministri missae j. r. eccl. nat. Mar., Rom. 1596, 280 pp. — Dia- 
€onale syriacum j. r. eccl. Antiochenae nationis Maronitarum, Bomae 1736, 160 
pp. Non vidi editionem Romanam, quae a. 1715 apparuit. Ex editionibus 
Kozchajae impressis nonnisi septimam cognovi hoc titulo praenotatam 

^rr^D^^^TiDi t<nti^ixrnri!^Ty xncwnn ndhd a. i854, 214 pp. 

^•) Desunt verba institutionis apud Thomam Heracleenserii, Barschuschaii 
et Barsalibaeum, quamquam hie in explicatione Uturgiae ipse necessitaten 
eorum docet. In plerisque manuscriptis anaphorarum S. Petri I et S. XjM 
ipsa tantum verba essentialia omittuntur, quod disciplinae arcani tribuei^- 
dum videtur. Dubia validitate sunt formulae Areopagitae et Maruthae 
(credite quod hoc est corpus iheum) Matthaei (haec est caro mea) Behnatii 
(hoc est corpus meum et sanguis meus). 

*') In hoc opere exstat IV, II, p. ISl anaphora S. Jaeobi, ibid. p. 
,X55 e^ S. Cjrilli, p. 180 quaedapi missate orationes, quae vulgo non^si 
primis verbis indicantur, IV, IV, I, p. 185; 199 anaphorae Nazianeeni et 
iMoscori latine tantum, IV, IV, II, p. 91 ea S. Marci etiam syriace. 

^®) Renaudot 37 aiiaphoras e codd. Paris, latine versas exhibuit, qtd- 
hus addidit versionem anaphorae S. Basilii, quam Andreas Masius a. 1567 
publicaverat. 

*®) Continent versiones anaphorarum SS. Jacobi, Petri 1, Xysti, Iiucae, 
Barsalibaei et Joannis Hat anitae. Versio anglica liturgiae S. Jacdbi invenitur 
<6tiam in Jac. Houghii libro Christianity in India (Loud. 1839), versio gal- 
lica liturgiae Maronitarum cum anaphora S. Joannis apud Morel MeBse 
des chaldeens et des Maronites du mont Liban, Paris., s. a. 
In ann. Journal of sacred lit. 1867, p. 332. 
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Qaum Maronitae quoad anaphoram omnino cum Jacobitis 
conveniant, tamen utraque gens diverse ordine proanaphorico et 
postanaphorico utitur. Quod hucusque ignotum est, quia Kenaudot 
utrumqiie ordinem jacobiticum esse asseruerat, nimio scilicet stu- 
dio motus Maronitarum ritus cum Jacobiticis confundendi. Ast 
eum ordinem, quern Benaudot prime loco posuit, esse maroniti- 
cum, testantur omnia Missalia Maronitarum, quae eum exhibent 
vel cum anaphora S. Xysti, ut prima editio, vel cum prima Pe- 
trina conjunctum, ut ceterae. Ex his missalibus eruenda est 
etiam pars liturgiae postanaphorica, quae in prima editione quod- 
ammodo diversa est ab ea, quaUs in posterioribus exstat. Cum 
ergo haec Missae Maroniticae pars apud Renaudotium omnino 
non inveniatur, conferatur descriptio ejus, quam alibi protuli, 
ubi simul universus ordo missae et Jacobitarum et Maronita- 
rum explicatur. Secundum ordinem apud Eenaudot, qui Ja- 
cobitarum est, habet etiam Missale Syrorum a. 1843 Bomae 
editum , cum anaphora S. Xysti et Howard cum ea S. Jacobi 
conjunctum; nec minus ei consonat ordo communis a Fabricio 
Boderiano editus^^) et sine uUa auctoritate ad Severum Antioche- 
num relatus, secundum quem tamen celebrans jam sub initium 
Missae vestes sacerdotales induitur, contradicentibus ceteris libris. 
Uterque ordo multa habet communia, quamquam in singulis plu- 
rimae diversitates apparent. In paucis tantum hi ordines cum 
liturgia S. Jacobi graeca conveniunt, unde suspicio oritur, eos 
honnisi posteriori tempore literis esse mandates. Quod etiam inde 
confirmatur, quod magnus introitus, quo apud omnes orientales 
elementa de prothesi sen sacristia ad altare portantur, in his 
ordinibus non commemoratur, quamquam eum apud Syros quoque 
usitatum esse, testantur Dionysius Barsalib , pictura in codice 
syro Florentine, quae praeter altare etiam prothesin exhibet, ip- 
sum denique nomen sedrae illatienis oblaterum. 



la ann. Liter, handweiser 1869, p. 526. 

D. Severi Alexaudrini de ritibue baptismi et sacrae synaxis apud 
Syros Christ, receptis liber, nunc primum in lucem ed« Boderianus, 
Antverp. 1572. 




71 



* Restitui Iwc -renemnduin Aiiaplit)l«e fragmentuin, quoad ejnt fieri p(>- 
tuit, ita ut semper literarum syriacarum, quae in codice quidem eistant, sed 
fline reagentiis chymici8; 'a statu tis Musaei 'Brltahniei interdictis, legi non 
p088unt)Hnmeruni etacte indicem, rubricas literis majUsculis, ea, quae con«- 
jecturae debenttir, corkivis exprlmami • 

— — 62 dispersa est 14 eorutn 12 spiriiuales 12 essentiae tuae juremerito 
*re Trisagio celebtant, ut per sanfetam doicologiahi tuam sanctificentur et 
pet glorificatiohem Tu^im 6 spiritualem glbrificentur 7 ih una concordii 
6 in stupore ef 'vociferatione B in sanctuario sileiitii' [potest etiam Verti 
in doxoldgia silehtii\ 11 locis 10 eorum ad Te lO essentiae ex 4 emittunt 
et una voce 7 iti concordia clamant sandie et dicunt\ ut et nos, quos 
gratia Tua sanctos fecisti sicut illos, cum iis in una concordia anima pura 
et mente clara sancte cMmemus et dicamus: 

gANC^IJS, SANCTUS.^SANCTUS-! . . , 

Sanctas es Tu et giorificandus, et magnum n^men Tuum, Domine om- 
nium et 6 et creatof omnium , rex reffum, Domine Dominorum, judex ju- 
dtctiiw, gubemator, qui ab cUtero nmi gubemaris, jitdex ornnium, qui alte- 
f»t*s juMiaio non subderi^ rex, ^ujus imperium a?ie**o regno non minuitur^ 
DoQQsine sole, <miixi^ dbminationi alia nulla stupendo splendore est, 
Deus, essentia, cujus potentiam nemo perscrutari potest! Tu una sola na- 
tura ^ancta et substantia adoranda ej», Tu es sicut es, at quomodo es, ne*^ 
mo scil Tu es ille, cujtes nomen jrlRipaar et' wmmemoratio tremor est; 
narratio de Te admirationem et explicatia attibstantiae Tuae timorem ex^ 
citat .i^R . iUe, qui in ,veritate hom^ est et nott ipQr ^militudinem 9 bo- 
nitas Tua. Non appropinquatur , ad grati^n^ Tuam, quia in veritate 

sine mutatione est bonitas Tu^. Tu, es causa gratiae Tuae, quia natura 
Tua est fonSfjmiserationis Tuae^v De Te ascendit, et super omnia ejfunditur 
fons plenus misericofdiae Tuae. Non ex W6cmi<a^ dftdisti aliis> quia a nomine 
petiisti, ut tibi mutuum daret ; nec enim indiges, ut mutuum accipias, quia in Te 
©tapud'Te coacery^tae-sunt divitia^B pnmium. Tube^€}ficiatantum tribuerenosti 
^tpro^uci^ creaikunas Tuasi ut defi m^ratiam Tuian^, advoca^ creaturas Tuas, 
ut accipiafit dona Tua. Hoc enim 123 dispergis ,7 pot<3ns brachium Tuum 
6; creiatip Tua, quam ©x piliilo vocavit nutus voluntatis Tuae. Tu Deus, 
qui cum esses boIqs et a}iu$ tecum ^n essentia non adessetr praeter filium 
Xuiim) qui ex essential, Tua pt Spiijituiflt,' qui ex natiira Tua, creasti crea- 
turas vivas et potestates spiritus et fundasti mundum et inferos et exor- 
nasti 6 superoruin, et mandatum Tuum A- Qxundos secrete 7. ^EJfudisti au- 
tem gratiam Tuam abundantius super genus debile humanitatis nostrae; 
e terra eriim imaginem Tuamj fecisti nos et e pulvere similitudinem Tuam 
" nobis tribuisti et potestatem 10 posuisti 10 imaginem Tuam per ^atiam 
Tuam, ut omnia obedirent imagini Tuae, ct ecce ijiipositum est omnibus 
per voluntatem Tuam jugum reg4i hominis mortalis' et obediiint creaturae 
oipnes domination! ejus. Per gratiam enim Tuam 7 ex omnibus praepo- 
situs est, qui factus est dominus 14 in medio 102 gratiam 27 genus 14 et 
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gHorificemua 12 et Filimn 0t 8pm^ Sdm^um m &mGakm niti im ^lUctUa 
^aeculorum Amtnl ]; 

Adoratio ait Tibi, adoran^ei, et' glorifieatlo Tibi, glorificattde, etaaiicti*- 
4catio Tibi, sancte natura Tua, eit lau^atio, <|uainquam nosinon suffieimus 
laudi Tuae, o Tu, qui omnibus suffici9 7 Mpenabtindm qui omnia natris 5 
super omnem creationem enim 6 exten^a est et gratia 12 gratis qt!iae 7 et 
omni tempore ab omni 6 fons 1? auitili^, et j)ositae sunt 5 diviti^e , spiri- 
tuales Tuae 3 omnia. Et nos cum omnib^^ ut , essemus, fecisti et vo- 
casti nomen nostrum Tuo nomine et magnificasti ,nos ^t honorasti nos et 
eleyasti nos et exaltasti nos et suscepist^ nos et sanctificasti nos et per 
Te 5 turpitude voluntatis nostrae 9 et amaritudinem libertatis iioatrae 
edulcasti per fructum 13 ad nos ^ arboris Tuae 8 e radice enim essentiae 
Tuae fructum vivum misisti in regionem nostram, ut det nobis 8 volun- 
tatis Tuae, ut des 170 ex Virgine homo 4 Deus de Deo venit 8 et fecit 
omnibus modis 13 dilectionis suae 9 se Obtulit Passioni 7 ut sua Passione 
nos Uberaret i8 morte sua, Yittm nobis pr6curaret in reswrrectione 
nos introduceret in regionem glariosam et quia ascensurus erat de regipne 
nostra et elevandus in regionem spiritualium, unde descenderat, reliquit in 
jnanibns nostris ]^gnu8 corpeiris sui sancti, ut prope nos esset pear corpot 
suum et omni tempore noluscom misceretnr virtus ejus. Nam ante tenifHUi 
crucifixionis ejus et horam, qua glorificandus erat^ accepit panem et vinum 
et hoc 3 quod fecit, volmi 10 epiritus et hoc 8 reliquit nobis et bonam 
similitudinem commisit nobis, nt quemadmoduoi ipse fecit, nos quoque far 
Ctaww« jugiter et salvemur 227. . . 

Pro eccUsia Tua 10 qtiaie est 18 et paccra 12 pro omnibus episcopis 
et univei^o eacerdotio 7 qui Tibi in omni 28 praeeipue jwo Virgine aitn^ 
7 sine macula 14 pro apostolis 9 et martyribus et confessoribuS 5 rectis 
et justis, pro regibuS Melibus, qui excellunt potestate 6 regni Tui^ ntper 
5 salvtentur fines ' guT)emationis eoruM , et pT6 corona anni 12 ctd glo^ 
riam 290. i 

Ut fadat hune panem corpus FWi Tut ^ }^ yinxM mngui^^ Uni^ 
geniti Tui 10 fide 48 suAiamus 12 Sanctum 40 et dtelictor^m 11 saHctis 7 
FUii Tui et digni habiti Sunt c&nvivio Tuo 38 quod ^ Te est 23a 

Sacrificiutn 14 hoc ' triysteHorum 7 puri ^t isiinciri 6 et sumamus 13 
sittotificetaur 63 Filii Tui sancti S uttum siibu^ 41 in bonis 12 et glori- 
ficemus naturam 9 ab bmnibus Paitretn et Filitltii et Spiritum Sanctum in 
saecula Amen! ' 

ORATIO POSTQUirf gUMtSERUl^ff SACRIFICIITM. 

Postquam nos gratia Tua dignatts es\participatione mysteriorum san- 
ctorum et sumptione Corporis et Sanguinis tTnigeniti Tui 12 sint 12 et iis 
13 puri 8 cum fiiucia 13 glopficemus 12 pro 9 ineffabili 17 — — 

Haec Anaphora ideo praesertim notatu digna est, quia medium quod- 
ammodo locum tenet inter primitivam Liturgiae formam, prout in Con- 
stitutionibus apostolicis nobis repraesentatur, et reVisionem ejus aaec. IV 
factara, quam aliae omnes Missae exhibent, et quia inde docemur, banc 
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]aiit^tioiie|[^ ;P^^^ sensim ac pavlstim qnam r^pente introdnctam esse. 
Sala enim praeter litargi^m Constitt. ApostoU. prolixam habet orationem 
eucharisticam , immo in initio arctius ad prototypon Psalmi 136, 2—4 
accedit, ctuti Denm nbmi'net Bbminnm ddminofttm et solitudlnem Dei antd 
ereationem conHlnemoret. Sed in iis, qu^ sequantni^, jam multa omittit, 
qnae in. Oonsititt. apostoU. legantnr, ut enameratioaem singul6ram operom 
CTjoaifpnis et divinapi generis humani directionem ante. Ghristoin. 



IX. De libris Sjnrorum ritualibusO* 

Quae de ritibus Chaldaeorum, Jacobitarum, Maronitarum in 
administondis SS. Sacramentis usitatis dicenda sunt, omnia con- 
gessit Denzinger in libro supra laudato, in quo ritualia, harum 
ecclesiarum partim e libris impressis, praesertim Codice liturgico 
J. A. Assemani, partim e manuscriptis a Eenaudot relictis, par- 
tim e codicibus Romanis, P. Zingerlei opera descriptis, latine 
versa edidit, doctisque prolegomenis explicavit. Jlitualia Romae 
edita saepe ritus latinos orientalibus substituerunnt^). Multa dd 
administratione Sacramentorum apud Maronitas inveijiuntur in 
decretis synodorum a. 1596 et 1736 hjabitarum;'^). 



*),H, Denzinger, IRitqB Orientalium, Coptomm, Syrorum et Arme* 
|[|onini in adminiatr^ndis saci^mentis, Herl^ip. 1863—4, II tomi. ^ 

Nil nisi versio Eitualis Eomani est liber: Ordo chaldaicus mi^istQ- 
rii Sacramentorum SS., quae perficiuntur a sacerdotibus, juxta morem ec- 
clfesi^e malabiricae, Romae, li845, 196 pp. — Pro genfe Maronitica eflituni 
est: Rittfs adminis^andi nonnulla sacramenta ad risum ecd. Antiocbenae 
Hai^nitaram , Bomae 1840 , 259 pp. In hoe libra baf^tismi et extrenaae 
nnctionis functione«. secundum ritum lati^um exhibieiTkt^,: ^ceterae npn ran* 
tatae sunt. Aptea apparuit: Sacerdotale eccL Antiochenae nationis Maro- 
nitarum, Rom. 1752, 232 pp. Omnia complcctitur sacramenta, excepta ordi^ 
iiiatione. — tibet : Rituale aliaeque piae precationes ad usum eccl. maronit. 
(RoiAae 1889, 12 et 274 pp.) nihil continet de sacramentis, sed quasdairi 
tantum ceremonias in diversis anni temporibus observandas. 

^) Dlius decreta inveniuntur apud Hieronymum Dandini Visita 
ifpostolica^ al Patriarca de' Maroniti, Oesenae 1655, quem librum Bicardns 
Simon a. 1675 Parisiis gaUioe edidit. — De altera cf; Synodus provincialis 
a Rmo Dom; Patriarcha Aatiocheno , Archiepiscopig ^t Episcoprs natiomn 
Haronitar^m in monte Libano oelebrata a. 173G, Bomae 1820| XXXYIII 
et 482 pp. Teztus arabicus apparuit a. 1788 Marhannae in monte LibaiM^ 
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Sacramenta Baptismi et Corifirmatiqnis aptid Syrbs, 
guemadmodupi apud omnes Orientales, continuo ' absque interstitio 
conferri notum est. Cmq it^quei e^ m omjqdtjijs rituaUbus mani^T 
scriptis uno comprehendantur ordine, J* A. Assemaiwis hos ordines 
m trinas divisit partes , catechumenatma, baptismum ,i confirma- 
tionem, quas in prime, secundo, tertio tomo Cedicis Littli^ici 
exhibuit. Apud Denzingerum serie^ continua impress! sunt. Ordo 
baptismi Nestorianorum, qui SS. Apostolis Addaeo et Mari au- 
toribus et Jesujab Adiabeno revisori tribuitur, invenitur in Co- 
dice liturgico, apud Badgerum et Denzingerum*). Hie animad- 
vertendum est, falsum egse, quod vulgo asseritur , Nestorianos 
sacramentum Confirmationis ignorare; rubrica enim expresse ju- 
bet sacerdotem cornu chrismatis secum habentem poUice frontem 
baptizati cruce signare his verbis : N. N. baptizatus et perfec- 
tus est in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Per se ap- 
paret, poUicem antea oleo intingi debere, quod 'etiam expresse 
testantur Georgius Arbelensis et Timotheus II, rubricarum ex- 
positorep. — Apud Jacobitas plures inveniuntur ordines baptismi, 
quorum alter S. Jacobo Apostolo adscribitur, alter a Redemptore 
Apostolis traditus, a Severe dispositus et secundum codicem Flo- 
rentinum^) a Jacobo Edesseno in sermonem syriacum versus 
dicitur. Severe Antiocheno tribuitur etiam alter ordo baptismi, 
quern jam Boderianus edidit, et tertius brevior. Brevii&simum, 
qui in casu necessitatis adhibetur, PMloxenus cohscripsit. Ordb 
Jacbbi Edesseni triplex est pro puero, pro puella, pro pluribus 
infantibus. Is, q^u S. Basilip tribuitur, secundum 4? A. Asse- 
noanum originis melchiticae est, quamquam et , Jacobitae eo iitiuin 
tur. Alter Ordo S. Basilii, qui in Codice liturgico exbibetur, 
nonnisi apud MelcMtas usurp^itur. Omnes hi ordines ^piid As- 
semanum, nec non (excepto ordine melchitico S. Basilii) apud 
Dejizipgerum exstant ; hie etiam ex apographo Pii Zingerle ,con- 
secrationem chrismatis et olei catechumenorum secundum Pontic 



' *) Nonnisi versio ordinis baptismi . Bomani habetur in libro a Josepho 
Gtiriel edito: Ordo baptismi adultorum (quod verti debuerat catechumenorum) 
jiixta rituiQ eccl. malabaricae Ohaldaeornm, Bomae 1859^ 44 pp. < 

Steph. Evod. Assemani Bibliothecae Mediceae, Lanreiltianae dt 
Palatinae codicnm inaniKicr. orientalium catalogue (Flor 1742), p. 83. 
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ficale Jacobitaram latino edidit^). Maronitae ordines Si Jacobi 
-Apostoli et Jacobi Edesseni mm Jacobitis communes habent; 
praeterea utimtur ordine S. Jacobi Sarugensis, alio anonymo, d^ 
nique breviori, S. Basilio adscripto. Omnes inveniuntur apud 
D^izinger, ordo Sarugensis etiam apud Assemanum. 

Ordinem Poenitentiae nestorianum Jesujab Adiabenio adr. 
scriptum Denzinger e libro Badgeri depromsit, jacobiticum Dio* 
nysii Barsalibaei primus in extenso edidit, adjectis quibusdam 
jacobiticis documentis omnino ineditis, nempe serie orationuin 
super poenitentes, veniam diversorum peccatorum flagitantium, 
ordine receptionis haerdicorum, denique quatuor coUectionibus 
canonum poenitentialium, quarum ultimam Barsalibaeus compo- 
suit. Antiquitatem confessionis apud Syros testatur luculentissime 
vetustissimus Aphraates his verbis: Qui peccata sua propter pu- 
dorem confiteri renuit, sanari non potest, quia vulnera sua me- 
cKoo monstrare recusat, qui duos denarios (Luc. 10, 35) accepit, 
qnibus omnes sauciati sanandi sunt. — li ergo, qui ad poeni-^ 
tentiam advenire nolunt, ob pudorem suum in aeternum moriun- 
tur'^). Quibus verbis vetustissimi scriptoris in Persia degentis 
etiam liquido constat, quam falso asseruerit Spiegel, confessionem 
peccatorum a Christianis ad Persas ideb pervenire non pottiisse, 
quia vetus ecclesia eam non cognoverit. Quae assertio tam 
apodictica magis .sane decuisset fanaticum aliquem theologastrum, 
quam talem ac tantum virum. 

Eitus S. Communionis suo loco in Missalibus notantur; 
ideo hie nihil afferam, nisi quaedam antiquissimorum Patrum dict^; 
quibus perpetua fides ecclesiae syriacae circa hoc augustissimtan 
mysterium declaretur. Aphraates ait, Dominum propriis manibus 
corpus suum manducandum et jam ante crucifixionem sanguinem 
suum potandum dedisse; S. Ephraem, eos, qui corpore vivo et 
omnes vivificante vescuntur, per manducatum salvari; Balaeus, 
sacerdotem in manus quidem panem et vinum ^umere, postea 
vero corpus et sanguiuem distribuere, S. Maruthas, nos corpus 
Christi nostris manibus prehendere, quia illud non imaginem sen 
figuram, sed verum corpus suum nominaverit; S. Eabulas, in- 



•) Denzinger n, p. 526. 

') Aphraates, ed. Wright, p. 136. 
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^gDd cemmunieaHtes canes es»d devoratores Domini i^orum; 
S. denique Isaac, fidem sibi monstrasse pro pan« corpus immo- 
latum et pra vino sacratum sanguinem et scriptam exegisse confess- 
Bionem, hoc yerum esse Dei carpus et veruin BedemptOris sanguinem. 

Bitus ordinationum apud varias Syrormu gentes usitatoB 
jam Joannes Morinus^) edere conatus est, qtiamquam non semper 
oorrecte, praecipue quoad ordinationes Maronitarum, quas nimiiaum 
non e libro pontificali, sed diaconali deprompserat. Integre vero 
et correcte ordinationes Maronitarum in tomo IX et X, nesloria- 
norum in tomo XIII Codicis Liturgici a J. A. Assemano puWici juris 
faetae sunt. Bitus maronitici hie exhibentur secundum correctionem 
Stephani Aldoensis Patriarchae, qui etiam chrismationem ordinando^ 
rum in eos introduxit, siye potius, ut S. Ephraemi®)testimonia docent^ 
restituii Has ordinationes Denzinger non solum ex Assemano muttias 
sumpsit, sed cum nestorianis etiam ritualia, quae Badger publir 
caverat, cum marouiticis maniiscripta Benaudotii comparayii; 
ipse vero post Morinum primus ordinationes Jacobitarum seoun* 
dum manuseripta Benaudotii in lucem edidit. Nonnulla denique, 
quae ad Nestorianorum et Jacobitarum ordines conferendos per- 
tinent, e codidbus manuscriptis emit Pridericus G. Lee^®) in sua 
prdinum ^nglic^morum defensione. 

Bitus benedictionis Quptialis secundum JNTestorianorum usum 
Denzingei! e , codice = a P. Zingprle descripto edidit* eomparato 
textu, quem Badger exhibuerat^^). Renedictionem matrimonii 
jacobiticam. Denzinger e scriptis Benaudotii deprompsit, sicut 
C|t}am maiTpniticam, quae in multis cum ordine in rittiali a. 1840 
iapipafesso convenit. 

Sacramentum extremae nnctionis apud Nestorianos omniao 
^vamiit, ita ut n^o nullum ejus vestigium supersit, quamquam 



®) Comment, de sacris eccles. ordinationibus, sec. antiques et recen- 
tiores Latinos, Graecos, Syrbs et Babylonios, in 3 partes distinctus, Paris. 
1655, Antverp. 1695. In hoc Mbro, neio non in Eutychio vindicato AbrahaHii 
Bochellensis, mnlta inyenmntnr excerpta e taractata Joannis Darensis d« 
saqerdoMo. 

Cf. Carm. Nisib. p. 108. 112. 

The validity of the h. orders of the Church of England, Lond. 1869. 
Ex hoc codice Zingerle nounuUa carmina nuptia}ia publieaverat in 
ann. ZDMG 1865, p. 730 sqq. 
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antiquitns ex ecclesia syriaca multa testimonia de usn hnjus sa- 
cramenti exstant, praesertim apud Ephfaemum (Carm. Nis,, p. '223) 
et Isaac Antiochenum, qui in quodam carmine de unctione infirmo- 
nun diffuse loquitur eamque ab unctione charismj^tica, cujus etiam 
Sabulas meminit, disisrte distinguit^^). Ordinem lampadis siye 
extremae unctionis Jacobitarum primum Trombellius^*), deinde 
Denzinger edidit, Ordo vero lampadis maroniticus niisquam ver- 
sus est, sed solummodo syriace exstat in rituali maronitico a^ 
1841 impresso, quamquam in numerum sacramentalium rejectus, 
eacramento e Kituali Somano suppleto. Itaque in gratiam eonmi, 
qui rebus liturgicis student, vwsionem latinam ex originali sy- 
riaco-arabico infra dabimus^^). 

Exsequia sacerdotis defunct! secundum usum Nestorianorun^ 
anglice vei*sa publicavit Badger ^^); officia defunctorum clerico- 
rum, religiosorum, laicorum secundum ritum Maronitarum ter 
impressa vidi, separatim^*) arm 1585 et in fine breviarii a. 
1863 editi, nec non in fine Sacerdotalis a. 1752 impressi. ' 



Vide in calce capitis. 

Chrysost. Trombellius Tractatus III de extrema unctione, Bo- 
Bon. 1776. ' 
") Vide in calce capitis. ^ 
The Nestorians II, p. 282 sqq. 

Officium defunctotum ad nsum Maronitarum Greg^rii XIII impensa 
6lialdaicis characteribus impredsum, Ridmae 1585, 178 pp. 



In hoc carmine Isaac, postquam dixit, diabolum saepe ululatu simu- 
lare, se ab ascetis torqueri, ut eos superbia inflaret, ita prosequitur: Cla- 
mat diabolus ante mendaces, ut simplices ad se attrahat et mulieres stul- 
tas et insipientes ab ecclesia avertat. Insanae autem, pbsiqiiam audierunt 
de loco, ubi daemon vpciferatur, infantibus secum ductis abeunt et rejinquunt 
domum sacram. Sacerdotem visitatorem non probatum habent stul- 
tae, ideoque signationem ejus contemnunt ; sed ta^em quaerunt, qui 
extemplo advenit, ut ipsas si^et. At potius, o mulier, donum quideil 
tribue recluso, sed signationem a sacerdote tuo accipe ; cibum affer monacho, 
sed oleum apostolorum sit tibi; omnibus ea administra, quibus indi- 
gent, sed in veritate permane apud unum; eleemosynae tuae ad oinnes. per- 
veniant, sed fides tua in Crucifixum defixa sit; ejus t§.nt*urii oleum siif 
tibi, et a sacerdote signationem accipe! Ne dominetuf super me intra 

tua manus ' (iujusvis hominlB infdipide ! Won habent illae magnam 

Mem, sed potius validum errorem. Non taiilquam ad v6racetn profidiscun- 
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ti^r ol^um redusi quaerente^, sed ttjqut: utat 8it hariolus sen incantator, 
sanationem mihi impertiat! Ipse anteip stnltus ille saperbia effertur, quia 
stultae ad earn congregantur. Illae autem ficte sine caritate ad portam 
ejus currant, apud se cogitantes: nihil mea interest, qnalis sit, dummodo 

iriihi per enm ntilitas eve^iat ! • Negligitur aleum apostolorum et mar- 

tynira, qui pro veritate mortem passi sunt, et oleum mendacium splendet 
i n /oii b u 8 pervertorum. Servi Ghristi et orthodox! a f f e r r e s o 1 e n t 
aegrotos et ^infirmos ad sanctum altar e, non autem ipsi audent 
oleum conficere, sed ubi sacerdos est regens plebem, observant 
otdines justitiae (of. dod. Vat. syr. 119, p. 127). — His verbis docemur : 1. 
tempore Isaaci aegrotos a sacerdbtibus sive parochis sub crucis forma oleo 
imctos esse, Ht sanarentur, 2. banc unctionem omnino diversam fuisse ah 
ea, quaip fideles a monachis petere consueverant, 3. eam ab ipso Christo 
institutam esse, 4. aegrotos, si fieri potuit, illam in ecclesia accepisse, fd 
minus, domj a sacerdote inunctos esse, 5. fortasse etiam oleum ab episcopo 
cdisecratum et singulis raembris applicatum esse. Ceterum auctor noster 
ideo durius in unctionem charisma ticam invehit, quia non de veris mona- 
chis , sed de impostoribus superstitionem et contemptum disdplitiae eccle- 
siastipae foventibus loquitur. Eoclesiain enim illius temporis banc unctio^ 
nem charismatic^m non prorsus prohibuisse, sed sub certis cautelis admi- 
sisse, probant inter alia canones S. Babulae, quibus iis tantum monachis 
oleum conficere et tribuere conceditur, qui manifesto banc gratiam possi- 
deant, ita tamen, ut mulieres viros sues ad illud accipiendum mittant 
(Overbeck, p. 210. 212). 

**) Praemittuntur officio (p. 125) nonnullae directiones rubricales, 
quas e sermone arabico vertere juvabit: Scias 1. oportere, ut candelaptes 
praeparet panem sen farinam aqua subactam, positam in pelvi, 
eique , in^gat 7 ellycbnia in typum 7 lucernamm , quas vidit 
Zacharias pfopheta et Joaxmes in Apocalypsi sua et ponat oleum in vas 
aliud, ut oret super illud is, qui sacerdotibus praeest, primam orationem 
infrascriptam. Qua .finita infundat oleum 7 lucemis sen ellychniis 
supradictis. 

2. Ponat pelvim harum 7 lucernamm super thronum excelsum ; quam 
circumdantes sacerdotes praesentes incipiant orationem super illam secun- 
dum ordinem jnfrascriptum. 

3. Finita oratione candelae sumat sacerdos de hoc oleo benedictoin summi- 
tatem ligni longi vel cerae tenuis et liniat eo praesentes in frontibus eorum 
ill forma crucis, dicens: Sit in remissionem peccatorum tuorum et in dele- 
tiopem culparum tuarum et ad sanitatem et incolumitatem animae tuae et 
corporis tui, Amen! 

4. Utilitas candelae est intercessio apud Deum, ut accipiat poenitentiam 
poehitentium, et ut tribuat sanitatem atque incojumitatem aegrotis secun- 
dum verba Jacobi Apostoli. 

Disce capdelam differre ab Unctione sub 5 respectibus, et quidem 1. 
IJJpctio est sacramentum, quintum scilicet e 7 ecclesiae sacramentis; canr 
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dela vero, qoemadmodnm dizmms; interoessio est ^ Deura ,pro poenil^n- 
Ubus. 2. Unctio, sacramentiiim est uniyersaje Occideutaliijim et Orieutaliup 
Qt administratio ^jus oiiu»;m;\o jofec^gsaria e^t; administratio. vero capdela^ 
propria est Orientalibns, eademque libera, noD necessaria. ,3. QleiuB JCa- 
ciionis a solo EipM)^opo .<x>p^eera^ur i^ feri^ Y in. CQena ppmini una cmn 
Chli8mate;, ,oleajpa ,¥prp candelae. n^n consecrati^r^ ^ benediciiur tai^tma 
a a^cerdote , qnantum hju^ ei nunc a4 administratipi^iii i deto^ii^atapi 
siijfficit, .aeu ippoy quo requiritur, tempore. ^ 4. Unjotio iis tantnw 
aegrotis, qui in periculo mprtis versantur, admiiiiatratar, aiUis non> ites); 
candela vero tarn sanis, quam ae^oti^ datur. 5. Cpnsepratio olei Unctio- 
nis<in sola, eaclesia licita. est; b^edictio Tero candekp tam ejtra, quam 
intra ecdesiam fieri potest. Apparet igitu^ ex his argumentis, diY^rsw 
e^Q candelam ^b Unctione. Notta autem, bunc ordipemv quando in^^QeVr 
domade Majori petitur, non debere conferri in Parasceve, sed in feria quarta. 
. ;;v Differentiae vero, quas rubriearum auctor hie enumerat, non probant, 
ordinem candelae ;apud Maronitas jam initio diverpum h^bi.tum esse! ab 
unctione sacramenMi; immo certo certius est, in eo genuinuin Sacramei^T 
tarn Unctionis maroniticum latere, qu^quam pos^ea, ordine extremae Un^ 
9^oni8 BomanOf introducto, inter S^cramentalia detrusus est. Quod oleum 
a simpliQi sacerdpte bene^icitur, alii quoque obseryant Orientales,; exceptjs 
Jacobitis, qui infirmos oleo catedhiumenorum inungUAt. 

Jam ipse ordo. candelae nobis exhibendus est , sermone arabic;^ coBcin- 
nat]is praeter l^ctiones S, Scripturae et hymnos,; qui syriace exstant. 
Nomina variis sedrae partibus tributa postea explicabuntur. ; 

Or atio super oleum in vase contentum: . , ' , . y 

Domine , Beus, qui san&s morbos animae et , corppids per spperabundan- 
tem misericordiam tiiam, benedic f hoc oleum et sanctdfica illud f et con- 
^pcra . illud f, ut ^t pmnibus eo inuncti^ sanatio et liberatio a cuncti^s 
doloribus et aegritudinibus , auxilium, et munimen contra omnes spi^itus 
malignos, o Domine noster Jesu Christe, ut inde glorificetur nomen tuum 
magnum, quia Tu es Dominus semper raisericors! 

Or atio: Sit, o Deus, hoc oleum innovatum per Spiritum Sanictum, 
oleum sanctificatum indUjtum virtute angelica » facie inimici; et implaat 
corda petentium illud gaudio et laetitia, ut, qui illo inuncti sint, purificen- 
tur» nec inyeniantur in iis sordes vel macula, et ut splendeant cum justis 
sicut; Bol^ in regno patris eoimiQ , qui possidet lumen sempiternum , incom-^ 
prehensibile- ; , ^ 

' ' OraUo". Et adveniat Spiidtus Tuus viyus, sanctus, et statim incumbat 
hbic pinguedini et sanctificet eam f, ut sanet dolores eorum, qui ea inun^ 
gentur, et liberet eos a inoibis eofum et supplcat defectus eomm et puri» 
ficet eos a peceatis, quae eommiserunt cogitatione, verbo, opere; quia Tu 
es Deus misericors, Tibique debetur gloria nunc et semper et in saecula 
gaeculorum, Amen ! 

Ei finifXk hoc oratione effundat oleum super omnia 7 eUychnia, quae 
infixa mnt ^pam mibacto posito in pdvi, quemadmodum mtea dictum 
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deiHde Merdos ineipU dkens: GloHa Patii et FiMb «t St^iritai Stulctd in 
initio 6t in fine nostro! Et eztendat se misperieordilA et bonitM ejns super 
jioB miseros peocatores in ulroqne Bse<inl6, nnnc et semper et in s&ecida 
8aecul6!iiili, Amen! 

' Oratio : Dignare nos o Doniine, nt obK|^:entttr vulnfer^, quibns «ln- 
dati samtis per peecftta nostra, et nt ea sanemus Ucrimii^ poenitentiae, 
qtieis(«dmodnm Tn nos doenistiv et tribnas, ^naeso, servis Tnis sanationem 
iihimae et corpoWft, nt accipere mereanttrr bona regni Tnij ibique Te gto- 
lificent cum Mils fyartis dextrae in saecala saectilomm, Amen! 

Deinde dicit Ps. LI: Miserere mei Domine etc. : 
Statio prima. 8<icerdds ponit inceitmm et dicit Prooeniitm: Snr- 
mm nitttamus gloriam, landem, honorem Magn6 illi, qni pams factns est 
ei inagnificavit Virginem parram, Altisslmo illi, qni se httmiliavit et exal- 
tavit humiliates, bono etc. 

8edra\ Celebreriius nunc semper virginem Matrem Dei Mariam et'prae- 
mittamus eam tamquam intercedentem pro nobis apud Filium, qui ex ea 
natus est, dicentes: Averte, Domine, ob preces Crenitricis Tuae castigatie- 
nes irae ab^ universe mundo; ^da plagas et bella, et cohibe captiviiatem 
ert fiamem et interitum; benignum Te praesta erga miseriam' riostrara ; satia 
niotbos nostros , adjuva paupertatem nostram , adjntorimn esto in 0}^res-^ 
sione nostra; et requiem dona defunctis fidelibus in regno Tuo twelesti; 
et afferemus Tibi gloriam in saecula saeculorum, Amen! 

Cola: Obstupui ob Beatam, quomodo supra modum exaltata est; Dens 
enim de Deo ortus est sancte e gremio ejus, nQd tamen solvit signacula 
virginitatis ejus. • • 

Oratio incensi: Oflferimus Tibi, Jesu, Pili aeteme, aroma hnjus in- 
censi in commemoratione Genitticis Tuae et Sanctorum Ttiorum, ad sana- 
tionem animarum et corporum nostrorum! ^itque acceptabile secundum 
voluntatem Sanctae Trinitatis, Amen! 

Fsalmus dextus Domine, ne in furore etc. 

Ex epistola Jacobi Apostoli 5, 13—16. 

Pethga/Mki: Miserere mei Domine, quoniam infirmus sum; sana me 
Boihine, quoniam eonturbata sunt essa mea, Alleluja! 
Ex Eixmgelio Lueae 10, 30—34. 

Precatid S. Jacohit Qnam pulohra et desiderabllis est die6 commemo- 
rationis Benedictae Virginis Mariae, quae facta est m^ter FiliO' Dei! P^r 
orationes ejus avertat Dominus flagella irae ab omni loco, qui fbstum ejus 
fideliter celit! Gloria Patri, qui elegit Mariam, ex' obmibns generatitmibus, 
et adoratiio Filio^ qui sancte ex ea ortus est; coiijfossio Spiritoi,i .qui ez^ 
tavit et magnificavit diem eommemoratiieais ej^a«(! iSnper nodiftutemfaem* 
per veniat miserioordia per preces ejus! Kyideleison (ter), jnaa^fwrn: Sanetu» 
DexiB etc, • . \ ,■■ \- > 

Oratio chutamae: Supplices Te petimus, Domine, ut:8nscapiaax)eationeA 
et ^petitiones nostras pro hoc^famula tuo his iamnlis Tnkv^ qui quae- 
xont misericordiam * TilanL Benedic eo^ et dimitte i peeoata x iM^rumv «t sa^H^ 
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dolores et morbos eornm, et pnrifica eos a cnlpis eonim per gratiam Spi- 
ritus Sancti, et cnstodi eos in gratia perseverantiae omnibus diebns vitae 
eomm, nt semper ambulent in mandatis Tuis et perveniant ad regnnm 
Taom coeleste per orationes Genitricis Dei et omnium Sanctorum, Amen! 
Hie aeeendit primum ellychnium. 

Statio secunda. 

Sacerdos ponit incensum et dicit Prooemium: Sursum mittamus glo- 
nam, laudem, honorem Domino illi benigno, qui apemit viam martjrii 
athletis suis et descendit ad proelium et roboravit sanctos Martjres in 
pugna contra inimicum et coronavit eos coronis victoriae et hereditatem 
dedit iis regnum suum coeleste, bono etc. 

Sedra: Nunc ergo, sancti Martyres, supplices intercedite pro nobis, ut 
deleantur culpae nostrae et dimittantur peccata nostra et liberentur captivi 
et fructus abundanter benedicantur et juventur pauperes atque viatores et 
sanentur aegroti atque affiicti et abigantur tentationes et evanescant vir- 
gae furoris et regnent fides atque salus et laetetur ecclesia cum filiis suis, 
ut ab omnibus ascendat gloria S. Trinitati nunc et semper etc. 

Cola: Ecce tempus orationis, veni peccator, pete misericordiam et im- 
plora plasmatorem tuum, ut tribuat tibi expiationem in die apparitionis 
Majestatis suae! 

Incensum: Domine noster J. Cbr., spes s. ecclesiae et confidentia fide- 
lium, propitius esto buic famulo Tuo vel bis famulis Tuis, inclinatis coram 
Te, et descendat super eos Spiritus S. Tuus et dimittat iis cuncta peccata 
eorum et annuntiet iis sanationem animarum et corporum eorum per intor- 
cessionem S. Martyrum Tuorum, Amen! 

PscUmus XIX Exaudiat te Dominus etc. 

De epistola PauLi ad Bomanos 15, 1—6. Et gloria Deo semper! 

Pethgama: Sperans speravi in Dominum, qui conversus est ad me et 
exaudivit precem meam. 

Evangdium ex praedkatione Marci 8, 34 — 37. 

Precatio 8. Eph/raemi: Occisione vestra, Martyres benedicti, S. Eccle- 
sia aedificata est, et ad ret'ugium membrorum vestrorum accurrit auxilium 
quaerens. Martyres electi et sancti, amici sponsi coelestis, misericordiam 
impetrate animabus nostris, quia honoramus commemorationes vestras! Ad 
Tos clamamus, o sancti propbetae, apostoli, martyres, confessores, atque 
religiosi, ut benedicamur per orationes vestras. Coelum laetatur de festis 
Testris, o martyres benedicti et sancti! Terra et mare et omnia, quae in 
lis sunt, glorificant Dominum, qui yos coronavit. Kyrieleison (ter), Sanctus 
Deus etc. 

Oratio chuiamae: Petimus a Te, Jesu Christe Fili Dei vivi, per in- 
tercessionem Matris Tuae Mariae Yirginis et Sanctorum Tuorum, ut dimit* 
tas peccata famuli Tui vel famulorum et famularum Tuarum, qui confidunt 
in misericordiam et quaerunt gratiam Tuam^ dolentes de peccatis suis cum 
projposito poenitentiae, nunquam in ea relabendi. Expia eos, quemadmo- 
dum expiasti peccatricem, et dimitte iis culpas eorum, quemadmodum di* 

6 
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misisti cnlpas latronis dextri, et conMnge coram iis coUa daemonum 
inimiconun eonun, et sana morbos eomm spiritnales et corporales, et 
miserere defanctomm eomm et libera eos e poenis pnrgatorii per merita 
Matris Tuae et Sanctorum Tuonim! Tibi enim debetur adoratio et 
honor et gloria in saecola. Amen! 

Hie accendit elli/chnium secundum, 

Statio tertia. 

Sacerdos imponit incensum et dicit Prooemium: Snrsum mittamna 
gloriam, landem, bonorem Deo iUi, qni est porta misericordiae peccatoribna 
aperta et hyssopns emnndans macolas, sosceptori eornm, qui per poeniten- 
tiam ad ipsnm revertuntnr, bono etc. 

Sedra: Dens omnipotens, Inz fulgens, ignis rationalis, qnem angeli 
reverentnr et oontinua dozologia sanctificant, oramns Te, ut snscipias a 
nobis famulis Tuis miseris aroma bnjns incensi, qnod Tibi ofiEertnr a po- 
pnlo Tno, qni coram Te inclinatns est, ad expiationem cnlparum eomm 
et ad sanationem morbomm eomm occnltomm et manifestomm! Bemove 
ab iis occasiones peccatomm et anfer ab iis consnetndines nozias et prae- 
sertim da iis gratiam perseyerantiae et ezalta statnm ecclesiae romanae in 
xmiverso mnndo et converte ad cam errantes et conserra filios ejus in 
fide et Concordia, sana aegrotos ejus, robora infirmos ejns, conforta teneros 
infantes ejns! Ezpurga macnlas eomm per hyssopnm misericordiae Tuae, 
et adjnva nos omnes in bonis operibus nt offeramns Tibi sacrificinm ratio- 
nabile et Te praedicemns et adoremns et landemns in saecnla, Amen! 

Cola: Yae mihi, qnia plures sunt transgressiones meae, qnam nnmems 
diemm meomm, et ecce vita mea finita et praeterita est, et mnlta sunt 
peccata mea! Tn Domine miserere mei! 

Incensum: Snscipe Domine incensnm a sacerdotibns Tuis et propitius 
esto adorantibns Te et petentibus a Te remissionem peccatomm et sana- 
tionem morbomm ipsomm! Et miserere nostri omnium, o Domine noster, 
cui sit lans, Amen! 

Psalmtis XC Qui habitat etc. 

De epistola secunda Pauli ad Corinthios IV, 7—10. Et gloria Deo 
semper! 

Peihgama: Beatus vir, cui remissum est delictum et cujus tecta sunt 
peccata! 

JDe Evangelio Matthaei IX, 19—22. 

Precatio S. Jacohi: Ne, quaeso Domine, alienus habear a familiaiitate 
Tua; sed, qnem peccatum ezpulit, rursns introducat caritas bonitatis Tuae! 
Peccatum mihi insidiatum est et confregit me terribiliter sine miseratione; 
at Tu sapiens obliga yulnus, quo sauciatus sum ! Gloria Tibi, Pastor bone, 
qui salyasti gregem Tuum; nam propter oyem errantem et pereuntem de- 
scendisti, ut salyaretur. Quis gloriam Tuam condignis laudibus celebrare 
poterit? (Horia Tibi, qui absconditus es in Patre Tno cum Spiritu Sancto! 

Oratio chtUamae: Mitte Domine auzilium Tuum coeleste et sana hoa 
eenros Tuos a malis ipsomm, et mitiga aestum doloram eomm et averte 



Digitized by 



83. 



ab iis omnem morbura interiorem et exteriorem et dele peccata eorum, qui 
toUis peccata mundi ! Kestitue eos sanatos confessioni ecclesiae romanae, 
quia Tibi est regnum et laus et vita in saecula saeculorum, Amen I 
Hie accendit ellychnium tertium. 
Static quarta. 

Sacerdos imponit incensum et dieit Prooemium: Sursum mittamus 
^loriam, laudem, honorem Deo illi expiatori et fonti miserationum abun- 
4antium, per quern purificantur poUuti peccatis et congregantur pauperes 
ad sanatibneni animarum et corporum, bono etc. 

Sedra: Supplices Te deprecamur, Domine, ut benedicas famulos Tuos 
coram Te genuflexos, qui in nomine Tuo confidunt! Indue eis arma spi- 
xitualia et loricam virtutis et concordiae, ut vincant malignum et potesta- 
tes ejus! Per hoc dimitte culpas eorum et sana dolores eorum exteriores 
et interiores ! Tribue iis, ut laetentur in regno Tuo et miserere defunctorum 
eorum et libera eos a poenis purgatorii! Et accipe orationes et bona opera 
et glorificationes, quae Tibi ab omnibus viyis atque defunctis offeruntur, 
Tu, cui debetur laus sempiterna, Amen! 

Cola: Thesaurus Tuns, o dives, qui nunquam pauper efficeris, egenti- 
l)us apertus est. Effunde in me donum Tuum et laetifica me per remis- 
flionem insipientiarum mearum, ut glorificem Te de toto cordo meo! 

Incensum: Domine noster Jesu Christe, spes vera, aperi famulis Tuis 
portam misericordiae et clementiae Tuae, quia coram Te inclinati gratiam 
Tuam exspectant! Et adveniat super eos confestim Spiritus Sanctus 
Tuus, qui dimittat peccata eorum, Amen! 

Pscdmm CXX Levavi oculos etc. 

De epistola ad Bomanos 12, 9 — 13. Et gloria Deo semper. 
Pethgama: Beatus homo, cui non imputat Dominus peccatum et in 
<5ujus corde non est dolus, Alleluja. 

De Evangelio Matthaei 15, 29 — 31. 

Precatio S. Jacobi: misericors, qui per dilectionem Tuam genus 
nostrum salvasti, inclina aurem Tuam ad implorationem humilitatis nostrae! 
Fill Dei, qui, cum nos vivificare volueris, pro nobis mortuus es, audi pre- 
cationem, quam vilitas mea Tibi offert! Plenus est thesaurus, e quo di- 
tantur omnes egeni. Da petitiones, quas Tibi pro servo Tuo offeramus, 
«t accipe tus, quod nos peccatores Tibi damns, et placentur eo miseratio- 
nes abundantes bonitatis Tuae ! Kyrieleison (ter), Sanctus Deus etc. 

Oratio chutamae: Domine sancte, sanans animas ct corpora, quimisisti 
^ium Tuum in mundum, ut sanaret dolores animarum et corporum nostro- 
Tum et obligaret plagas nostras et liberaret nos a morte aetema, petimus 
a Te, Deus, et flagitamus a gratia Tua superabundante, ut sanes hunc 
famulum Tuum ab omnibus morbis spiritualibus et corporalibus, et ut ma- 
neat super eum nomen sanctum Tuum, et ut non recuset gratiam Tuam et 
deletionem peccatorum suorum et iniquitatum, et innova in eo spiritum 
rectum, ut ambulet in via mandatorum divinorum Tuorum, et sanatos ia 
anima et corpore Tibi laudem afferat. 

Hie accendit quatitm eUydmium. 
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Siatio qninta. 

Sacerdos imponit incenaum et dicit Prooemium: Strsam mittamus 
gloriam, laudem, honorem Deo illi absolnto, benefico, qni remittit peccata. 
vere poenitentiam, bono etc. 

Sedra: Exaudiantur, Dens, orationes nostrae debiles in hoc tempore 
et dimitte cnlpas hujus famuli tui vel horum famulorum Tnornm, qui ex- 
pectant misericordiam Tuam abundantem per supplicationes superorum e^ 
inferomm, et per intercessiones agminum Sanctorum et per preces Mariae 
Yirginis perfectae beatae et S. Joseph casti sponsi ejus, o Tu, cui debetur 
laus et gloria nunc et semper etc. 

Cola: Tibi peccayi, qui misereris peccatorum, plus quam omnes inha- 
bitatores terrae. Tu autem es Dominus bonus et venisti, ut quaereres^ 
quod perditum erat. Itaque me quoque perditum quaere! 

Incensum: Sana, Domine, morbos famuli Tui vel famulorum Tuorum 
secretes et manifestos, et illumina oculos mentis et faciei eorum, et aperi 
aures intcUectus eorum, ut Tibi laudem et gloriam afferant pro donis spiri- 
tualibus et corporalibus, quae iis contulisti, Domine noster, cui sit laus etc. 

Psalmus CXXII Ad Te levavi etc. 

JDe epistola ad Gaiatas 5, 22—24. Et gloria Deo semper! 
Petligama: Exaudi, Deus, orationem meam, et ne Te avertas a peti- 
tione mea, AUeluja! 

Dc Evangelio Matthaei 10, 1. 5 — 8. 

Precatio S, Jacobi: Da nobis, Domine, ut audiamus vocem Tuam dul- 
cem: venite, benedicti Patris mei, et possidete vitam cum Sanctis! Da 
nobis, Domine, ut in parte dextra gloriam canamus cum solertibus, qui 
amaverunt dilectionem Tuam! Omnes adorationes, benedictiones, laudatio- 
nes Filio Dei tribuantur, qui poenitentibus valde miseretur. In hoc mundo, 
Domine, libera nos a rebus *noxiis, et in future expia debita nostra et mi- 
serere nostri! Kyrieleison {ter). Sanctus Deus etc. 

Oratio chutamae: Domine Deus magne, qui non desideras mortem 
peccatoris, sed potiu8> ut convertatur et vivat, et ideo mandasti nobis in 
persona apostolorum Tuorum: imponite manus vestras super aegrotos et 
sanabuntur, ecce nos servi Tui peccatores nunc manus nostras imponemus 
super famulum Tuum vd famulos Tuos, et petimus a Te, ut condones pec- 
cata eorum et sanes animas et corpora eorum. Libera eos ab hostibus eorum 
occultis et manifestis, et accipe poenitentiam eorum sicut eam David et 
Petri Principis Apostolorum Tuorum, et expia delicta eorum, et benedic 
eos, quemadmodum benedixisti discipulos Tuos, per intercessionem Geni- 
tricis Tuae et Sanctorum Tuorum! Tibi enim debetur laus, Amen! 
Hie aceendit ellychnium quintum, 

Statio sexta. 

Saeerdos impanit incenmm et didt ProoenUum: Sursum mitttmus 
gloriam, laudem, homorem Deo illi* qni condonat colpas et purificat rnacn- 
las, Pastori illi bono, qui se ipsum dedit pro salyatioae nostra, .bono etc. 

Sedra: Deus denies, eoce confagimos ad Te nos servi Tui miseri 
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grantee in Te. Itaque offerimoa Tibi petittones et intercessiones pro salate 
fanrali Toi vel famulomm Tnornm, qui stant coram nomine Tno sancto. 
Condona peccata eomm et sanctifica mentes eomm et porifica eos per 
misericordiam Tnam, et praebo illis gratiam perseverantiae in Te osqua 
ad finem vitae eomm, ut impleantnr gandio et qniete, et iUuminentor 
mentes eomm splendore aeteraitatis Tnae! Nos qnoque cam iis inheredi- 
iare &c bona regni coelestis, nt Tibi laudem personemnsi 

Cola: Sicnt publicanum et peccatrieem, qui a culpis rais jostifieati 
simt , me qnoqne peccatorem justifica et dealba maculas meas per gratiam 
Tnam, et expia me sicnt illos! 

Incensum: Da nobis, Dens, lacrimas h^jns peccatricis poenitentis, nt 
lis deleamns macnlas animae et corporis, in nobis latentes, et nt ambnle* 
mns in yiis mandatomm Tnomm, et venia digni efficiamnr sicnt ilia! Tn 
«nim es Dominns misericors et Tibi debetnr lans. 

Psaimus GXLI Voce mea etc. 

De epistola ad Gdlataa 4, 4—7. Et gloria Deo semper! 
Pdhgama: Cor mnndnm crea in me. Dens, et spiritnm rectum innova 
in me, Allelnja! 

JDe Evangelic Joannis 4, 46<-51. 

Precatio 8. Jacohi: Misericordia Tna, Fill Dei, patrocinetnr miseriae 
meae, et pro me snaviter Tecnm loqnatnr! Ilia Tibi dicat pro contempti- 
bilitate mea voce majestatis plena: salva hnnc per graidam Tuam, qnam<- 
qnam non dignns est! Glorificet Te miser, qnia misertns es ejus qnam- 
^am indigni in miserationibns, et qnia gratia Tna enm ex niM)o aliqnid 
magnnxn fecit. Gratia creasti enm, misericordia salrasti enm, caritate mi- 
aertns es ejns, nt canat gloriam Diyinitati Tnae omni tempore. 

Oratio chutamae: Domine Dens, mediee salntaris et pastor bone, 
qni sanasti haemorrhoissam et yiyificasti flliam Jairi et liberasti filiam 
Chananaeae a diabolo, et condonas peccata poenitentinm, oramns Te, nt 
aanes morbos hnjns congregationis Tnae et condones peccata eomm et tri- 
l>nas iis gratiam perseyerantiae nsqne ad finem ritae eomm, nt possideant 
per eam yitam aetemara! Tn enim es misericors et amator hominnm, et 
landem offeremna Tibi in saecnla. Amen ! 

Hk aceendit eUychnium $extum, 

Statio septima. 

Saeerdoa ponU ineensum et dicit Prooemium: Snrsnm mittamna glo- 
riam, landem, honorem portae illi misericord!, qnae aperta est peccatoribus, 
illi spei perfectae, qnae desiderat poenitentes, liberator!^ longanimi, qni 
prope est qnaerentibna enm, bono etc. 

Sedra: Ad snffitnm hnjns incensi snpplices Te, Domine, exoramns, 
nt fayeas propinqnis, qnaeras perditos, perfectos reddas innocentes et 
jnstos, expies peceatores, patrem te monstres orpbanis et maritnm yi* 
dnis omni tempore, alas panperes et laetifices cnlpis oppresses, repellaa 
acandala et cnres confitentes, ayertas bostes et robores afflictos, remoyeas 
oppressores, satnres famelicos et sitientes, abjures oppresses, liberes yinctosl 
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Fac, ut revertantur errantes ab iufidelitate et haeresi et schismate! Ac- 
cipe poenitentes et propitius esto miseris ! Sana aegrotos atqne infirmos, 
et fac, ut exoriatur misericordia Tua super omnes Cliristianos ! Miserere 
fidelium defunctorum et dignare nos, ut cum iis intremus in regnum Tuum 
coeleste, ibique Te glorificemus in saecula saeculorum ! 

Cola: Juste, judicans recte, noli me justo judicio Tuo condemnaret 
Scio equidem, me peccatorem, te autem solum justum esse; attamen dona 
mihi remissionem debitorum! 

Incensum: Petimus a Te, Domine ut placeant Tibi orationes nostrae 
et acceptabilis sit, sicut incensum, vita nostra. Condona igitur culpas hu- 
jus congregationis Tuae et libera eos a maculis peccati et sana dolorea 
eorum, ut Te glorificent in saecula saeculorum, Amen! 

PscUmus CXLII Domine exaudi etc. 

De epistola ad Bomanos 6, 18—21. Et gloria Deo semper! 
Fethgama: Auxiliare mihi Domine Deus, et salva me secundum gra- 
tiam Tuam! 

Be Evangelio Lucae 4, 38 — 40. 

Precatio S. Jacdbi: Anima aegrota implorat Te, Domine, ut venias 
9^ earn. Intra et inspice earn, ut surgat quotidie ad servitium Tuum ! So- 
eras Simonis, postquam morbum ejus sanasti, surgens ministravit Tibi, quia 
salus et robur acceperat Manum ejus apprehendisti, et aegritudinem re- 
movisti : apprehende etiam cogitationes animae meae, ut a rebus noxiis ab- 
stractae in Tuo amore versentur. Debilem animam meam cura dcut illam 
sanatam, ut lucida mandatis Tuis inserviat! Peccata sicut morbus aegro- 
turn quatiunt, o medice gratis sanans; affer ligationem Tuam, ut per earn 
conyalescat! Debita animam exagitant, sicut illam peccatricem; Tu o 
sapiens, praebe ei medicamentum Tuum, quo sanetnr! Glorificat Te, Do- 
mine, anima aegrota, quae per Te sanata est, oblita est dolorum et acce«> 
pit a Te yirtutem magnam. Gloria Tibi, medice bone, yalde misericorsy 
et Patri, qui Te misit, et Spiiitui Sancta; et super nos sit misericordia! 
IB^yrieleison {ter), Sanctus Deus etc. 

Chutama orationum eandelae: Custodi nos, Domine, per g^tiam Spi<^ 
ritus Sancti, et da nobis sortem et portionem cum Sanctis Tuis, ut Te cum 
iis glorificemus in beatitudine aetema, ubi illi nunc testantur auxilium 
Tuum! Dele peccata nostra et omnium, quibus est studium et sollicitudo 
et consortium et beneficentia et yotum in hac candela benedicta! Et ben^ 
die omnes fideles praesentes et absentes in nomine sancto Tuo per inter- 
cessionem Marias Yirginis Matris Tuae perfectae beatae et casti spend 
ejus S. Joseph et omnium sanctorum, Amen! Benedicat yos f Deus Pater, 
et sanctificet vos f Deus Pilius, et consecret vos t I^eus Spiritus Sanctus! 
Sancta Trinitas consubstantialis, unus Deus, effundat super vos benedictio- 
nes suas, quemadmodum effudit super sanctos patres nostros Abraham, 
Isaac, Jacob, et usque ad hoc tempus, et tribuat vobis commemorationem 
bonam et sortem felicem per banc candelam benedictam, et misereatur de- 
ftmctorum vestrorum, et condohet peccata vestra, et liberet vos ab an- 
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gnstiis et oppressione et a morbis et occasionilms peccati, et oonservet 
mores yestras in pndicitia et infantes vestros in angmento bono, et fiiciat 
▼08 perseverare in fide ecclesiae romanae universalis sub obedientia Summi 
JPontificis romani, ut in fine yitae vestrae peryeniatis ad aetemam beati- 
tadinem per intercessionem omnium sanctorum, Amen! 

praesentes dicant semel Pater noster et Ave Maria pro to vel its, 
qui morbis vel UntaUonihus suhjacent, ut Dominus noster eos liberei. Be* 
inde accipit sacerdos de hoc oleo benedicto in stmmitatem ligni longi vd 
cerae tenuis et iUinit eo aegrotum et praesentes in frontibus sub signo Crur 
cis, dicens: Sit in condonationem peccatorum tuorum et in deletionem cul- 
parum tuarum et in sanitatem et incolumitatem animae et corporis tui! 

Denique notandum est, etiam in Sacerdotdti Maronitarum, quod a. 
1752 Roroae apparuit, hunc ritum inveniri, sed yalde decurtatum et post 
benedictionem et aspersionem aquae positum. Solas igitnr mbricas e ser- 
mone arabico translatas adscribam. Post Asperges me seqnitur: Or<itu> 
Sficerdotis super oleum sanationis, quod nan est scicramentum nec adhibe- 
tur in Sacramento unctionis extremae: Domine Christe, qui per virtutem 
8. Crucis Tuae mundum suavi odoro replesti, benedic f gratia Tua hoc 
oleum etc. Et aspergit aegrotum aqua benedicta et Ulinit eum oleo: Qui 
sanas dolores et sedas plagas etc. Alia oratio: Domine omnis salntis et 
dator omnis prosperitatis etc. Ponit manum suam super caput aegro^ 
dicens: In nomine Tuo, Pater sancte etc. Eemota m^nu a capite aegroH 
dicit: Domine Deus magne etc. Haec ultima oratio, si nonnullas ampli- 
ficationes ezcipias, prorsus eadem est ac cbutama stationis quintae in or- 
dine supra (p. 84) posito. — Cf. etiam Naironum in Euoplia p. 206—215. 



Cum horae canonicae Graecorum, quibus Melchitarum exacte 
respondent, a Neale diligentissime descriptae et explicatae sint^)^ 
officia Syrorum hucusque rerum liturgicarum studiosis fere ig- 
nota remanserunt. Nihil enim omnino de divinis Syrorum offi- 
dis hucusque scriptum est, praeter paucas quasdam observationes 
Badgeri^) et programma Dietrichii de divisione psalterii apud 



Neale History of the holy eastern church, Lond. 1850. Cf. etiai9 
Pitra Hymnographie de Teglise grecque, Rom. 1868, et ann. Union Re- 
view 1868, p. 2^9. 385. 

*) The Neetorians II, p. 16—25. 
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Syros'). Quae J. S. Assemanus^) et Sch5nfe]der^) de breyiario 
nestoriano obseryayerunt, obscuritate et confosione non semper 
earent. Itaque, quae sequuntur, fere solum ex ipsis breyiariis 
syriacis, quae Bomae, Mossuli, Eozchajae prodienmt, summa cum 
difScultate end, unde errores fortasse obyii excusari debent. 

Officium nestorianum usque ad saeculum Y retro eundem 
atque nunc ordinem seryasse, luculentissime demonstrari potest 
Saeculo X Oeorgius Arbelensis, cujus opus liturgicum in Biblio- 
theca Oriental! excerptum est, officium ^i temporis bodiemo 
exacte respondere testatur; idem de saeculis anterioribus probant 
argumenta quaedam auctorum, ab Ebedjesu in catalogo comme- 
morata. Ita Theodulus saec. Y de mode recitati<mis psidmorum 
disseruit, Narses proclamationes et hymnos composuit, Michaeas 
et Abraham Bethrabbanensis de cathismatibus egerunt. Saeculo 
YI Marabbas antiphonas pro singulis psalmis composuit, Babaeus 
archimandrita hymnos sanctorum et dierum festorum coUegit. 
Saeculo YII Jesujab Adiabenius Ghudram sen proprium de tempore 
in unum yolumen redegit, ut jam a Thoma Margensi confirmatur. 
Idem Thomas testatur, multos hymnos officii reyera ab lis, qui- 
bus tribuuntur, conscriptos esse. Ultima Breyiarii nestoriani 
reyisio facta est circa a. 1250 in monasterio Dair Ellaitha 
prope Mossul. 

lit ea, quae sequuntur, intelligi possint, necessana est ei- 
positio diyisionis Psalterii apud Nestorianos. Diyidunt illud in 
20 hullalas, quibus tamquam yicesima prima adduntur cantica 
mosaica (Exod. 15 et Deut. 32). Bespondent iis cathismata Orae- 
corum, quamquam hoc nomen apud Nestorianos aliam Psalterii 
diyisionem in tres tantum partes postea indicandas significat 
^uUalae subdiyiduntur in marmithas, quae numero 57 (cum can^ 
ticis mosaicis 60) sunt. Unicuique marmithae oratio praefigitur 
et CHaria Patri annectitur; primum uniuscujusque psalmi 
yersum sequitur canon siye antiphona. Psalmi hoc mode ordi^ 



*) Franc. Dietrich Commentatio de psalterii usii publico et divisione 
in ecclesia syriaca, Marhorg. 1862. 

*) BM, Or. in, 1, p. 291 sqq. 525 gqq; III, II, p. 337 sqq. 
In ann. Tabinger theologische qniirtalschrift 1866, p. 179 sqq. 
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nati in Psalterio sive David inveniuntiir, quod Mossuli^) et (una 
cum libro Dakdam va debathar) Bomae^) editum est. 

Ceteri libri officiorum apnd Nestorianos usitati sunt sequen- 
ces: Ghudra sive Proprium de tempore, Easchkol, quod continet 
Proprium feriale e Chudra exeerptum, denique Bethgazza sive 
JProprium Sanctorum. Libellus, qui vocatui Abuchalim, continet 
orationes quasdam prolixiores rhythmo carentes, sed macama- 
rum more in easdem clausulas desinentes, quas Elias lU Abu- 
<;lialim patriarcha (saec. XII) partim ipse composuit, partim ex 
Elia Barsinaeo aliisque poetis anterioribus collegit. Ex his oratio- 
nibus Dietrich^) eas germanice versas exhibuit, quae in Nativi- 
tate Christi, festo S. Virginis in secunda feria VI post Nativi- 
tatem, Epiphania, in prima et secunda intersessione dierum Ninivi- 
tarum, Dominica in Albis, Paschate, Ascensione, Pentecostei, 
Adoratione et Inventione S. Crucis adhibentur. Tandem comme- 
morandos est liber Dakdam va debathar, qui banc denominationem 
de ordine vesperae ferialis accepit, quia pro unaquaque feria indi- 
•cantur schnrajae (sive versus quidam e Psalterio desumpti, quibus 
Gloria Patri et AUehija adduntur) tam ante quam post psa]mum 
140 recitandae. Praeterea continet etiam breves illas orationes a 
sacerdote dicendas, quae apud Nestorianos omnes fere divini officii 
partes antecedunt, interdum etiam sequuntur, et saepe pro ratione 
diei, prout est dominica vel feria vel festum vel commemoratio, 
diversis verbis exprimuntur, nec non eos hymnos et responsoria, 
quae non in Ghudra vel Bethgazza quaerenda sunt. Hynmi 
simplices teschbuchthae seu glorificationes vocantur. Bespon* 



Hanc editionem, quae a. 1866 in typographia patriarchali (in 12^, 
340 pp.) appaniit, videre mihi non contigit. 

^) Psalterinm chaldaicmn in nsnm nationis chald. editnm, Bomae 1842» 
604 pp. Cmn hnic Psalterii edition! etiam totnm Dakdam additom sit, 
«ditio secnnda titalo accnratiori insignita est: Breviarinm chaldaicnm in 
nsnm nationis chald. a Josepho Gnriel secondo editnm, Bomae 1865, 16^ 
583 pp. Prorsns eadem hie habentnr, ac in editione libri Dakdam Mossn- 
lensi, praeterqnam quod Gnriel (p. 288 sqq.) orationes altemantes, qnae an- 
tecednnt Sicut incenmm, et (p. 446 spq.) schnrajas pro Pominicis exhibet, 
com editio Mossnlensis eas in Chndra qnaerendas esse significet. 

^) Morgengebete der alten kirche des orients fur die festzeiten, Lip> 
fliae 1864. 
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soria autem seu nnnithae vel calae ea nomiDantur carmiDa, in 
quibus unicuique strophae antiphona sensui versus conformis prae- 
figitur; duas strophas ultimas semper antecedit Gloria Patri et 
FUio et Spiritui Sande et A saeculo et usque in saecula sae- 
culorum, Amen. Solent tamen in fine superadd! strophae anti- 
phonis carentes, quibus auxilium divinum imploretur vel sancti 
celebrentur. Communiter hae antiphonae primis tantum verbis 
indicantur; attamen Badger in sua versione exsequiarum sacer- 
dotis, sponsalium ritusque baptismi eas integras exhibuit. Liber 
Dakdam non solum Komae una cum Psalterio, ut supra comme- 
moravimus, bis editus est, sed etiam Mossuli a. 1866 in typo- 
graphia patriarchali opera Ebedjesu Chajat, archiepiscopi Ama- 
diensis et vicarii generalis Patriarchae Chaldaeorum apparuit^). 
Cum meum exemplar hujus editionis fortasse unicum sit in Ger- 
mania exstans, non abs re fore censeo ejus contenta summatim 
recensere. Habentur in ea p. 1 orationes vespertinae, p. 16 ora- 
tiones nocturnae et matutinae, p. 39 teschbuchthae ad noctumum 
pro variis anni temporibus, p. 56 teschbuchthae ad nocturnum 
regulares pro dominicis et feriis, p. 64 teschbuchthae regulares 
ad matutinum, p. 72 proclamationes ad vesperas, completorium et 
noctumum, p. 97 Symbolum, p. 98 proclamationes et gratiarum 
actiones ad missam, p. 106 schubbachae ad noctumum cum 
stropha finali permanente unnithae nocturni pro diebus ferialibus, 
p. Ill ordo matutini, p. 131 ordo vesperae dominicalis et festivae, 
p. 142 ordo vesperae ferialis seu Dakdam vadebathar, p, 244 
tmnithae martymm pro vespera et matutina feriali, p. 305 un- 
nitha universalis ad nocturnum feriae IV, p. 336 hymnus pro 
benedictione mensis. Haec editio illud praecipue peculiare habet, 
quod nonnullas teschbuchthas continet pro cii'culo anni ecclesia- 
stici ex Chudra petitas et a Guriel praetermissas, quas nominatim, 
eum de auctoribua earum senno incidit, c(»mnemoravimus. 

Subjungam totnm ordinem Officii nestoriani ideo, qnia 
enarratio ejus hujusque a nemine tentata est. Antea vero obser- 
vandum est, hebdomades apud Nestorianos dividi in priores et 
posterioreSf atque nonnulla in officio feriali ex bac ratione diversa 



•) jnpn ^aro^mD1 toon mm t<nb\n m^Tnsj xncwm hcoo 

VCm Mosaul. 1866, 344 pp. 
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esse. Quod vero attinet ad feriam VI*", triplex invenitur varia- 
tio, cum harum feriarum aliae sint priores, aliae mediae, aliae 
posteriores. 

Vesperae igitur incipiunt a doxologia minore seu brevi Glo- 
ria in excelsis et oratione dominica, quam a Timotheo I additam 
esse testatur Georgius Arbelensis. Post orationem sacerdotis sequi- 
tur marmitha, quae pro dominicis quaeritur in Chudra, pro festis 
in Bethgazza. Pro singulis vero feriis duae in libro Dakdam assig- 
nantur marmithae. Deinde in solis dominicis et festis post ora- 
tionem, quae pro tempore variatur, ponitur incensum et canuntur 
duo psalmi cum antiphona Sicut incensum. Postea canitur initium 
Psalmi Laetatus sum cum Gloria Patri et antiphona Te Domino 
omnium confitemnr, quae etiam in liturgia occurrit. Deinde se- 
quitur schuraja quae ante (scilicet Psalmos immobiles). Pro do- 
minicis desumitur e Chudra, in commemorationibus omittitur; pro 
feriis, ut supra dictum est, duplex, pro feriis VP* triplex forma 
assignatur in libro Dakdam. Schurajae annectitur unnitha quae 
ante, seu breve carmen trium vel quatuor stropharum, modo jam 
descripto compositum, quod in festis et commemorationibus e 
Bethgazza desumitur; pro dominicis unica assignatur forma, pro 
feriis duae, pro feriis VI" tres. Deinde, oratione praemissa, 
canuntur psalmi immobiles 140 (Domine clamavi); 141; 118, 
105 — 112; 116 cum Gloria Patri et antiphona, iisque sub- 
mittitur oratio. Sequitur schuraja quae post et unnitha quae 
post, de quibus item dicendum est, ac de iis, quae antea, si et- 
cipias, quod hie etiam pro dominicis prioribus et posterioribus 
duplex assignatur unnitha. Tum diaconus populo respondente 
proclamat litaniam seu proclamationem , cujus variae exstant 
formae. Deinde post orationem sacerdotis et admonitionem dia- 
conr canitur Trisagion et clauditur oratione. Praemissa alia sa- 
cerdotis oratione et monitione diaconi sequitur unnitha variabilis, 
quae Basilicon vocatur, quia olim intercessiones pro imperatod- 
bus continebat, quibus Jesujab laudes Christi substituit, dum crux 
ad cancellos defertur. Deinde, oratione alternante praemissa, tertia 
schuraja e Chudra vel Bethgazza desumitur. Finiuntur vesperae 
oratione dominica, cui subjungitur oratio, sulfragiis pro adjutorio 
divino, in honorem B. Virginis, Apostolorum, Sanctorum, denique 
chutama seu benedictione. In feriis unnithae Basilicon substi- 
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tnitur nimitha yesperae, cujus duplex fonna singulis feriis 
assignatur; sequuntnr earn singulae partes Psalmi 118 Beati cum 
Ohria Patri et Alleluja tamquam schuraja. Similiter in officio 
feriali orationem dominicam sequuntur mmithae in honorem Mar- 
tyrum; unicuique feriae in libro Dakdam assignantnr duae, altera 
pro vesperis, altera pro matutino. — In dominicis pro Basilicis 
ultima tantum canitur stropha (A saeculo)^ quae pro tempore 
variatur, in quadragesima autem et tempore paschali omnino 
omittitur. Idem dicendum est de unnitha noctumL 

Completorium, quod apud Nestorianos Apodipnon siye 
Subaa vocatur, quia diebus jejunii yesperae ante comestionem 
canuntur, nunc nonnisi in yigiliis, quadragesima et tribus diebus 
Niniyitarum, quae inter Epipbaniam et Quadragesimam per tri- 
duum obseryantur, persolyitur. Ebedjesus illud ex doxologia mi- 
nori, una hullala, unnitha, teschbuchtha et proclamatione diaconi 
compositum esse testatur^^). In libro Dakdam conunemorantur 
orationes sacerdotis ante teschbuchtham et unnitham. 

Ad officium nocturnum diebus Niniyitarum et secundum 
Arbelensem etiam in yigiliis, totum psalterium cum suis oratio- 
nibus et antiphonis ita canitur, ut in 3 mautbas siye catbis- 
mata diyidatur, quorum primum desinit in psalmo 81, secundum 
in y. 88 psalmi 118. Quod ad ceteros dies attinet, non eadem, 
ut e Georgio Arbelensi et Ebedjesu apparet, semper et ubique 
apud Nestorianos seryata est psalmodiae mensura; hodiemo usu 
praecipitur tema in binis hebdomadibus Psalterii recitatio, ita 
ut singulis dominicis dimidium, singulis feriis pars sexta, in 
quadragesima autem tertia Psalterii assignata sit. Incipit noctur- 
num doxologia minore et oratione dominica, cui interdum (cf. 
p. 103) praemittitur canon. Delude post orationes sequitur psal- 
media, quae, si totum Psalterium persolyitur, ita ordinatur, ut 
intersessio, quae et ipsa mautba yocatur, tam prime, quam se- 
cundo cathismati subjungatur, quamquam Arbelensis unnithas 
intersessionum in mediam cathismatum recitationem collocat. In 
iis yero diebus, quibus pars tantum Psalterii recitatur, semel 
yel in diebus solenmioribus ter inter psalmodiam sedendo canitur 
intersessio, quae c(»nponitur ex unnitha yel unnithis, canone seu 



Cf. Mai Scriptonun vett. noya ooU. X, p. 245. 
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tina vel pluribus antiphonis metrids, teschbuchtha, proclamatione 
diaconi parva, denique hjnmo, qui dicitur madrascha^^). Quae 
omnia pro tempore variantur. XJmuthae et madraschae orationes 
praemittuntur. In mmithis intersessionum fit etiam commemp- 
ratio defunctorum. Tertia tamen mautba solis constat psalmis 
et canticis Y. T., nec habet nnnithas vel madraschas. Deinde 
post orationem canuntnr cantus mgiliae seu psalmi snavibus me- 
lodiis recitati, quibus in diebus jejunii Missa carentibns substitu- 
untur responsoria CdljcUhae jejunii cum suis orationibus. Nonnidli 
'has caljathas immediate post psalmodiam canunt, nulla prorsns 
interposita intersessione. Earum loco in fer^s rV* (quae semper 
cum stricto jejunio et sine Missa observantur, cum in feriiis VP 
commemorationes Sanctorum celebrari soleant) praemittitur ante 
A saeculo unnithae noctumi canticum nniversale^ quod formam 
habet unnithae et duplex est pro feriis prioribus et posterioribus, 
Deinde post orationem canitur unnitha noctumi, cujus ultimis 
strophis pro feriis immobilibus (A saeculo) subjungitur, praemissa 
oratione, schubbacha, quae similis est schurajae, sed in initio et 
fine ter verbis psalmi immiscet Gloria Tibi Deus. Schubbachae 
singularum feriarum in libro Dakdam exstant, praeter eas feria- 
rum VI*"»", quae semper variantur, ideoque in libro Kaschkol 
annotantur. Interdum schubbachae substituitur canon metricus. 
Tum canitur teschbuchtha, quae diversa est pro feriis hebdomadis 
et pro circulo anni ecclesiastici, et profertur proclamatio diaconi 
prolixa. Denique in dominicis et festis ante officium matutinum 
dicuntur binae orationes Abuchalimi, quas Ebedjesus matutino 
tribuere yidetur; sed et secundum Badgerum hae orationes, quando . 
dicuntur, ita inter officium noctumum et matutinum interponuntur, 
ut matutinum absolute a psalmis immobilibus incipiat. 

Matutinum incipit doxologia minore et oratione dominica; 
sequuntur psalmi immobiles, quibus praemittuntur duae orationes. 
Psalmi matutini, quibus orationes interponuntur, sunt 100; 91; 
104, 1—16; 113; 93; 148—150; 116. Antiphonae eorum 
eodem modo, ac apud nos ponmitur ; prima variatur in dominicis 
jejunii et tum yocatur braschith. Deinde, oratione praemissa, 
canitur unnitha matutini variabilis, cui post orationem sub- 



Cf. in calce capitis. 
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junguntur teschbuchtha S. Ephraemi Lux orta est, tum tesch- 
buchtha Narsetis Lux ortus Christi, tum canticum Benedicite 
(Dan. 3), denique in dominicis post orationem doxologia major 
Gloria in excelsis. Deinde post orationem sacerdotis et moni- 
tionem diaconi canitur trisagion; sequitur oratio dominica, duae 
orationes, denique, sicut in yesperis, suffragia pro adjutorio divino, 
in honorem B. Virginis, Apostolorum, patronorum, denique dimissio 
plebis per benedictionem seu chutamam. Inr commemorationibus 
pro doxologia majori eanunt teschbuchtham aliam festo conve- 
nientem. In feriis psalmos immediate sequitur antiphona Te 
Domine omnium sicut in vesperis, tum post orationem w. 1 — 18 
psalmi 51, deinde teschbuchta S. Ephraemi Tibi gloria Beus 
nosier; post trisagion et orationem dominicam alter e cantibus 
martyrum, quos in vesperis commemoravi, canitur, eique eaedem 
strophae (Ik ortu matutini) subjunguntur, quae in diebus domi- 
nicis et festis ad A saeculo unnithae matutini canuntur; orationes, 
suflEragia, benedictio nullam praebent diversitatem. 

Horas minores tempore jejunii per secundam Psalterii 
recitationem observari ait Badger. Sed Chaldaei saltem catholic! 
ignorant has horas, nihilque addunt in quadragesima praeter cu- 
taam seu hullalam in fine matutini (cf. p. 104). In nostro Dak- 
dam leguntur etiam proclamatio et teschbuchtha pro horis. 

Ab officio nestoriano omnino diflfert jacobiticum, cum quo 
maroniticum plerumque concordat. Tamen non solum multi hymni 
et calae in utroque occurunt officio, sed etiam Nestoriani, Jaco- 
bitae, Maronitae iisdem prorsus psalmis immobilibus in vesperis 
utuntur; illud soli Maronitae cum Nestorianis commune habent, 
quod hymnus S. Ephraemi; Lux orta est ab utrisque in ma- 
tutino adhibetur. Hunc hymnum non ad Theodorum Mopsue- 
stenum referri posse, jam inde patet, quod post antiphonam 
praemissam strophae nomen Jesu Christi per acrostichon conti- 
nent. Ceterum Jacobitae et Maronitae, si non praxin, sed libros 
impressos respiceremus, nullam haberent psalmodiam inter ferias 
hebdomadis divisam. Secundum illos enim aut nullis omnino 
psalmis utuntur, ut in hora tertia, sexta, nona, aut paucos tan- 
tum psalmos adhibent, qui immobiles remanere, sed ita cum 
enjanis sive hymnis pro ratione diei alternantibus combinari 
Solent, ut post singulos vel binos psalmi versus, item post 
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Gloria Patri et A saeculo singulae hymni strophae subjungan- 
tur. Alius Psalterii usus, Maronitis ignotus, in cycliis conspici- 
tur, quae inter. duas sedras collocari solent. Constant quatuor 
versibus e psalmo desumptis, qui doxologia Gloria Patri finiun- 
tur, et in medio uniuscujusque per Alleluja interrumpuntur. Atta- 
inen etiam in officio Syrorum occidentalium exstitisse periodicam 
Psalterii decantationem, intelligitur turn ex divisione Psalterii 
apud Jacobitas usitata, turn e testimonio S. Isaac Antiocheni, 
qui ait, certo aliquo die occurrisse psalmum 92 in officio noc- / 
tumo. Codicem possideo jacbbiticum, in quo singulis horis pars ^ 
Psalterii assignatur^*). Immo hodiedum servatur psalmodia perio- 
dica in dominicis, festis, octavis, quadragesima. 

niud quoque Jacobitis et Maronitis peculiare est, quod ora- 
tiones, quae apud Nestorianos plerumque breves praefatiunculae 
ad varias officii partes sunt, apud illos longiores et certo modo 
compositae esse solent. Breviores tamen orationes in dominicis 
et festis praemittunt initio vesperarum, nocturni, matutini. 
Longiores nominantur sedrae sen chusajae. Praemittitur iis 



Ordinem horarum ex codice meo accurate notabo. Matntinum: 
Oratio Philoieni, post lacunam psahni 6. 8. 11. 12. 13. 15. 16. 19. 27. 142, 
oratio chutamae. Tertia: Oratio S. Gregorii Abbatis Cypriotae, psalmi 20. / 
23. 24. 25. 26. 29. 30. 34. 41. 43. 46. 47, oratio Philoxeni. S e x t a : Oratio Abra- 
hae Cidunensis, sen Cindunensis, psalmi 54. 57. 61. 65. 55. 48. 80, oratio. 
Nona: Duae orationes S. Isaac Ninivitae, psalmi 96. 97, post lacunam 
ps. 101. 110. Ill, iterum post lacunam ps. 115, oratio. Vesperae: 
Oratio S. Basilii, ps. 35, post lacunam ps. 38. 39. 40. 31. 59. 71, iterum 
post lacunam ps. 117, oratio S. Athanasii. Completorium: oratio Phi- 
loxeni, aliae duae orationes, oratio denique Schannudin Abbatis. Primum 
Nocturni officium: Duae orationes, ps. 118. Secundum Nocturni 
officium: Psalmi 119. 120. 121. 122. 123. 124. 125, post lacunam ps. 
129. 130. Tertium nocturni officium: Psalmi 17. 131. 136; deinde 
post lacunam clauditur codex canticis Exod. 15 et nonnullis Isajae versibus. 
Psalmis et canticis in medio versu semper inseritur Alleluja, nonnullis 
subditur Et Tibi dehetur gloria, Deus. Psalmodia periodica nunc, quando 
fit, praemittitur singulis horis, except© completorioj in vesperis e. g. post 
orationem marmithae, quae inde nomen accepisse videtur, ante ps. 140, in 
nocturne ante singulas stationes sen noctuma. Hoc modo divisum est 
Psalterium per horas singularum feriarum; nonnullis autem festis etiam 
speciales assignantur psalmi. — In psalmis numerandis hie et semper pe- 
schittham sequor. 
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prooemimn, quod petitionem annuntiat et ad Demn dirigit; se* 
quitor sedra siye prolixa oratio commemorativa et supplicatoria; 
tnm subjungitur cala sive hymnus, cxijns strophis primis ante* 
ponuntur regulariter tamquam antiphonae duo hemistichi yersns 
e Psalterio petiti, ultimis vero Gloria Patri et A saeculo, qui- 
bus tamen apud Jacobitas plurimae adhuc strophae saepe super- 
adduntur de S. Virgine vel Sanctis vel de poenitentia vel pro 
defunctis; apud Maronitas vero tarn calis, quam enjanis add! 
solet unica stropha, quibus defunctis requies optatun Clauditur 
sedra precoHone Ephraimitica (heptasyllaba) vel Jacobitica (do- 
decasyllaba) vel Balaitica (pentasyllaba). Interdom ei substi- 
tuitar madrascha sive scdla vel sugitha. Saepe, apud Maronita? 
semper, post calam inseritur etra sive oratio incensationis;: 
praemittitur prooemio exclamatio diaconi Stemm decenter et 
Eyrieleison. Ecba, quam Maronitae ignorant, optime eum nostris 
antiphonis comparari potest; est enim versus unicus, qui post 
Gloria Patri canitur, quando nulli praecedunt versus, quorum 
metrum sequatur, ergo ad cyclia et ed paucos illos psalmos, qui 
enjanis carent. Adhiberi potest etiam ante prooemium et tam- 
quam clausula orationis sedrae. In festis ei substituitur cathisma. 
ante prooemium nonnullarum sedrarum. Apud Maronitas carmi- 
nibus ephraimiticis vel jacobiticis in vespms et matutino, nec noa 
in ultima sedra noctumi dominicalis, psalmtds praemittitur, qui 
est hymnus brevis tres complectens strophas. Begulariter stropha 
secunda componitur duobus hemistichiis versus psalmi, cum ver- 
bis strophae primae conjunctis. 

Breviarium feriale eorum, qui ex haeresi Jacobitica ad uni- 
tatem catholicam redierunt et Syri sensu strictiore nominantur, 
primo editum est Bomae anno 1696; altera editio, quae a. 1787 
Bomae prodidit, praeter officium feriale etiam dominicale com- 
plectitur^*); tertia quoque editio^*) anni 1851 totam hebdoma- 



Breviarium feriale syriacnm SS. Ephraemi et Jacobi Syrorum juxta 
ritnm ejusdem nationis, quod incipit a feria 11 usque ad sabbatum inclu- 
sive, additis variis hymnis ac benedictionibus, ab Athan. Sap bar episcopa 
Mardinen., Romae 1696, 363 pp. — Brev. fer. syr. SS. Ephr. et Jac. Sy- 
rorum j. r. ejusdem nationis a feria II usque ad sabbatum; nunc accedit 
ofQdum dominicale, B. 1787, 335 et 92 pp. 

Officium feriale juxta ritum eoclesiae Syrorum, Bomae 1851, 622 pp* 
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dem eontmet et in fine stddit diversas enjanas ad Mags^ 
ftcat in iK)Gtunio, mnones et enjanasad Magnificat in matntinOr 
orationes ante psalmos enjanis insertos, sedras sanctmun in 
noetnmor ^:utiones et hymnos pro quadragesma , clansulag pre^ 
eatiofmm Jaeobi, £p]iraenii, Balaei pro variis festis, indicationem 
tononim in festis usitatorum, yarias pei^ama^ sea hemisti- 
ehia versnig pealmiy quae Evangeliis vesperarum et xnatutini prae- 
vifctuntur, denique calendarimn. £x o^io majoris hebdomadie^ 
vespera» feriae II et sextam Parasceves edidit Clodiws^*). Ebre- 
yiario festive Jacobitarum sive Bethgazza fragmeirtunGL edidit 
liids^^). Multa quoque ex olfieiisr Nestorianonim et Jacobitamm 
de praerogativis S. Petri protidit Joseph BiEir Dayid. 

Officiuna festivnm Maronitaruoi Bomae impressum est 
cnra Fausti Nairimi"). Officium feriale Bomae primum^®) prodfit 
a. 1&24, deinde sub Innoeentio X in 8^ poatea a. 1717, turn a. 
1731 e revisioDe Stephani Evodii Patriarcbae. Has tres editto^ 
nes noo vidi. • Nostro saeculo bis^®) Bomae editum est Brevia- 
rioin feriale Maronitieunst a. 1830 et 1863. Nesoio, num idenr 



Liturgiae ayriacae septimanae Passionis Dom. N» J. Ghr. excerptmm 
e codw ms. bibl. Lipsiensis ed. ac notis illustr. J.'Ch. Clo^ius, Lips. 1720. 
Codex Lipsiensis, quamquam a Jacobita exaratus, e codice Maronitico de- 
scriptns videtur, cum in vesperis sugitham inter enjanam et sedram collo- 
cet, et pscWmos snpradictoe adbibeart. — Adorationem s. Crucia ex offi<jie» 
feriae VI in Parasceve ediditSteph. Borgia (De Camce Yatioana, Bom. 1729)^ 

Knos Chrestomathia syriaca, p. 54. 

Vol. I : Officia sanctorum juxta ritum ecclesiae Maronitarum,. 
Pars hiemalis, Romae 1656 fol., 964 pp. [inde a dominica dedicationis 
Ecclesiae usque ad Purificationem B. M. V.], Vol. II: Bfeviaiii chaldfaici 
aestrva pars [inde a festo S. Nuhrae Martyris], R. 166^, 928 pp. 

Officium simplex septem dierum hebdomadae ad usum eccl. Maro- 
nitarum, Romae 1624, fol., 886 pp. 

Officium feriale juxta ritum eccl. Syrorum Maronitarum, Innocen- 
tii X Pontv Max. jussu editum, denuo typis exeusum regnante Pio VIII 
P. 0. M. ed. 3., Romae 1830 , 434 et 19 pp. Praemittuatur ealendiuauia,. 
praeparatio- ante et gratiarum actio post S. Sacrificium sine paginatione, 
sequuntiir ^aedam in extenso scripta, quae in officio primis tantum verbis 
indica»tur,.ut psalmi et clausulae j^reca^ionum sugitarumque. — Breviarium 
syriacum, officium feriale j. r. eccl. Syr. Mar., Innocentii X P. M. jussu. 
editum, denuo typis excusum, ed. 5., Romae 1863, 501 pp.^ quibus adduntur 
103 pp., officium defanctorum cum aliis precationibus continentes. 

7 
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officium Eozchajae pluries typis excusum sit, sed nnam tantom 
editionem yidi^^). Itaque universam fere officium Maronitarum 
typis editum est, excepto officio quadragesimali yalde prolixo, nec 
non paschali. In tribus hebdomadibus, quae quadragesimam prae- 
cedunt, fit commemoratio defunctorum, prime clericorum, deinde 
mooachorum, denique laicorum. Hebdomaduium siye preces arabicae, 
quas Maronitae laici ocant, dum horae canonicae in ecclesia celebran- 
tur, a. 1584 et 1596 Bomae carschunice editum est. Titulum 
prioris editionis, quam solam cognoyi, infra exscribam ^^)* 

P. Zingerle nonnullos libros conscripsit, in quibus hymnos 
e breyiariis Syrorum Maronitarumque in sermonem germanicum 
vertit**), aliquos etiam in originali syriaco exhibuit**). 

Subjungamus ordinem officii Jaeobitarum et Mar<mitarum, 
qui hucusque nusquam expositus est. Notandum est, enjanas et 
ea, quae ad sedras pertinent, pro singulis hebdomadis feriis, yel 
fesrtis yariari. Singulis horis praemittitur et subjungitur Trisa- 
gion, cui tamen in diyersis horis, feriis, festis multae yariationes 
substituuntur (cf. Offic. syr. a. 1851, p. 585); in fine horarum 
yariae dantur benedictiones sen chutamae. Yesperae Jaeobita- 
rum in dominicis et festis oratione incipiunt, quam Psalmus 51 
Miserere cum sua enjana sequitur. In quadragesima incipiunt 
psalmo 103. Deinde post orationem, quae yocatur marmitha, 
psalmi 140. 141. 118, y. 105—112. 116 ita conjunguntur, ut 
una eademque enjana iis respondeat, cujus partes in singulos 
psalmos distributae sunt. Sequitur sedra yesperae cum 2 calls, 
cui Maronitae sugitham praemittunt. Apud Jacobitas clauduntur 
yesperae dominicales trisagio et oratione dominica ante lectionem 
eyangelicam. Apud eosdem, non yero apud Maronitas, yesperae 
feriales in multis a dominicalibus difierunt. Incipiunt enim trisagio 



icynm t<mjn ^rry Know Kozchajae i855. 
") nam a'* ^ nn«ni»o rMh^ nw^ njoo^ 3«rD 
]fcmD^ riymht< Rom. i584. 

Harfenklange vom Libanon, Oenip. 1840. — Das syrische festbre- 
Tier Oder festkranze ans Libanons gSrten, Yilling. 1846. — Marienrosen 
aus Damask, ans dem syrischen bearbeitete gesfinge za ehren der Matter 
Gottes, Oenip. 1853, 2. ed. 1855. 

In ann. Heidenheimii n, p. 336 seqq. 
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et oratioae domimca, quam ps. 140; 118, v. 105r-112; 116 
cum Gloria Paki et antiphona gequUmr- Finiuntur dualw 
sedris; pdma^ quae duaa h^bet calaa, yocatur tmiversalia^ ^imda 
Yel ad Deiparam vel ad Martyi6» yel ad poeniteutiam vel ^ad 
defuQctos pertiiiet. Utriaque c^i^i primae sedrae mullae adduntui; 
straphae de 3^ Maria^ Sanctis, ppenitentia, defunctia* u^terdma 
etiam de ecclesia, dommica, feria YI; alteri ealaci i^serituTi AUer 
liya in feria II fiep Becuud^ yesperis dominicae ejt in fe^a, VI. 
Inter utramque sedram coUocati^r cjoli^)^, precatiooe Jaoobitica 
secnndae tantum sedrae adjuncta. ,r-^ Denjique natandun^ Qst, in 
dominicis et festis apud Jacobitas et l^aronitas, ye&peris absolu- 
tis, addi lectioneni eyangelicam, qjaam etiam Nestoriani ab iis: 
desumpsisse yidentur; sequitur earn prod^atio diacOai , quae 
per quadragesimam etiam post doxolo^fiam ipajorem nooturp oc- 
currii Soli autem Jtfaronitae popt ye^peras .Sjmaxarium. siy« 
Maartyrologium legunt. 

Campletorium siye i3utara ^fecobit^rum post trisagion et 
orationem dominicam incipit psalmo 4, cui, additur GTom Pi^dtri 
et ecba seu antiphona- Subditur Bedra poenitentiae, Kyrieleisoui, 
Ps. 91 et 120, quorum singulis versibus inseritur Alleluja, in qua- 
dragesima etiam enjana. Sequitur orMio^ d^de oraiio dooa^iniqa, 
q^bolum, Angelus Domini e rijtu mipano, benedictio siye ql^nir 
tama. — Ctompletorium IJarpnitarum absolvitur tantumuiodo orar 
tione, psalmo 91 cum sua enjana, atque sedx^. 

Nocturnujn post trisagion, orationem dominicam et preoem 
initialem psalmos 135; 118, v. 169— cum unica oon- 
jungit enjana. Sequuntur tres sedrae ,. qus^rum prima adjDeipa^ 
ram yel poeniteoqitiam, siecunda ad martyres,: tertia ad defunctos 
pertinet. His sedris Jacol^itae subjungunt orationemt cui iPlurie^, 
Alleluja et Gloria jPHH Domine praemittitur, dj^d^l sedram ad; 
Magnificat, quae componiti^r prooemio, sedra, hymno Magnificat'cum 
sua enjana, quae in multis formis yariatur. Maronit^e pro siedra ad 
Magnificat aliiim habent sedrarm quartam, cui praenuttun^ oratio* 
nem, canticum trium puierorum cum sua ^^njana, et sugitha^. 
subjungunt i?recf(^fonm 3alaitipam post Japobitip^m. Hie fii^tu); 
noctumum Maronitarum; J^b^ta^ yero {iQsjli sedram ad iMl^gpifi-r 
eat addnnt ps^lmum 132 cum sua enjana^ dcnnda pa, . ^^^^^ 
et 116 cum Ghma Pditri et an^fphona; in «M^a doffdnipifh quia 
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m ilMs sedrae {Hiores de Resurreetioike agHiit, addnnt tres' 
sedras, quae eycKo, ecba, pro<>em}o, sedra, ealsi compoHuntw, 
pitean^ in boRorem Peiparae, seeundam in lauden sanetxnnim, 
teitiani pm deftmctis, cui tamea^SfibjuB^Bt pfveeiionem univer^ 
Mem 8. «HK)eM Samtgensis. Etk«» hi fern VI fcfe iHs^fitui^ 
swdwi Deiparae , quia k bae feria priw^ sedra Cr^i sacra es*. 
Nec miiHH), » alicfqiid Sanctr festum occw»r*t, additer sedra, ex 
ejclio, ppoojemio, sed^a, eala ceinposita, variAfe mfent fer- 
mae. Oete^wn semper in ^ne addituf pree€di& metrica. Knitar 
noctarttum per d<«oleg*fafti majofem, anrtio»e», trisagien et Glo- 
ria Tihi Dom^. Cetepoift in diebus festis solenmioribus legtrnt 
twgamas' sen h^>imHas vifieOTm PattTiii» ecclesiastieotuitt , quae* 
post/ p^. 1'48— 150, v^l post doxol^giam Maajorem iiisenmtar: 
hi Matufiifto 4emi^m&e pest oratioriem eaniktir pd. 5© crani 
saa ei^nu et K^rrieMson, deiftde eemones maii^m sive enjafQae^ 
quae more graeco canticis Vet. Test. (Exod. 15-; I Sam. 2 ; Habae. 
S*; Isaj. 20, 9- s^q; Job. 2; l)an. ^, 52 Bqq.) irefipOHdeat, ets^cmi- 
dam octo to»os eceleeiaisticoi alt^rDantiiE. StibjnngJSnfr Kytieleieim, 
oi»atio, Magnificat ettm 8«a eajaHa;. Pt)St oratioriem sequtintm^ ps. 
148 — 150, I'iG sub una" erijana , 3ei»#&, praemissa oratfeue,' 
macarismi Domini nostri; qniftus adftptatet erijiana. Dwiipj^ 
ofRchiifl kbsolviljar siedta crlm duabns catte et kcttene erang^ 
lt(ia. — - Mjitutimiiii feriafe iMplfl tri^gio- et psitaaoSl, defB** 
sequuntur psalmi 63 et 113 sub ttkia tojand, psalmi 1481— 15®' 
e* 116i cum Gloria Fafri et ecba, sedra uniyersaMs cum duabtts 
estlis, quibus muttae strpehtdduntur strophae; turn post cyelien^ 
etf ecbim add5t.ul- sedra « poenitentiae* vel Deipatae vel 81 Crueisi 
vel deftmctoruM.' Deni^ue noniinllr Tersns e^ Pstftteri^ desmnptf, 
quos in quadragesiraa 6Y^ib praeced'^fc, et 1ii*KiagKm; — Apiid: 
Mardnttes Matntiflum incipit etoti^ne eft hJ^mnO Magnificat cum- 
sua ^Jina. ^)eitede, ^etiip^r praemissa orettidne, -eanunt ps: 
eoto ^a enjana y posiea bymnmir 8. Epbraemf Z;t<ar; of^ est iir 
ntodute i)i^alitoi cnhi enjaiiat (i<tojuri^^ ttrin^ps. MB^im 11# 
sob thi^ enjana, 'd^iiSqiie,' praemissa sttjgitha, erant? se*»m, pos*- 
qterte dia1?iir bene^kW Jac^itad olfieto ^^iam^ maitutitoi itt*- 
di^nUbiiifs H fbriir alM^am stibji^Bgv^t I^i<9nem '^vattg^elieanr, 
(iikm s^cfubntrir biasiMfea^ ^^^nlbus tamen osotflati^Beni' BwiHgrfit flufr-' 
stittiteruirf^'Maroniilaie ♦rerd' Attfltoij 'hte W^^nti JffTaAg^lk^ ise*' 
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^ofommodo in quibusdam sdemnitatilHis plurimas lectio^eB Ye- 
tens Testamenti. 

Horae tertia, sexta, nona s6lia abSolvtintilr ^eflfa, ctd 
praecedit trisagion, vel apud Marouitas oratto. Post carmen in 
£ne sedrae Jaco^itae repetunt trisagion, cui in hora sexta prae- 
mittitur oratb, sitbjungitur oratio dominica, symbolnm et benedietio. 



") Hae madraschae sunt h^Tnni . strophici , quibus vel post ^rimam 
strophani, ut in canninjibus S Ephraemi Nisibenis, vel ante earn, ut in 
codice mox describendo, adduntur unnitha^ sen unnajae, metn^m nltimo- 
xum Btrophae versuum seqnentes, quas chorus post singulas strophas ceci- 
ijdsse videtur. Inveniuntur in»dra?chae , quae per oirculum anni in domi- 
nicis, festis, comnieniorationib,Hs canuntur, in codice societatis germanico- 
orientalis (n" 2G1), mihi beneyole comimodatp. Nomina festorum, quibus 
madraschae adaptantur, recensere inutile forct, cum nullo negotio e Biblio- 
iheca orientali Jos. Sim. Assemani (IV, p. 380 sqq.) peti possint. Sed 
ut lectori quoddam specimen hujus generis carminum proponaraus, notinuT- 
las ex his madraschis , quae vi poetica excellunt vel res notatione diguas 
continent, latine versas subjiciemus. 

1. In commemoratione Petri et PaiiU. Madrascha: Vrux effntsh 
(Schema: 5555555555). Unnaja : Bcnedic^MS , qui tradidit Petro claves 
regni, et testatus est de Paulo : est mihi vas electum. Strojyhae (proprie 
dotmis) : Quis non fleret in hora ilia terribiii, quando alteruter socio ul- 
timum di^ebat ave, Petru^ ut ad crucifixionem traheretur, Paulus ut ab- 
duceretur ad mactationem tamquam agnusi Defluebant quidem lacrimae 
eorum, ast spiritus eorum gaudebat. — tJbi sanguis sanctorum apostolorum 
deciderat, effloruerunt arbores novae et pulchrae, fructibus bonis et foliis 
salutiferis praeditae, de quibus sumunt aegroti romani. Ecce auxilia om- 
nimodi tributiht ecclesiae! — Per oratlones eomni, Donline, pacein tribue 
mundo; ffftcerdiotes et reges immaculaltos custodi,' fidelSbus misericordiam 
et gritfem 'krgire'; deniqUe in illo die, quo illl ]8«()fer thronos sedebant, 
<dignare no«f, ut Una cum illis Tibi ^loriam canamfusi 

2. Madrascham liliam in commemorationfe SS. ' Petri et Paull adhibi^ 
tarn etifthl JacobltAe in riocttimo eju^dcm ffe'ti icAhunt. Strbpham ejus se- 
(mtodam , in qua S. PetrUsT caput Apttetoldtiittn et jwtrA ithmobiliJi nomina- 
ftri", jam Jbseph David (Tradltio c^rca Primatuiti, p. 9) publicavit ; ideoqu^ 
initiuni tantuni strophae prfmae subjungairf: Beatus es Simon Ceph», 
nens daves, quas spJritts conflavlt! Magnto est riiatidatum tuum ttuHisi- 
que temiHis dl^cumsWlptUm, nam supta et irtfra alligi* et solvit!* Beaitus 
©dt gr^lty quem tibiDoimiiitiS''tT5[Ug d*l(fit*, ^Utfhtopere multiplicatus eifft! 
ffift ^otandttm est, «>difeWh nostrttih non i t^aWaeo critholfcb, sed a tf^st6^ 
riano conscriptura esse, ut patet ex earttiiti'e seq^nti. ' ' • 

1 Dmtahbm^^^raeokL Adim4)dmh^t 'Ini\q«9lmor wwndi^re^iones 

{Schemii 446^44^44556^1: Iftuiajm JMbentur . OMrdatiopeg lk>sln> 
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misericordia pleno, qui in otnhilmft regionibtis doetores iUustravit. Stro- 
pTKie: Justi sacerdotes errorem Bednctomm destruxernnt, sed pkw omnilnis 
redargoit enm fortis proeliator Diodorns, qui pngnavit cum Ariania et En- 
noinianis et Theomorphitis , errorem verborum illorum statim aperiendo, 
refutando, denudando. — Evenit ei sors sacerdotio fangi Tarsi, in civitate 
fideli y nbi natns est Panlus praedicator gentium. In hsc nrbe inclamit 
doctrina Diodori sacerdotis praeclari, et in ea ooronatna est tamquam vic- 
tor, qui nnnqnam in pngna defecit. — Mopsnestenos paganos pavit Theo- 
doras explicator mysteriorum fecitque eos omnes yasa pnra nomini Crea- 
toris. Abdnxit eos animo circnmspecto a tnrpibns nominibns idololatriae et 
blande eos snbjugavit jngo nomlnis Jesn, nt in pnritate nomen ejus cole- 
rent. — Byzantines pavit Nestorins acnto ingenio, qui contra errores sem- 
per pugnis acerrimis certare studuit. Divina gratia justo commisit, ut 
urbem regiam administraret, et pro excellentia sua seminavit multosque 
collegit fructus, ita ut omnes populi doctrinam ejus mirarentur. 

4. In Dominica secunda Jejunii. Ad modum: Crux fulsit (Schema 
555555555555). Unnaja ; Ecce ille, qui gratis miseretur, tribuit eipiatio- 
nem! Strophae: Ecce jejunium, fratres mei, gratis expiat. Diligamus 
auxiiia ejus, laetemur de medicamentis ejus! Jejunator ille, qui descendit 
de monte Sinai, sanavit castra peccatorum a doloribus. Jejunium sanctum 
fulcivit ruinam nostram ct coUigavit fracturam dnram animae nostrae. — 
Gloria jejunatori illi, qui justificat jejunatores et erexit jejunium suum 
tamquam vexillum jejunantibus! Ne sit jejunium nostrum diabolo gaudio, 
sed i)eo beneplacito ! Ecce jejuninm purum ditat animam ; sumamus ergo 
de thesauro ejus et ditemur per abundantiam ejus! Adam enim in ini- 
tio per manducationem de arbore vetitam damnum mercatus est. Jeju- 
nium vero sanctum solvit debita, evacuat ventres, saginat animas. Tri- 
buamus gloriam prime jejunatori/ qui debilitati nostrae lucrum jejunal 
tribuit! 

5. In festo Ascensioni^. Ad modum: Crui fulait. Unnaja: Gloria illi, 
qui gloriose in coelum asqendit et per exaltationem suam homines angelos- 
que laetificavit ! Str(^phqe: Super thronum superuum sed^t ^iius regis, ei- 
que subjecti sunt homines ^t angeli. Pudefiactus est diabolus, quia regnum 
ejus solutum est et neconciliatio generi nostro debili contigit. Ideo una 
voce gloriam canamus regi, qui nos ad altitudinem majestatis* suae evezit. 
— Stupor immensu^ cecidit ^per disoipulos, cum discessit ab iis Doctor 
T^ritatis. Nubes lucida portai^it ascensionm ejus, et porttie ooeli coram 
eo ap^rtae sunt, et agmina angelorum in una concordia coronas glorifica- 
tionis in honorem ejus nex^enmt. .Ecclesia, plaude jpanibus ; gentes, 
c^nite glpriam; Cherubim, afferte laudationes, Sei;iiphim d^zologiam, Pro- 
phetae r^velationes , Apo^tPli dona; sacerdotes et doctoi^s* retribuite con- 
fessionem Ohristo, qui sedet super thronum gloi^^e et pro omBibus nobj# 
intercedit apud Patrem,. qui cum misit ! 

6. De 8, Simeone Ba^sabbai, Ad modum: Dignitrt me, ut ambulem 
!vel Benedidtus gut ^atid. (Schtoik est Jaeobiticum : 1111144.41114 ). Un* 
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naja: In via Incis et filiorum Incis ambulavit filins lncis, pater noster 
sanctns, amicus Filii, cnjns memoria in benedictione sit. Strophae : Simeon, 
Simeon ! clamant nantae in Tigride ; torn descendit virtns et salvat eos ex 
nndis. Simeon, Simeon! clamant aegroti in porta templi ejus; turn egre- 
ditnr virtus spiritualis et sanat eos. — Simeon, Simeon ! clamant mulieres 
sterilitate laborantes; tum aperitur porta successionis earumf, sicnt Sarae. 
Simeon, Simeon! clamant claemonibns vexatii qui tabernaculum ejus circum- 
eunt; turn demittit manus suas et abigit ab iis potestatem erroris. — 
Simeon, Simeon! clamant etiam mercatores in via; tum custodit thesauros 
eorum et perdncit eos ad portum quietis. Simeon, Simeon! clamat congre- 
gatio nostra in die commemorationis ejus, et per orationes ejus donantur 
ei omnia auxilia. 

7. Cum nonnullae harum madrascbarum e scriptis S. Ephraemi consar- 
cinatae sint, unam tantum ex illis hie speciaUter notabo, quia stropha 
ejus secunda e tertio carmine Nisibeno desumpta est. Pertinet ad festum 
Nativitatis et vocatnr Eischcala, quo nomine apud Syros indicatur, me- 
tnim illud, quod in carmine occurrit, vulgo per initium ipsius carminis 
designari. Eischccda (Schema, quod alias ab hymnis S. Ephraemi de Pa- 
radise denominatur: 55555575555). Unnaja: Gloria illi, qui nos redemit 
per nativitatem ex Maria et nobis consortium dedit cum ipso in regno! 
Strophae: Altitudo Domini omnium a nemine comprehenditur et quantitas 
extensionis ejus in mente determinari ncquit. Altitudinem suam pro sua 
discretione libere variare potest; mode earn minuit, mode auget, quamquam 
infinitns est, tamquam finitus apparuit. Benedictus ille, qui distantiam 
Buam contraxit, ut nos ad se adduceret! — Non comprehenditur aspectns 
ejus, nt pingatur in mente nostra. Audit sine s^uribus, loquitur sine ore, 
operator sine manibus, videt sine oculis. Non quiescit anima et absistit 
ab eo, qui talis est. Indutus est gratia sua formam humanitatis nostrae 
et collegit nos in suam similitudinem. — Non enim est locus, qui eum 
circumdet et includat, nec profunditas, quae eum perscrutetur eique suffi- 
ciat. Magna est essentia ejus, nec minus patemitas ejus. Deficit et vin- 
citur tarn spatium, quam mens; si enim nullum est spatium, quod suffi- 
ciat essentiae ejus, cujusnam mens sufficcre possit ad perscrutandam pa- 
temitatem ejus? 

Ultima codicis folia nonnulla continent ad officium quadragesimale 
spectantia, quae hie commemorare libet. In diebus jejunii, quibus Missa 
celebratur, in initio nocturni ante orationem dominicam praemittitur canon 
compositus e psalmis 3 et 133 cum Gloria Patri, quibus praemittitur an- 
tiphona ps. 3, v. 6, inseruntur 5 strophae, subditur ter Gloria I'ibi Beus, 
In diebus vero jejunii Missa carentibus ps. 118, v. 62 et ps. 92, v. 1 cum 
Gloria Patri et strophis interpositis ante orationem dominicam coUocantur 
— Matatinum vero quadragesimale ita oomponitur : psalmi immobiles, ora^ 
tio, Te Domine omnium, oratio, ps. 51 cum canone e Chudra petito, ora- 
tio, tum Baiae jejunii sen versus nonnulli psalmi praemisso disticho me- 
trico , deinde canitur antiphona Domine mane (ps. 5, 4) cum versibus e 
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Pialterio desumptis. Sequuiitar dciae proclaBaationes, oratio, teschbncktba, 
oratio, triMg^on, orationes, cataa sea hullala pro n&aqnaqtie feiia quadra- 
geiimae in Chadra designata. Denique post orationem dator benedicti^. 



P. 12, 1. 24 post inseniit adde J. B. Silvestre. 

P. 19, 1. 35 — 36. Unus idemque Zingerlei liber, cni inscribitur : S. Pa- 
tris Ephraemi Syri sermones duo ex codicibus syr. romanis editi (Brixiae 
1868), hie per errorem duplicatus est. Duo carraina in eo contenta, nec 
non illud, quod in Monumentis syriace publicaverat, nuper gemianice edi- 
dit in libro: Ephram des Syrers reden Uber selbstverleugnung und 
einsame lebensweise, mit einera brief e desselben an einsiedler, aus dem 
syr. von P. Zingerle, Oenip. 1871. Idem in versione S. Patrum, quae 
nunc Campoduni apparet, opera S. Ephraemi selecta vertere incepit. 

P. 22. Adde: Fausto Lasinio Atti del martirio di S. Agnese Vergine 
romana, tradotti dal siriaco. Pis. 1864. 

P. 25, 1. 33 pro 1864, p. 751 lege 1861, p. 629. — Modo apparuit: 
8. Jacobi Sarugensis sermo de Tharaar, ed. Jos. Zingerle, Oenip. 1871. 
— Orationem Sarugensis anglice exhibuit Overbed in ann. Orthodox ca- 
tholic review, vol. II. 

P. 34, post 1. 23 adde Passione Domini Apostolis praenuntiata, 
alterum madrascha sen mimra de. 

P. 43, 1. 1 pro 1693 lege 1695. 

P. 44. Carmen Barhebraei edidit etiam Gabriel Sionita Veteris 
philosophi syri de sapientia divina poema aenigmaticum, Paris. 1628. — 
Scholia ejus ad IV. Reg. 1 — 5 exstant apud Hasse Biblisch-oriental. 
aufeatze (Regiom. 1793), p. 6, nonnuUa ad Psalmos apud Brnns Reper- 
torium XII, p. 182. — Quod historiam dynastiarum arabicam epitomen 
Chronici Barhebraeani vocavi, non satis accuratum est. 

P. 51, 1. 5. Cf. etiam Bruns Report. XI, p. 271. 

P. 54, 1. 19—25. NonnuUa hie inter se confusa sunt. Actionem se- 
cimdam Psendosynodi Ephesinae in actis Concilii Chaleedonensis non ser- 
Tatam, quae depositionepa Ibae, Danielis Haranitae, Tfaeodoreti, Domni 
continet, syriace ediderat Clarke (non Perry), sed opus nondum ad Bniem. 
perductum igne in aedibus bibliopolae consumptum est. Novam editionem 
pollicitus est Perry, qui jam antea hujus codicis initium syriace et an- 
glice typis expresserat et episcopis anglicanis donaverat. Addam libri, qui 
in lucem publicam nondum prodiit, titulum: An ancient syriac document, 
purporting to be the record of the second synod of Ephesns, by the Kev 
S. G. F. Perry, P. I, Oxon. 1867. 

P. bb. Dum haec typis mandantur, mihi venit in manus liber Eduardi 
8acbau: Inedita syriaca, Yindob. 1870. InYeniuntur in eo praeter sea- 
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tentias Menandri, jam a Landio editas, et consilium Platonis ad discipu- 
Inm sententiasqae philosophorum de anima, quae anglice apud Cowper 
exBtant, plurimae scriptorum graecorum versiones syriacae ineditae, nt Lu- 
ciani nBQi rod fjiti ^^itag nuttBVBty dutfioXj, Themistii nsQi aQstrjg (libellns 
graece deperditus) et neQl (piUag^ definitiones Platonicae, sentei^tiae Pselli, 
Theocriti, Anaxagorae, Protagorae, Theanus, Timachi, vita Secundi philo- 
sophic nec non fragmenta e libris Graleni de arte medica et de alimentorum 
facultatibns. Quibus adduntur tractatus Sergii Hhesainensis de influxn Innae 
et de motione solis, et fragmenta SeHeii* Sf buchtensis geographica et astro- 
nomica. 

P. 56, 1. 2. Sententiis Pythagoraeis saepe innituntur apophthegmata 
philosophorum !a Theodosio Patriarcha Jacobitarum (saec. IX.) coUecta, 
quorum nonnuUa inveniuntur apud Abrahamum Ecchellensera: Euty- 
chius vindicatus (Rom. 1661), II, p. 363 sqq. 

P. 56, 1. 13. De Pseudocallisthene syriaco cf. etiam Pium Zingerle^ 
in ann. ZDMG VIII— IX. — Carmen de Alexandre, quod Knoes edidit, Ja- 
cobo Sarugensi adscribitur. Hie annotandum est, in chrestom^thia Knoe- 
aiano inveniri etiam carmen Isajae Presbyteri de Timure, nec non histo- 
Tiam martyrum Homeritarum a Simeone Betharsamensi conscriptam secun- 
dum codicem Parisinum. 

P. 57. Adde: Bernstein Proben aus Jesus bar Bahluls syr.-arab. 
lexicon, Vratisl. 1842. — Grammaticam Barhebraei longiorem (Jihrum 
^j^lendorum) Martin propediem Parisiis publica turns est. 

P. 60, 1. 7. E verbis v. 25 psalmi 136 non solum consecratio, sed 
etiam intercessio pro omnibus hominibus post consecrationem eruenda est. 
Ectene sen litania ante praefationem e benedictione tertii calicis, quae post 
«oenam fit, desumpta videtur. Alia, in quibus liturgia cum ritu paschali 
Judaeorum convenit, in libro mox edendo proferam. 

P. 68, 1. 11. Anaphora Davidis bar Pauli commemoratur a Fausto 
IJairono in indice auctorum Euopliae praemisso. 

P. 76, 1. 24. Carmina omnia in benedictione matrimonii apuff Nesto- 
rianos adhibita publicavit syriace Ludovicus Splieth in tomo III thesauri 
hymnologici ab Hermanno Daniel compositi, p. 253 sqq. Ibidem p. 223 
sqq. annotavit etiam varietatem lectionis e codice Halensi ad carmina in 
baptismo Jacobitarum usitata, quae e Codice liturgico Jos. Al. Assemani 
desumpsit. 

P. 78, 1. 15. Deleas quaeso, quae de episcopali olei consecratione con- 
jeci. Nam oleum apostolorum non de oleo ab episcopo benedicto, sed sicut 
oleum martyrum de illo intelligendum est, quod in memoriis martyrum 
asservabatur. Ita recte monuit Fridericus Nau, qui librum . de extrema 
nnctione editurus est, adducto loco S. Augustini de civ, Dei 8. 

P. 93. Ebedjesus in ITbro inedito de officiis divinis, ut ab Aloysio Bih- 
mani Mossulensi accepi, tres mautbas noctumi mystice triplicem legem, 
naturalem, mosaicam, evangelicam innuere, cantus vigiliae autem secundum 
adventum Christ! gloriosum et collaudationem angelorum praeHgurare ait. 
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